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Euskal Zuzenbide Zibilari buruz (Batzordearen iriz-
pena) 
(10/09.02.02.0021) 
 
 Mahaiak, 2015eko ekainaren 16ko bileran, 
agindu du Eusko Legebiltzarraren Aldizkari Ofizialean 
argitara dadila Erakunde, Segurtasun eta Justizia Ba-
tzordearen irizpena, Euzko Abertzaleak, Euskal Sozia-
lialistak eta Euskal Talde Popularra legebiltzar-taldeen 
lege-proposamena dela-eta egindakoa. 
 
 
 Eusko Legebiltzarreko lehendakaria 
 Bakartxo Tejeria Otermin 
 
IRIZPENA, EUSKAL ZUZENBIDE ZIBILARI BURUZ 
LEGE PROPOSAMENAREN GAINEAN ERAKUNDE, 
SEGURTASUN ETA JUSTIZIA BATZORDEAK EGIN-
DAKOA 
 
 Erakunde, Segurtasun eta Justizia Batzordeko 
Mahaiak, Legebiltzarraren Erregelamenduko 140. 
artikuluari jarraiki, ondoko irizpena aurkezten dio Le-
gebiltzarreko lehendakariari. 
 

IRIZPENA 
 
EUSKAL ZUZENBIDE ZIBILARI BURUZ LEGE PRO-
POSAMENA 
 

ZIOEN AZALPENA 
 

I 
 
 Eusko Legebiltzarrak ondutako uztailaren 1eko 
3/1992 Legea izan zen lehena, Euskal Zuzenbide Zibi-
laren arauketa gauzatzeko orduan, 1526ko Bizkaiko 
Foru Berriaren ostean. Lege hori euskal legelariek ida-
tzi zuten eta euskal organo legegile batek onetsi zuen. 
 
 Eusko Legebiltzarrak ahalmenak zituen lege hori 
onesteko, hain zuzen ere, 1978. urteko Espainiako 
Konstituzioaren 149.1.8. artikulua. Horrek, Estatuaren 
mesederako gorde bazuen ere gai zibiletan legeak 
egiteko ahalmena, salbuespenak ezarri zituen; besteak 
beste, autonomia-erkidegoek zuzenbide zibilak, foru-
dunak nahiz bereziak, iraunarazi, aldarazi eta garatu 
ahal izango dituzte, halakoak direnetan. Konstituzioa-
ren xedapen horretan oinarri harturik, Euskal Herriaren 
Autonomia Estatutuak arautu zuen, 10.5 artikuluan, 
Euskal Autonomia Erkidegoaren eskuduntza bere-
gaina, honetara zuzendua: Euskal Herria osatzen du-
ten herrialde historikoen zuzenbide zibil foral eta berezi 
idatziaren nahiz ohiturazkoaren kontserbazio, aldatze 
eta bilakaera, bai eta beraren indarraren lurralde-
barrutiaren finkapena ere. 
 
 Beste alde batetik, ezin da ere ahaztu testu ho-
rrek bultzada handia jaso zuela Gipuzkoako lurraldeari 
dagokionez geroagoko aldatze eta handitze batekin, 
zeina ekarri baitzuen azaroaren 26ko 3/1999 Legeak, 
Euskal Herriko Foru Zuzenbide Zibila Gipuzkoako Foru 
Zibilari dagokionean aldatzekoak. Lege horrek mugarri 
bat jarri zuen Gipuzkoako Zuzenbidean, 1992ko tes-

De Derecho Civil Vasco (Dictamen de la comisión) 
(10/09.02.02.0021) 
 
 
 La Mesa, en su reunión del día 16 de junio de 
2015, ordena la publicación en el Boletín Oficial del 
Parlamento Vasco del dictamen formulado por la Co-
misión de Instituciones, Seguridad y Justicia en rela-
ción con la proposición de ley formulada por los gru-
pos parlamentarios Nacionalistas Vascos, Socialistas 
Vascos y Popular Vasco. 
 
 La presidenta del Parlamento Vasco 
 Bakartxo Tejeria Otermin 
 
DICTAMEN QUE FORMULA LA COMISIÓN DE 
INSTITUCIONES, SEGURIDAD Y JUSTICIA EN  
RELACIÓN CON LA PROPOSICIÓN DE LEY DE 
DERECHO CIVIL VASCO 
 
 La Mesa de la Comisión de Instituciones, Segu-
ridad y Justicia, de conformidad con el artículo 140 
del Reglamento del Parlamento, tiene el honor de 
remitir a la presidencia de la Cámara el siguiente  
 

DICTAMEN 
 
PROPOSICIÓN DE LEY DE DERECHO CIVIL VAS-
CO 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
 

I 
 
 La Ley vasca 3/1992, de 1 de julio, fue la pri-
mera norma que, después del Fuero Nuevo de Bizkaia 
de 1526, constituyó una regulación del Derecho civil 
vasco redactada por juristas vascos y aprobada por un 
órgano legislativo vasco. 
 
 El Parlamento Vasco contó con la competencias 
reconocida en el artículo 149, 1, 8º de la Constitución 
española de 1978 que reserva al Estado la facultad 
legislativa en materia civil, pero sin perjuicio de la 
conservación, modificación y desarrollo por las comu-
nidades autónomas de los derechos civiles, forales o 
especiales, allí donde existan. Esta disposición consti-
tucional fue concretada en el Estatuto de Autonomía 
del País Vasco a tenor de cuyo artículo 10, apartado 
5, es competencia exclusiva de la Comunidad Autóno-
ma del País Vasco la conservación, modificación y 
desarrollo del Derecho civil, foral y especial, escrito o 
consuetudinario, propio de los territorios históricos que 
integran el País Vasco y la fijación del ámbito territorial 
de su vigencia. 
 
 
 Por otra parte, no puede olvidarse tampoco el 
importante impulso que recibió dicho texto respecto al 
territorio de Gipuzkoa, con ocasión de su posterior 
modificación y ampliación por la Ley 3/1999, de 26 
de noviembre, de modificación de la Ley del Derecho 
Civil Foral del País Vasco, en lo relativo al Fuero Civil 
de Gipuzkoa, hito equivalente en el Derecho guipuz-
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tuak beste bi lurraldeetan jarri zuenaren parekoa, kon-
tuan hartzen bada urriak izan direla beti Gipuzkoako 
Foru Zibilaren idatzizko iturriak, ohiturazko zuzenbidea 
izan delako beti lurralde hartako zuzenbide pribatua-
ren funtsezko iturria. 
 
 Hogeita hamar urtetik gora pasa dira Konstitu-
zio eta Estatutua indarrean jarri zirenetik, eta zuzenbide 
zibil foral edo berezi propioa duten autonomia-
erkidegoen legegintza-esperientzia alderatuak eta ju-
risprudentzia konstituzionalak oinarri sendo bat jarri 
dute biltzar autonomikoei eskumenak aitor dakizkien 
zuzenbide zibil foralean ahalmen legegilea baliatzeko. 
 
 
 
 Horregatik, lege hau prestatzeko orduan aska-
tasun osoz eta 1992ko Legea egiterakoan izan ziren 
eskumen-zalantzak planteatu gabe jokatu ahal izan 
da, baita begiradaren mugak zabalduz ere, jurispru-
dentzia konstituzionalak, zentzu onak eta denen hobe 
beharrak ezarritako lerroen barruan. Helburua izan da, 
beti, bizirik mantentzea eta aprobetxatzea tradiziozko 
eta ohiturazko zuzenbidearen legatua, baina aldi be-
rean begirada jartzea gaurko munduan eta egungo 
euskal herrian, non merkataritzak eta industriak pisu 
handia daukaten eta zein ezin den identifikatu duela 
mende batzuetako landa-gizartearekin, zuzenbide ho-
nen jatorrizko formulazioak erantzuten zion gizarte 
harekin. 
 
 Euskal Herriaren beste ezaugarri batzuekin ger-
tatzen den bezalaxe, funts alboraezina da Gaztelako 
eta Europako zuzenbidea, eta horrexegatik testua inter-
pretatu behar da Espainiako Kode Zibilarekin batera, 
testu honek ez baitu xede aspaldiko erakunde zibilen 
eduki osoa agortzea, horiek bizirik baitaude Kode 
Zibilak arautzen dituen moduan. Kode Zibil hori inda-
rrean dago testuaren zatirik zabalenean eta, kasurik 
okerrenean ere, zuzenbide ordeztailearen izaera du, 
salbu eta erakunde beregainak arautzen direnean, 
hala nola tronkalitatea, Bizkaian, Laudion eta Ara-
maion aplikatzen dena. 
 
 Euskal Zuzenbidea zuzenbide europarra da eta 
sarturik dago mendebaldeko zuzenbide europarraren 
esparruan. Jakina denez, Erdi Arotik barruratu zen 
Zuzenbide Erromatarra lekuan lekuko zuzenbidearen 
sustraien gainean, nahiz eta Euskal Zuzenbideak badi-
tuen erakunde batzuk non Zuzenbide Erromatarra ez 
den aplikagarri. Ondorioz, Gaztelako Zuzenbidea, 
Zuzenbide Erromatarraren eragin nabarmena zuena, 
bertako zuzenbidearen hutsuneen betegarri zen. Nola-
nahi ere, badira Euskal Zuzenbidean ñabardura esan-
guratsuak, zuzenbide erkidea aldarazten dutenak eta 
lege honek gordetzen eta garatzen direnak. 
 
 Era berean, lege hau interpretatzeko orduan 
kontuan izan behar da ere aplikagarria den Zuzenbide 
Komunitarioa, hasi baita eragina izaten, eta gero eta 
gehiago eragingo baitu, zuzenbide pribatuan, eta be-
raz baita zuzenbide foralak arautu ohi zituen gaietan 
ere. Hor da, adibidez, Europar Batasuneko Legebiltza-
rraren eta Kontseiluaren uztailaren 4ko 650/2012 

coano a lo que supusiera el texto de 1992 en los otros 
dos territorios, en tanto que siempre fueron escasas las 
fuentes escritas de aquél ya que la fuente esencial del 
derecho privado de dicho territorio ha venido siempre 
de la mano del derecho consuetudinario. 
 
 Transcurridos más de tres décadas desde la 
entrada en vigor de los preceptos constitucionales y 
estatutarios citados, la experiencia legislativa compa-
rada de las comunidades autónomas con Derecho 
civil foral o especial propio y la jurisprudencia constitu-
cional han asentado una firme base para el reconoci-
miento competencial de la capacidad legislativa de las 
asambleas autonómicas en materia de derecho civil 
foral. 
 
 Por esta razón, esta ley ha podido elaborarse 
con plena libertad y sin plantearse las dudas compe-
tenciales en las que se desenvolvió la de 1992, y pu-
diendo aspirar a mirar más allá, siempre dentro de los 
límites delimitados por la jurisprudencia constitucional, 
el buen sentido y el mejor provecho de todos. Y todo 
esto, siempre con la clara idea de mantener vivo y 
aprovechar el legado del Derecho tradicional y con-
suetudinario, pero con la vista puesta en el mundo de 
hoy y en un país como el vasco, que tiene una gran 
actividad comercial e industrial, y no puede identificar-
se con la sociedad rural de hace unos siglos a la que 
la formulación original de aquel derecho respondía. 
 
 
 Como ocurre con otras peculiaridades del País 
Vasco, que mantienen como fondo esencial el Dere-
cho castellano y europeo, el texto debe ser interpreta-
do junto al Código Civil español pues no pretende 
agotar todo el contenido de las viejas instituciones 
civiles que en buena parte se mantienen vivas en la 
forma en que las regula el Código Civil, el cual tiene 
un carácter de derecho supletorio salvo en aquellos 
extremos, como la troncalidad, que son instituciones 
exclusivas de Bizkaia, Llodio y Aramaio. 
 
 
 
 El Derecho civil vasco es un derecho europeo y 
está inserto, en el mismo ámbito cultural del Derecho 
europeo occidental en el que, desde la Edad Media, 
se recibió ampliamente el Derecho romano sobre las 
raíces del Derecho autóctono, sin perjuicio de que éste 
contiene instituciones a las que no es aplicable el De-
recho romano. En consecuencia, el Derecho caste-
llano, muy inspirado en el Derecho romano, colmaba 
las lagunas del derecho propio de forma compatible 
con las importantes precisiones del Derecho vasco que 
alteran el derecho común, y que esta ley pretende 
conservar y desarrollar. 
 
 Asimismo, a la hora de interpretar esta ley debe 
tenerse también en cuenta el derecho comunitario 
aplicable, en la medida en que afecta también de 
manera incipiente pero creciente al derecho privado, y 
por tanto también a las materias reguladas tradicio-
nalmente por el Derecho foral. Tal es el caso del Re-
glamento 650/2012 del Parlamento y del Consejo de 
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Erregelamendua, xedapenen eskumen, lege aplikaga-
rri, errekonozimendu eta egikaritzari buruzkoa, mortis 
causa oinordetzen arloko dokumentu publikoen onar-
pen eta egikaritzari buruzkoa eta oinordetza-ziurtagiri 
europar bat sortzeari buruzkoa. 
 
 
 Azkenik, lege honen asmoa ez da agortzea 
orain Euskal Foru Zuzenbide Zibilak izan dezakeen 
garapen-eremu guztia. Zuzenbide hori poliki-poliki 
hedatuko da eremu berri batzuetara Legebiltzar ho-
nek onesten dituen beste lege batzuen bidez, une 
bakoitzeko beharrizanei eta eskaera sozialei eran-
tzute aldera gorago azaldutako eskumen-
esparruaren barruan, eta baita, gorago esan den 
bezala, ohituraren bidez eta Foru Zuzenbide Zibila-
ren printzipio orokorren bidez ere, Zuzenbidearen 
iturri diren heinean. Orain gure Zuzenbide Zibila 
zabaldu eta sakondu beharra daukagu, beste auto-
nomia erkidego batzuek egin duten bezala, eta Eus-
kal Zuzenbide Zibilaren formulazio ahalik eta osatu-
ena lortu, epe egoki batean. 

 
II 

 
 Atariko tituluan Euskal Foru Zuzenbide Zibilaren 
iturrien kontua jorratzen da. Funtsean ez da aldentzen 
iturrien eskema propiotik eta indarrean dagoenetik, 
baina erantzuna eman nahi zaio aplikagarriak diren 
arauen irismen eta interpretazioari buruz segurtasun 
juridikoa eta ziurtasuna izan beharrari, gaurko garaira 
eta egungo legeria prozesalera eta antolaketa judizia-
lera egokitutako ikuspuntuarekin. Horrela, arauketa 
osoagoa eman zaie ohiturari eta zuzenbidearen printzi-
pio orokorrei, aintzat harturik Euskal Herrian oinorde-
tza-zuzenbidea beti izan dela ohiturazkoa, salbu eta 
Aiarako Forua eta Bizkaiko tronkalitate arauak eta 
idatzizko beste arau solte batzuk. Gainerakoan, doku-
mentu zaharrek erakusten dute oso antzeko arauak 
aplikatu zirela hiru lurralde historikoetan eta are testa-
mentu-ahalordeak eta testamentu mankomunatua sarri 
erabili zirela Bizkaitik kanpo, bereziki Gipuzkoan. 
 
 
 
 Ondoren, printzipio orokor batzuk ezartzen dira. 
Bertan agerian uzten da jabetza-eskubideak izaera 
solidarioa zeukala gure lege zaharretan eta kategori-
koki baieztatzen da askatasun zibila, zeinak pentsaraz-
ten duen lege guztiak esku-emaileak direla. 
 
 Berrikuntzarik nabarmenena, hala ere, euskal 
auzotasun zibilaren arauketan datza. Orain arte ez 
zegoen tokiko auzotasuna baizik eta horrek eragozten 
zuen, berbarako, izatezko bikoteen ondorioak arau-
tzeko euskal auzotasuna ardatz moduan hartzea, hala-
korik ez zegoelako. Hainbatez, auzotasun administrati-
boan babestu da izatezko bikoteen araubidea. 
 
 Premiazkoa zen, hortaz, auzotasun erkide bat 
izatea Euskal Autonomia Erkidegoaren herritar guztion-
tzat. Halakoa sortzen eta arautzen du testu honen 11. 
artikuluak, hori bera bateragarria dela tokian tokiko 
auzotasunarekin. Azken hori da, izan ere, erakunde 

la Unión Europea, de 4 de julio, relativo a la compe-
tencia, la ley aplicable, el reconocimiento y la ejecu-
ción de las resoluciones, a la aceptación y la ejecu-
ción de los documentos públicos en materia de suce-
siones mortis causa y a la creación de un certificado 
sucesorio europeo. 
 
 Finalmente, no pretende esta ley agotar ahora 
todo el posible campo de desarrollo del Derecho civil 
foral vasco, que será paulatinamente ampliado a nue-
vos campos por otras leyes que puedan ser dictadas 
por este Parlamento en función de las diferentes nece-
sidades y las demandas sociales de cada momento, 
dentro del marco competencial arriba descrito, así 
como, tal y como ya se ha dicho, por la vía de la cos-
tumbre y los principios generales del Derecho civil 
foral, como fuentes del Derecho. Ahora debemos ex-
tender y profundizar en nuestro Derecho civil, al igual 
que lo han hecho en otras comunidades autónomas, y 
conseguir en un plazo temporal apropiado una 
formulación lo más completa posible del Derecho civil 
vasco. 
 

II 
 
 El título preliminar aborda la cuestión de las 
fuentes del Derecho civil foral vasco para, sin apartar-
se sustancialmente del esquema de fuentes propio y 
vigente, responder a las necesidades de seguridad 
jurídica y certidumbre sobre el alcance e interpretación 
de las normas aplicables, desde una perspectiva 
adaptada a los tiempos actuales y a la legislación 
procesal y planta judicial existentes. Así, se aborda 
una regulación más completa de la costumbre y de los 
principios generales del Derecho, desde la constata-
ción de que, con la excepción del Fuero de Ayala, y 
de las normas sobre troncalidad y algunas otras aisla-
das normas escritas en Bizkaia, el Derecho sucesorio 
en el País Vasco fue siempre consuetudinario. En lo 
demás, los viejos documentos atestiguan que se apli-
caron normas muy similares en los tres territorios histó-
ricos y que incluso los poderes testatorios y el testa-
mento mancomunado se usaron con frecuencia fuera 
de Bizkaia, especialmente en Gipuzkoa.  
 
 A continuación, se afirman unos principios bási-
cos, resaltando el carácter solidario del derecho de 
propiedad en nuestras viejas leyes y la afirmación ca-
tegórica de la libertad civil, que hace presumir que 
todas las leyes son dispositivas. 
 
 Pero la innovación más importante de este título 
introductorio se encuentra en la regulación de la ve-
cindad civil vasca. Hasta ahora no existía sino la ve-
cindad local que impedía, por ejemplo, acudir a una 
inexistente vecindad vasca para regular los efectos de 
la ley de parejas de hecho que hubo de refugiarse en 
la vecindad administrativa. 
 
 Era preciso mantener una vecindad común para 
todos los vecinos de la Comunidad Autónoma Vasca, 
una vecindad como la crea y regula el artículo 11 de 
este texto y que es compatible con la vecindad local 
diferente que pueden ostentar para algunas institucio-
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batzuen aplikaziorako Aiarako auzotarrek, bizkaitarrek 
edota gipuzkoarrek dutena. 
 
 Testuaren jomuga da, bestalde, indarra izatea 
Euskal Autonomia Erkidego osoan. Horren xedapenek 
aplikagarriak behar dute izan lurralde osoan. Egia da, 
Araba, Gipuzkoa eta Bizkaia bide desberdinetatik joan 
zirela, baina egia da, orobat, euren arteko desberdin-
tasunak urriak eta kasurik gehienetan formalak direla, 
ez funtsezkoak, betiere foru-ohituraren esparru zaba-
lean. 
 
 Egoera horrek ahalbidetu du testu bateratua 
egitea, herritar guztientzat onargarri izan daitekeena, 
lege eta ohitura oso bestelakoetan izan ezik, hala nola 
testamentua egiteko askatasuna Aiaran, edo tronkali-
tatea eta ondasunen komunikazio-araubidea bizkaita-
rren arteko ezkontzan. 
 
 Desberdintasunek ez dute saihesten auzotasun 
zibil erkide bat moldatzea, hain zuzen ere euskal auzo-
tasuna, aurreko legeak arautu ez zuena. Bistan da hori 
gabe zaila dela lege-gatazkak konpontzea. 
 
 

III 
 
 I. titulua hasten da ondareari buruzko zuzenbi-
dearen printzipioak adieraziz. Horien artean, 13. arti-
kuluan landa-errendamenduak aipatzen dira, zeinak 
asko hedatu baitziren XIX. eta XX. mendeetako euskal 
baserrietan. Epeari dagokionez, mugagabeak ziren, 
errentaren ordainketan huts egin ezean. Botere zentra-
lak horri buruz aldarrikaturiko legeek sarritan jarri zi-
tuzten zalantzan landa-errendamendu horiek, aintzat 
hartzeke baserrien kasuetan etxebizitzaren erabilera 
lotzen dela lursailen jorraketarekin, gehienetan biga-
rren hauek lehenaren erantsiak direla.  
 
 
 Euskal baserrien landa-errentamendua berezko 
izaera duen erakundea da, beharbada zentsuetatik 
hurbil dagoena, eta testuak berezitasun hori gorde 
nahi du, nahiz eta erakundearen garatze bidea botere 
publikoen zeregina izan eta erabaki politikoen menpe 
egon. 
 
 Legeak, orobat, sozietate zibilak arautu nahi 
ditu, horiek aspaldiko espiritu baten adierazleak bai-
tira, besteak beste gizakumeak elkarrekin jardutekoa. 
Halakoak irauten du egunotan ere, kofradia, erman-
dade eta mutualitateetan eta ez da arauketa propio 
baten objektua izan orain arte. 
 

IV 
 
 II. tituluak oinordetzak ditu araugai. Aiarako 
forua eta Bizkaiko tronkalitateari buruzko arauak sal-
buetsita, Euskal Herriko oinordetza-zuzenbidea beti 
izan da ohiturazkoa. Gainerakoan, agiri zaharrek  
adierazten dute arau bertsuak aplikatu zirela hiru he-
rrialde historikoetan eta testamentu-ahalordeak eta 
alkarpoderosoak eta testamentu mankomunatuak sarri 
erabili zirela Bizkaitik kanpo ere. Hori dela eta, idaz-

nes los vecinos del valle de Ayala, los vizcaínos o los 
guipuzcoanos. 
 
 El texto pretende tener vigencia en toda la Co-
munidad Autónoma Vasca. Sus disposiciones han de 
ser aplicadas en todo el territorio porque, aunque es 
cierto que históricamente siguieron Álava, Gipuzkoa y 
Bizkaia distintos caminos, son escasas, y en muchos 
casos más formales que materiales, las diferencias en 
el amplio campo de la costumbre foral. 
 
 
 Esta circunstancia ha permitido redactar un 
texto unificado que puede ser aceptable para todos los 
vascos, salvo en los casos de leyes y costumbres muy 
diferenciadas, como ocurre con la libertad de testar 
ayalesa, o la troncalidad y el régimen de comunidad 
de bienes en el matrimonio vizcaíno. 
 
 Las diferencias no impiden regular la existencia 
de una vecindad civil común, la vecindad vasca, un 
concepto no regulado en la Ley anterior y, sin el cual, 
es difícil atender a la resolución de los conflictos de 
leyes.  
 

III 
 
 El título I se inicia con la declaración de unos 
principios de Derecho patrimonial entre los que se 
incluye una referencia en el artículo 13 a los arrenda-
mientos rústicos, que en los siglos XIX y XX se extendie-
ron mucho por los caseríos vascos, y que tenían carác-
ter indefinido, salvo en casos de falta de pago de la 
renta. Las leyes dictadas sobre este extremo por el 
poder central pusieron muchas veces en peligro estos 
arrendamientos que, cuando se trata de caseríos, tie-
nen la particularidad de unir la ocupación de una 
vivienda con el disfrute de unas tierras de labor, por lo 
común anejas.  
 
 El arrendamiento rústico de los caseríos vascos 
es una institución con caracteres propios, quizá más 
próxima a los censos, y el texto quiere mantener su 
peculiaridad, aunque el desarrollo de la institución es 
tarea de los poderes públicos y depende de decisiones 
políticas. 
 
 La ley pretende también regular las sociedades 
civiles que son la expresión de un viejo espíritu asocia-
tivo que perdura en nuestros días en las cofradías, 
hermandades y mutualidades y no ha sido objeto de 
regulación propia. 
 
 

IV 
 
 El título II se ocupa de las sucesiones. Con la 
excepción del Fuero de Ayala y de las normas sobre 
troncalidad en Bizkaia, el Derecho sucesorio en el País 
Vasco fue siempre consuetudinario. En lo demás, los 
viejos documentos atestiguan que se aplicaron normas 
muy similares en los tres territorios históricos y que 
incluso los poderes testatorios y el testamento manco-
munado se usaron con frecuencia fuera de Bizkaia. 
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kera bakar bat egin da, Bizkaiko eta Aiarako arau 
bereiziak jarraian datozela. Horretara jarrita, testa-
mentu egilearen askatasuna zabaltzen da. 
 
 
 Hilburukoa heriotza-arriskuan egindako testa-
mentua da eta egoki dago araututa Bizkaiko Foruan. 
Hainbatez, arauketa hori hedatzen da hiru herrialde 
historikoetara, Zuzenbide Zibil erkidea aplikagarri izan 
dakien. 
 
 Kode Zibilak bereziki debekatu zuen testamentu 
mankomunatua, Alemaniako Kodearen debeku gogo-
rra aintzat harturik, baina horrek sortzen dituen sus-
moak eta errezeloak gutxitzen joan dira araubide mo-
dernoetan. Bizkaiko Forua eta 1992. urteko euskal 
legeak haren indarra gorde dute, senar-emazteen 
artean soil-soilean bada ere. 
 
 Nahitaezko oinordetzari dagokionez, desberdin-
tasun handiak dira gure zuzenbide historikoan. Horiek 
bateratze bidean jartzea komenigarri izango litzateke. 
Aiarako Foruak testamentu egiteko askatasun osoa 
gordetzen du. Arean ere, ikusirik horrek Aiaran dituen 
sustrai sendoak, uste da zuhurra dela erakunde hori 
gordetzea. 
 
 Gainerakoetan, agerikoa da leku askotan Kode 
Zibilaren seniparte-sistema dagoela indarrean, Biz-
kaian izan ezik. Bertan senipartea hartu zen Gaztelan 
indarrean zegoen Partiden Legetik, hori ere gure tradi-
zioaren aurkakoa zela, eta jarauntsiaren lau bostene-
koa zen, Kode Zibilak bi herenetara murriztu arren, bat 
seniparte hetsiarena eta bestea hobekuntzarena. 
 
 Testuak seniparte bakarra ezartzen du, onda-
rearen heren batena, Euskal Autonomia Erkidego oso-
rako. Uste izan da erabaki hori oso garrantzitsua dela 
eta laguntzen duela, beste edozerk baino gehiago, 
Euskal Zuzenbideari batasuna ematen eta Europako 
legeriei buruz hurreratzen. 
 
 Salbuespen bakarra da, nahitaez, Aiarako hara-
narekin egin beharrekoa, testamentu egiteko orduan 
erabateko askatasuna gorde behar baita. 
 
 Alkarpoderosoa edo komisario bidezko testa-
mentua oinarrizko osagaia da Bizkaiko oinordetzan. 
Lege honek ñabardura batzuk barruratzen ditu horre-
tan. Testamentua egiteko ahalordeak euren osota-
sunean gordetzen ditu, betiere notarioaren aurreko 
testamentuan egiten badira. Ezkontideek edo izatezko 
bikotekideek ezkontza hitzarmenean edo oinordetza 
itunean egin dezakete halakoa. Berrikuntzarik nabar-
menena izan daiteke, beharbada, ezkontide alarguna-
ren eta bizirik dirauen izatezko bikotekidearen arteko 
berdintasuna, egungo legeriaren aginduak betetzeko 
asmoz. 
 
 Bizkaiko erakunderik esanguratsuena, zuzenbide 
pribatuari dagokionez, tronkalitatea da. Horren lorra-
tza ere begien bistakoa da Nafarroan eta Lapurdiko 
ohituretan. Aldiz, Gipuzkoan eta Araban ez dago 

Por esta razón, se establece una redacción única, 
acompañada de las normas especiales para Bizkaia y 
Ayala, ampliándose de esta forma la libertad del testa-
dor. 
 
 El testamento "hil buruko", que es un testamento 
en peligro de muerte, bien regulado en el Fuero de 
Bizkaia, se hace extensivo a los tres territorios históri-
cos, con la idea de ampliar el Derecho civil común a 
todos ellos. 
 
 El Código Civil veta expresamente el testamento 
mancomunado, inspirándose en la dura prohibición 
del Código alemán, pero los recelos que inspiraba se 
van reduciendo en las leyes modernas. El Fuero de 
Bizkaia y la ley vasca de 1992 mantienen su vigencia, 
aunque solamente entre cónyuges. 
 
 
 En cuanto a la sucesión forzosa, hay grandes 
divergencias en nuestro Derecho histórico que conven-
dría reducir en todo lo posible. El Fuero de Ayala 
mantiene la total libertad de testar que, dado el arrai-
go que esta libertad tiene en esa zona, se cree pru-
dente mantener. 
 
 
 Por lo demás, rige en muchos lugares el siste-
ma de legítimas del Código Civil, salvo en Bizkaia, en 
la que la legítima, tomada de la Ley de Partidas que 
regía en Castilla, contraria a nuestra tradición, era de 
los cuatro quintos de la herencia, pese a que el Códi-
go Civil la hubiera reducido a dos tercios, uno de 
legítima estricta y el otro de mejora. 
 
 El texto quiere establecer una legítima única de 
un tercio del patrimonio, para todo el País Vasco. Se 
estima que esta decisión es muy importante y contribu-
ye mejor que cualquier otra a dar unidad al Derecho 
vasco y a aproximarlo a otras legislaciones europeas. 
 
 
 La única salvedad es la que, una vez más, ope-
ra en el valle de Ayala, a fin de respetar su libertad 
absoluta de testar al otorgar testamento. 
 
 El testamento por comisario es una de las pie-
zas básicas de la sucesión en Bizkaia, a la que esta ley 
hace ligeras matizaciones. Los poderes para testar 
permanecen en esta ley en toda su amplitud, aunque 
siempre en testamento ante notario y los cónyuges o 
las parejas de hecho pueden otorgarlos en capitula-
ciones o en pacto sucesorio. La novedad más destaca-
da que se introduce es la equiparación entre el cónyu-
ge viudo y el miembro superviviente de la pareja de 
hecho para acomodarse a la normativa vigente. 
 
 
 
 Una de las instituciones más características del 
Derecho privado de Bizkaia, que también dejó su hue-
lla en Navarra e incluso en las costumbres de Labourd 
es la troncalidad, que no aparece definida para 
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araututa, herrialde horiek inoiz ere ez baitzituzten eu-
ren legeak idatzi. Bizkaian bilduta dago Foruan eta 
zabal garatuta 1992. urteko legean. XX. mende hasie-
ran, tronkalitatea zen erakunderik bereizgarriena eta 
estimatuena, bizkaitar legelarien aldetik. 
 
 
 Egungo gizartearen bilakaera, ostera, mota 
honetako erakundeen aldekoa ez da. Nolanahi ere, 
erakunde horrek Bizkaian dituen sustraiak aintzat har-
tuta, zuhurtasunak aholkatzen du gordetzea. 
 
 Testuak bizirik gordetzen du Bizkaian tronkalita-
tearen erakundea eta foru-sakaren egikaritza ondasun 
tronkalak besterentzen direnean. Testuak eskubide 
horren egikaritza argitu eta erraztu egin nahi du eta, 
modu batean zein bestean, horren aplikazioetan gerta 
daitezkeen gehiegikeriak arindu. Hartara, berrikuntza-
rik irtenena da aspaldiko deuseztasun erabatekoa, 
tronkalitatetik kanpo diren arrotzen mesederako egin-
dako ekintzetan, deuseztasun erlatibo edo deseztaga-
rritasun mugatu bihurtzen dela, Jabetza Erregistroan 
noiz inskribatu eta hurrengo lau urtetan egikaritu behar 
baita. 
 
 Saka-eskubidearen egikaritzeari dagokionez, 
ondasun tronkal bat arrotz bati besterentzen zaionean, 
testuak mugatu egiten du hori, hiri-lurzoruan edo lur-
zoru urbanizagarri sektorizatuan badaude ondasun 
horiek. Eskubidea egikaritzeko moduak ere, bitarikoak 
proposatzen ditu testuak, bata, zuzenetik egitekoa eta 
bestea, iragarkien bidez, bi-biak notarioen fede pe-
koak, tronkaleko senideei deia egiteko. 
 
 Testuak arautzen du, orobat, baserri baten 
errentariak izan dezakeen eskubidea errentapeko etxe-
bizitza eskuratzeko, kontratuaren indarraldia berrogei 
urtekoa baino gehiagokoa bada. Euskal baserriaren 
berezitasuna da hori, finkaren errendamenduan fami-
liaren etxebizitza sartzen baita eta horrek ahalbidetzen 
du errentariak ere, testuaren 86. artikuluak arauturi-
koaren arabera, lehenespenez eskuratzeko eskubidea. 
 
 Modu esanguratsuan batzen da testu honetara 
Aiarako Forua. Tradizioz artikulu bakarrekoa izan ohi 
da hori. Hemen, berriz, luze-zabal garatzen da, lege-
lari arabarren ekarpenekin, botere osoko gozamena-
ren araubidea, Aiarako modalitateak barne. 
 
 
 Era berean, gipuzkoar baserriaren oinordetzari 
buruzko arauak garatzen dira testuan. Baserria zer den 
96. artikuluan zehazten da eta orobat, eskuratzaileen 
betebeharra, baserriaren xedea gordetzeko. 
 
 Oinordetza-itunak hedadura handiz arautzen 
dira titulu honetan. Kode Zibilaren debekua gorabe-
hera, horrek eragozten zuela oinordekoa izateko ituna, 
erakundea bizirik zegoen Bizkaian, batez ere ezkontza 
bidezko itunetan eta debekua ez da arrazoizkoa gaur 
egun hainbat legelarirentzat. Horrexegatik eman behar 
zaio arreta berezia eta berme-arauak ezarri horren 
baitan. 
 

Gipuzkoa y Álava, porque estos territorios nunca re-
dactaron sus propias leyes. Pero en Bizkaia es recogi-
da en el Fuero y se desarrolla ampliamente en la ley 
vasca de 1992. A principios del siglo XX, la troncali-
dad era probablemente la institución más típica y la 
más apreciada por los juristas vizcaínos. 
 
 La evolución de la actual sociedad parece poco 
favorable a las instituciones de este tipo, aunque su 
arraigo en Bizkaia hace aconsejable mantenerla. 
 
 
 La ley mantiene viva en Bizkaia la institución de 
la troncalidad y el ejercicio del derecho de saca foral 
cuando se enajenen los bienes troncales. De la misma 
forma, pretende aclarar y facilitar las formas de ejerci-
cio de este derecho y, en cierto sentido, suavizar sus 
aplicaciones que pueden parecer excesivas. La innova-
ción más importante es que la tradicional nulidad 
absoluta de los actos realizados a favor de extraños a 
la troncalidad, muta en una nulidad relativa o anulabi-
lidad limitada en el tiempo, pues ha de ejercitarse 
dentro del plazo de cuatro años desde la inscripción 
en el Registro de la Propiedad. 
 
 En cuanto al ejercicio del derecho de saca 
cuando se enajena un bien troncal a un extraño, que-
da limitado cuando lo elimina del suelo urbano o 
urbanizable sectorizado. Posibilita además dos formas 
de ejercicio de este derecho, una directa y otra me-
diante anuncios, ambas amparadas en la fe notarial, 
para hacer el llamamiento a los parientes tronqueros. 
 
 
 El texto regula también el derecho del arrenda-
tario de un caserío a la adquisición de la vivienda 
arrendada, cuando el contrato tenga más de cuarenta 
años de vigencia. La singularidad del caserío vasco, 
que en el arrendamiento de la finca incluye de ordina-
rio la vivienda familiar, justifica que el casero tenga 
también asignado un derecho de adquisición preferen-
te que se regula en el artículo 86 de la ley. 
 
 Se recoge de forma más amplia el Fuero de 
Ayala, al que por tradición se suele asignar un solo 
artículo y aquí se desarrolla de forma más amplia por 
las aportaciones de juristas alaveses, referidas a la 
regulación del usufructo poderoso, con sus modalida-
des ayalesas. 
 
 Y asimismo, desarrolla el texto las normas sobre 
la ordenación sucesoria del caserío guipuzcoano, 
definido en el artículo 96 y la obligación legal de los 
adquirentes de mantener el destino del caserío. 
 
 Los pactos sucesorios se regulan ampliamente 
en este título. Pese a la prohibición del Código Civil, 
que impedía expresamente el pacto de suceder, la 
institución estaba viva en Bizkaia, sobre todo en los 
pactos matrimoniales, y la prohibición no se justifica 
hoy por buen número de juristas, por lo que se hace 
necesario dedicarle cierta atención para establecer 
normas de garantía. 
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V 
 
 III. tituluan barneratzen dira ezkontza bitarteko 
ondasunen araubidea eta horren lehenengo kapitu-
luan ezartzen da aukera askeko araubidea, ezkontza 
egin aurretik zein ondoren. Hitzarmenik ezean, Kode 
Zibilak arauturiko irabazpideen araubidea izango da 
aginduzko. 
 
 Bizkaiko Forua aplikagarri non den eta bertako 
lurraldean, hala ere, titulu honen bigarren kapituluak 
ezartzen du ezen, tradizioaren arabera, ulertzen dela 
ezkontideen artean foru-komunikazioa dela aginduzko, 
Foruak arautzen zuen bezalaxe, eta horren bidez on-
dasun guztiak erkide egiten dira, horiek higigarriak 
edo onibarrak izan, edozein dela euren jatorria. 
 

VI 
 
 Lehen xedapen gehigarriak Euskal Zuzenbide 
Zibilaren Batzordea sortzen du. Eusko Legebiltzarraren 
eta Eusko Jaurlaritzaren kontsulta-organoa izango da 
eta gaiari buruz ikerketak sustatzea eta lege-aldaketak 
proposatzea izango du helburu. 
 
 Bigarren xedapen gehigarrian izatezko bikoteei 
hedatzen zaie –bada jada horiei buruzko lege bat in-
darrean– lege honetan auzotasun zibilari eta ordezko 
araubide ekonomikoari buruz dauden arauen aplika-
zioa. 
 
 Hirugarren xedapen gehigarriak hizpide ditu 
lege honetan aurreikusitako figuren azpian sortutako 
harreman juridikoek ekarriko dituzten zerga-aldaketak, 
zeinak esleitzen zaizkien gaian arauketa-eskumena 
duten foru-organoei. 
 
 Xedapen iragankorretan zehazten dira zenbait 
figurari eta euskal auzotasun zibilari eragiten dieten 
aldi baterako egoerak. Euskal auzotasun zibila uler-
tuko da automatikoki eskuratzen dutela Euskal Autono-
mia Erkidegoko auzotar guztiek lege hau indarrean 
jartzen denetik. 
 
 Indargabetze-xedapenak berariaz indargabetzen 
ditu aurreko 3/1992 eta 3/1999 legeak eta oraingo 
lege honekin kontraesanean dagoen beste oro. 
 
 Azkenik, azken xedapenak ezartzen du argitara-
tzen denetik hiru hilabetera jarriko dela indarrean lege 
hau, epe hori zentzuzkoa baita jardule juridiko guztiek 
ondo ezagutu ditzaten bertako manuak. 
 
 

ATARIKO TITULUA 
 

LEHENENGO KAPITULUA 
EUSKAL ZUZENBIDE ZIBILAREN ITURRIAK 

 
1. artikulua. Iturri juridikoak 
 
1. Euskal Autonomia Erkidegoko Foru Zuzenbide 

Zibila osatzen dute lege honen xedapenek, ohi-
turak eta zuzenbide hori eratzen duten printzipio 

V 
 
 El título III se ocupa del régimen de bienes en el 
matrimonio y en su capítulo primero establece un sis-
tema de libre elección, para antes o después de la 
celebración del matrimonio. Y para el caso de que no 
haya pacto, regirá el sistema de bienes gananciales 
regulado en el Código Civil. 
 
 Pero en el territorio en que se aplica el Fuero 
de Bizkaia, establece el capítulo segundo de este título 
que, siguiendo la tradición, se entenderá que rige 
entre los cónyuges el régimen de comunicación foral 
que ya regulaba el Fuero y en virtud del cual se hacen 
comunes todos los bienes, muebles o raíces, de la 
procedencia que sean. 
 

VI 
 
 La disposición adicional primera crea la comi-
sión de Derecho civil vasco como órgano consultivo 
del Parlamento y Gobierno vascos, con el fin de pro-
mover las investigaciones sobre la materia así como la 
propuesta de modificaciones legislativas. 
 
 La disposición adicional segunda extiende a las 
parejas de hecha, ya objeto de una ley vasca vigente, 
la aplicación de las normas de esta ley relativas a la 
vecindad civil y régimen económico supletorio. 
 
 
 La disposición adicional tercera remite las mo-
dificaciones tributarias que conllevarán las relaciones 
jurídicas creadas bajo las instituciones previstas en 
esta ley, a las competencias normativas en la materia 
de las que son titulares los órganos forales. 
 
 Las disposiciones transitorias precisan las situa-
ciones temporales afectantes a diversas instituciones y 
a la vecindad civil vasca, que se entenderá automáti-
camente adquirida por todos los vecinos de la Comu-
nidad Autónoma del País Vasco desde la entrada en 
vigor de esta ley. 
 
 La disposición derogatoria deroga expresamen-
te las leyes 3/1992 y 3/1999 anteriores y cualquier 
otra que contradiga ésta. 
 
 Por último, la disposición final establece la en-
trada en vigor de esta ley en los tres meses siguientes 
a su publicación, como plazo prudencial para el cabal 
conocimiento de sus preceptos por todos los operado-
res jurídicos.  
 

TÍTULO PRELIMINAR 
 

CAPÍTULO PRIMERO 
DE LAS FUENTES DEL DERECHO CIVIL VASCO 

 
Artículo 1. Fuentes jurídicas 
 
1. Constituyen el Derecho civil de la Comunidad 

Autónoma del País Vasco las disposiciones de 
esta ley, la costumbre y los principios generales 
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orokorrek. 
 
2. Ohitura, nabaria ez bada, frogatu egin beharko 

da. 
 
2. artikulua. Jurisprudentzia 
 
1. Jurisprudentziak argituko du Euskal Zuzenbide 

Zibilaren interpretazioa eta integratuko ditu bere 
aginduak. 

 
2. Euskal Zuzenbide Zibilaren ondoreetarako, 

jurisprudentziatzat ulertuko da Euskal Herrian 
jurisdikzioa duten epaile eta auzitegiek zuzen-
bide horren aplikazioan emandako ebazpen 
arrazoituek ezartzen duten doktrina. 

 
3. Euskal Autonomia Erkidegoko Auzitegi Nagu-

siko Zibil arloko Sala arduratuko da aipatutako 
epaile eta auzitegietatik sortzen den doktrina 
bateratzeko, legeria prozesalak une bakoitzean 
hartarako ezartzen dituen baliabideen bitartez. 

 
3. artikulua. Ordezko zuzenbidea 
 
1. Legerik edo foru-ohitura aplikagarririk izan 

ezean, ordezko moduan aplikatuko dira Kode 
Zibila eta indarrean dauden gainerako xedapen 
orokorrak. 

 
2. Lege horien etorkizuneko aldaketak aplikatuko 

dira, Euskal Zuzenbide Zibila zein printzipiok 
eratu eta printzipio horien aurkakoak ez diren 
neurrian. 

 
4. artikulua. Askatasun zibilaren printzipioa 
 
 Askatasun zibilaren printzipioa, Euskal Zuzen-
bide Zibilean tradiziozkoa dena, aintzakotzat harturik, 
legeak esku-emaileak direla uste izango da, eta legeok 
eratortzen dituzten eskubideei uko egitea baliozkoa 
izango da, interes edo ordena publikoaren aurkakoa 
ez bada eta hirugarrenari kalterik egiten ez badio. 
 

BIGARREN KAPITULUA 
EUSKAL ZUZENBIDE ZIBILAREN PRINTZIPIO ERA-
TZAILEAK 
 
5. artikulua. Solidaritate-printzipioa eta jabetza-
ren funtzio soziala 
 
1. Jabetzaren euskal kontzepzioa jabetzaren fun-

tzio sozialak eta solidaritate-printzipioak modu-
latzen dute. 

 
2. Banakako jabetzaz gainera, legeek Euskal Zu-

zenbide Zibileko jabetza forma berezi desberdi-
nak babestuko dituzte, hots, auzo-jabetza, fami-
lia-jabetza eta gizarte-jabetza, betiere aplikatu 
beharreko aldiko errealitate sozialera egokitu 
daitezen. 

 
6. artikulua. Pertsona 
 

del Derecho que lo inspiran. 
 
2. La costumbre que no sea notoria deberá ser 

probada. 
 
Artículo 2. La jurisprudencia 
 
1. La jurisprudencia depurará la interpretación e 

integrará los preceptos del Derecho civil vasco.  
 
 
2. Por jurisprudencia, a los efectos del Derecho 

civil vasco, se ha de entender la doctrina reite-
rada que en su aplicación establezcan las reso-
luciones motivadas de los jueces y tribunales 
con jurisdicción en el País Vasco.  

 
3. La Sala de lo Civil del Tribunal Superior de 

Justicia del País Vasco será la encargada de 
unificar la doctrina que de éstos emane, a tra-
vés de los recursos pertinentes que en cada 
momento establezca la legislación procesal. 

 
Artículo 3. El derecho supletorio 
 
1. En defecto de ley o de costumbre foral aplica-

ble, regirá como supletorio el Código Civil y las 
demás disposiciones generales. 

 
 
2. Las futuras modificaciones de estas leyes se 

aplicarán cuando no sean contrarias a los prin-
cipios inspiradores del Derecho civil vasco. 

 
 
Artículo 4. El principio de libertad civil 
 
 De acuerdo con el principio de libertad civil, 
tradicional en el Derecho civil vasco, las leyes se pre-
sumen dispositivas y la renuncia a los derechos de 
ellas derivados será válida en tanto no contraríen el 
interés o el orden público ni perjudique a tercero. 
 
 

CAPÍTULO SEGUNDO 
DE LOS PRINCIPIOS INSPIRADORES DE LA LEY 
CIVIL VASCA 
 
Artículo 5. El principio de solidaridad y la función 
social de la propiedad 
 
1. La concepción vasca de la propiedad es modu-

lada por la función social de la propiedad y por 
el principio de solidaridad.  

 
2. Junto a la propiedad individual, las leyes ampa-

rarán las diversas formas de propiedad comu-
nal, familiar y social peculiares del Derecho civil 
vasco de forma que las mismas se acomoden a 
la realidad social del tiempo en que deban ser 
aplicadas. 

 
Artículo 6. La persona 
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 Pertsonenganako errespetua eta begirunea 
euskal legeriaren oinarri dira. 
 
7. artikulua. Hizkuntza koofizialak eta Euskal Zu-
zenbide Zibila 
 
1. Euskal Autonomia Erkidegoko hizkuntza ofiziale-

tatik edozeinetan formalizatu ahal izango dira 
lege honek araututako egintzak eta kontratuak. 

 
 
2. Egilesleek egilespen-tokiko hizkuntza ofizialeta-

tik zein hitzartu eta hizkuntza horretan idatziko 
dira agiri publikoak; eta hizkuntza ofizialak bat 
baino gehiago izanez gero, alderdiek aukeratu-
takoa erabiliko da. Alderdien artean desadosta-
suna gertatuz gero, agerkai publikoa bertako 
hizkuntza ofizial guztietan idatzi beharko da. 
Tokiko hizkuntza ofizialetatik eskatzaileak zein 
aukeratu eta hizkuntza horretan luzatuko dira 
kopiak. 

 
HIRUGARREN KAPITULUA 

EUSKAL ZUZENBIDE ZIBILAREN APLIKAZIO-
EREMUA 
 
8. artikulua. Lurralde-aplikaziorako eremua 
 
 Lege hau Euskal Autonomia Erkidegoaren lu-
rralde-eremu osoan aplikatuko da, salbu eta manu 
zehatzek beren-beregi adierazten dutenean manu ho-
riek lurralde jakin batean bakarrik daudela indarrean. 
 
9. artikulua. Gatazka-arauak 
 
1. Euskal Autonomia Erkidegoaren lurraldean le-

geria-aniztasunak indarrean dirauen artean, 
Eusko Legebiltzarrari dagokio Euskal Lege Zibi-
laren indarraldirako lurralde-eremua mugatzea, 
eta, hala badagokio, barne-gatazkak konpon-
tzeko arauak ezartzea ere bai. 

 
 
2. Arau berezirik izan ezean, zenbait antolamendu 

juridiko aldi berean izateak lege-gatazkak era-
giten dituenean, gatazkok konponduko dira 
Estatuak emandako arau orokorren bidez, ka-
suan kasuko erakundearen izaera kontuan har-
turik. 

 
3. Tokiko gatazkak gertatzen direnean lurralde 

batzuetan indarrean dauden arauen artean, edo 
gatazkak gertatzen direnean arau horien eta 
Euskal Autonomia Erkidegoko arau orokorren 
artean, gatazkok konponduko dira Kode Zibila-
ren xedapenen bitartez, betiere ondasun tronka-
len arloan indarrean dagoen lurraldetasun-
printzipioari kalterik egin gabe. 

 
10. artikulua. Aplikazio pertsonalerako eremua 
 
1. Euskal Autonomia Erkidegoko Zuzenbide Zibila 

aplikatzen zaie euskal auzotasun zibila duten 
pertsona guztiei. 

 El respeto y la consideración de la persona 
inspiran la legislación vasca. 
 
Artículo 7. Lenguas cooficiales y Derecho civil 
vasco 
 
1. Los actos y contratos regulados en esta Ley 

podrán formalizarse en cualquiera de las len-
guas oficiales de la Comunidad Autónoma del 
País Vasco. 

 
2. Los documentos públicos se redactarán en el 

idioma oficial del lugar de otorgamiento que 
los otorgantes hayan convenido, y si hubiera 
más de uno, en aquél que las partes acuerden. 
En caso de discrepancia entre las partes, el 
instrumento público deberá redactarse en las 
lenguas oficiales existentes. Las copias se expe-
dirán en el idioma oficial del lugar, pedido por 
el solicitante. 

 
 

CAPÍTULO TERCERO 
DEL ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA LEY CIVIL 
VASCA 
 
Artículo 8. Ámbito de aplicación territorial 
 
 La presente ley se aplicará en todo el ámbito 
territorial de la Comunidad Autónoma del País Vasco, 
salvo aquellos preceptos en que expresamente se de-
clare su vigencia en un territorio concreto. 
 
Artículo 9. Normas de conflicto 
 
1. Corresponde al Parlamento Vasco la delimita-

ción del ámbito territorial de vigencia de la ley 
civil vasca y, en su caso, las normas de resolu-
ción de conflictos internos de leyes, en cuanto 
subsista dentro del territorio de la Comunidad 
Autónoma del País Vasco la pluralidad legislati-
va. 

 
2. A falta de normas especiales, los conflictos de 

leyes a los que dé lugar la coexistencia de va-
rios ordenamientos jurídicos se resolverán de 
acuerdo con las normas de carácter general 
dictadas por el Estado, atendiendo a la natura-
leza de las respectivas instituciones. 

 
3. Los conflictos locales entre normas vigentes en 

algunos territorios, o entre dichas normas y las 
generales de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco, se resolverán también por las disposicio-
nes del Código Civil, sin perjuicio del principio 
de territorialidad en materia de bienes tronca-
les. 

 
 
Artículo 10. Ámbito de aplicación personal 
 
1. El Derecho civil de la Comunidad Autónoma 

del País Vasco se aplica a todas aquellas perso-
nas que tengan vecindad civil vasca. 
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2. Euskal auzotasun zibila, edo bestela tokiko au-

zotasun zibila hori aplikatu behar denean, Kode 
Zibilaren arauekin bat etorriz eskuratu, irauna-
razi eta galdu egiten da, betiere ondasun tron-
kalen kasuan lurraldetasun-printzipioari kalterik 
egin gabe. 

 
3. Lege honek Zuzenbide Zibileko arauak jasotzen 

dituela kontuan hartuta, halako batzuk arau 
berezi moduan indarrean badaude Bizkaiko 
lurralde historikoan, eta Laudio eta Aramaioko 
udaletan, orduan lurralde horietan tokiko auzo-
tasun zibila dutenei aplikatzen zaizkie arauok, 
forudun izan zein ez. 

 
11. artikulua. Auzotasun zibilaren egiaztapena 
 
 Euskal Autonomia Erkidegoan egiletsitako ager-
kai publikoetan, egileslearen euskal auzotasun zibila 
eta tokiko auzotasun zibila agerraraziko dira; eta age-
rrarazi beharko da, halaber, egileslearen ezkontzari 
edo izatezko bikoteari zein ondasun-araubide dago-
kion, horrek eragina izan badezake egiletsitako xeda-
penen gainean edo xedapen horien ondorioen gai-
nean. Zalantza izanez gero, eta kontrakoa frogatu 
ezik, uste izango da auzotasun zibila dela jaiotza-
lekuari dagokiona, eta ondasunen araubidea dela, 
ezkontideen azken egoitza erkidea non izan eta ber-
tako lege-araubidea; eta, ezkontideek egoitza erkiderik 
izan ezean, ezkontza non egin eta bertakoa, edo, iza-
tezko bikoteen kasuan, ondasunen banantze-araubi-
dea. 
 

I. TITULUA 
ONDAREARI BURUZKO ZUZENBIDEAREN PRIN-
TZIPIOAK 
 
12. artikulua. Baserria 
 
 Baserria, izatez, familiaren ustiategia da, neka-
zaritzaren arlokoa nahiz abeltzaintzaren arlokoa; ustia-
tegi hori eratzen dute landetxeak berak, eta, horrekin 
batera, osagai higigarri desberdinek, abelburuek, us-
tiatze-eskubideek, makineriak, instalazioek, eta, oro-
bat, landa, lursail edo mendi batek edo batzuek. Lur-
sail edo landa horiek landetxearen ondoan egon dai-
tezke edo horretatik aparte, eta, halakoak izendatzeko, 
baserriari dagozkion lurrak direla esan ohi da. 
 
13. artikulua. Landa-errentamendua 
 
 Landa-errentamenduaren kontratuak, euskal 
tradizioan, ezaugarri bereziak ditu, errentamenduaren 
egonkortasunari, errentariaren eskubidea eskualda-
tzeari eta bestelako alorrei dagokienez; horiek guztiek 
justifikatzen dute, lege honen xedapenetatik kanpo ere, 
errentamendu hori lege bereziaren bitartez arautzea. 
 
14. artikulua. Bide-zorra 
 
1. Bide-zorra eskuratzen da, tituluaren bidez edo 

hogei urteko preskripzioaren bidez. 

 
2. La vecindad civil vasca o la vecindad civil local 

cuando sea preciso aplicarla, se adquieren, se 
conservan y se pierden conforme a las normas 
contenidas en el Código Civil, sin perjuicio del 
principio de territorialidad en materia de bienes 
troncales. 

 
3. Las normas de Derecho civil de esta ley que 

rigen con carácter especial en el territorio his-
tórico de Bizkaia y en los términos municipales 
alaveses de Aramaio y Llodio se aplicarán a 
quienes tengan vecindad civil local, aforada o 
no, en dichos territorios. 

 
 
Artículo 11. Constancia de la vecindad civil 
 
 En los instrumentos públicos que se otorguen en 
la Comunidad Autónoma del País Vasco se hará cons-
tar la vecindad civil vasca y la vecindad civil local del 
otorgante y cuando pueda afectar a las disposiciones 
que se otorguen o sus efectos, también el régimen de 
bienes que rija su matrimonio o pareja de hecho. En 
caso de duda, se presumirá, salvo prueba en contra-
rio, que la vecindad civil es la que corresponda al 
lugar del nacimiento, y el régimen de bienes, el que se 
considere legal en el último domicilio común, y, a falta 
de domicilio común, el del lugar de celebración del 
matrimonio o el de separación de bienes si se trata de 
parejas de hecho. 
 
 
 

TÍTULO I 
DE LOS PRINCIPIOS DE DERECHO PATRIMONIAL 
 
 
Artículo 12. El caserío 
 
 El caserío es una explotación agrícola o gana-
dera familiar constituida por una casa de labor, con 
diversos elementos muebles, semovientes, derechos de 
explotación, maquinaria, instalaciones y una o varias 
hereda des, tierras o montes. Estas tierras o heredades 
pueden o no estar contiguos a la casa de labor y reci-
ben la denominación de pertenecidos del caserío. 
 
 
 
Artículo 13. El arrendamiento rústico 
 
 El contrato de arrendamiento rústico posee en 
la tradición vasca características especiales en cuanto 
a la estabilidad del arriendo, la transmisión del dere-
cho del arrendatario y otros aspectos que, al margen 
de las disposiciones de esta Ley, justifican que sea 
regulado en una ley especial. 
 
Artículo 14. La servidumbre de paso 
 
1. La servidumbre de paso se adquiere en virtud 

de título o por la prescripción de veinte años. 
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2. Lur nagusiaren jabeak galdatu ahal izango du, 

kalte-ordain egokiaren bitartez, bide-zorrari 
zabalera handiagoa ematea, lur horren beharri-
zanak asetzeko beharrezkoa den neurrian. 

 
 
3. Lur nagusiaren jabeak ahalmena du, orobat, 

bere kontura zoruan sendotze-lanak egiteko, 
baldin eta lan horiei komenigarri baderitze lurra 
hobeto erabiltzeko, eta lanokin ez bazaio kalte-
rik egiten zorpeko lurraren ustiatzeari; horreta-
rako, aldez aurretik jakinarazpena egin behar 
zaio zorpeko lurraren jabeari. 

 
15. artikulua. Landak ixteko eskubidea eta bide-
zorra 
 
 Jabeak eskubidea du bere edukitzapeko landa 
ixteko, baina ezin du eragotzi gizabanakoek bertatik 
igarotzea irabazirik gabeko erabilera dela eta, gizaba-
nako horiek ez badute inongo ibilgailurik baliatzen. 
Norbaitek eskubide hori erabiltzen badu, landaketak 
errespetatu beharko ditu, eta, kalteak eraginez gero, 
kalte-ordaina eman beharko du. 
 
16. artikulua. Kofradiak, ermandadeak edo mu-
tualitateak 
 
1. Sozietate zibilak lege honen mende egongo 

dira, baldin eta halakoak eratzeko erabili bada 
kofradia, ermandade edo mutualitateen forma 
tradizionaletatik edozein. 

 
2. Sozietate horien arauak izango dira haien esta-

tutuak eta barne-arauak, betiere horiek guztiak 
ez direnean lege honen aurkakoak, berau gara-
tzeko ematen diren arauen aurkakoak eta or-
dezko legeriaren aurkakoak. Sozietate zibil ho-
riek inskriba daitezke erregistro bereizi batean, 
horretarako sortua Eusko Jaurlaritzaren aldetik. 
Sozietateak nortasun juridikoa izango du, inskri-
baturik egonez gero. 

 
II. TITULUA 

OINORDETZAK 
 

ATARIKO XEDAPENAK 
 
17. artikulua. Oinordetza eta delazioa 
 
1. Pertsona baten eskubideak eta betebeharrak 

haren oinordekoei eskualdatzen zaizkie  herio-
tza-unean bertan, lege honen xedapenekin bat 
etorriz oinordetza-itunean ezarritakoa salbu. 

 
 
2. Delazioa gertatuko da, noiz eta kausatzailearen 

heriotza-unean, eta non eta kausatzaile horren 
azken bizilekuari dagokion tokian, edo, halako-
rik izan ezean, heriotzari dagokion tokian. Hil-
dakoak testamentu-ahalordea egiletsita ba-
dauka, oinordetza irekiko da, ahalorde horrek 
ukitzen dituen ondasunei dagokienez, komisa-

 
2. El dueño del predio dominante podrá exigir, 

mediante la correspondiente indemnización, 
que se dé mayor anchura a la servidumbre de 
paso, en la medida suficiente para cubrir todas 
las necesidades de dicho predio. 

 
3. El dueño del predio dominante está también 

facultado para realizar a su costa las obras de 
afirmado que considere convenientes para su 
mejor utilización, y que no perjudiquen la ex-
plotación del predio sirviente, notificándolo 
previamente al dueño de éste. 

 
 
Artículo 15. Derecho de cierre de heredades y 
servidumbre de paso 
 
 El propietario tiene el derecho de cerrar la here-
dad que posee, pero no puede impedir el paso de los 
particulares para su uso no lucrativo, siempre que no 
utilicen vehículo alguno. Quien utilice este derecho 
deberá respetar los cultivos e indemnizar los daños, si 
los causare. 
 
 
Artículo 16. Cofradías, hermandades o mutuali-
dades 
 
1. Se sujetarán a esta Ley las sociedades civiles 

constituidas bajo alguna de las formas tradicio-
nales de cofradías, hermandades o mutualida-
des. 

 
2. Estas sociedades se regularán por sus propios 

Estatutos y normas internas, en cuanto su conte-
nido no se oponga a esta Ley, a las normas que 
se dicten para su desarrollo y a la legislación 
supletoria. Estas sociedades civiles podrán  
inscribirse en el registro especial que creará al 
efecto el Gobierno Vasco. La sociedad inscrita 
tendrá personalidad jurídica. 

 
 

TÍTULO II 
DE LAS SUCESIONES 

 
DISPOSICIONES PRELIMINARES 

 
Artículo 17. Sucesión y delación 
 
1. Los derechos y obligaciones de una persona se 

transmiten a sus sucesores desde el momento 
de su muerte, salvo lo que se establezca en 
pacto sucesorio de acuerdo con las disposicio-
nes de esta ley. 

 
2. La delación se producirá en el momento del 

fallecimiento del causante y en el lugar en que 
haya tenido su última residencia habitual o, en 
su defecto, en el lugar del fallecimiento. Si el 
fallecido otorga poder testatorio, la sucesión, 
respecto a los bienes a que alcance dicho po-
der, se abrirá en el momento en que el comisa-
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rioak ahalordea erabiltzen duen unean, edo, 
bestela, lege honek aipatu arrazoietatik edozei-
nen ondorioz ahalordea azkentzen den unean. 

 
18. artikulua. Oinordetza gauzatzeko erak 
 
1. Oinordetza gauzatzen da testamentuaren bidez, 

oinordetza-itunaren bidez, edo, bi horiek izan 
ezean, legearen xedapenen bidez. 

 
2. Ondasun batzuk xedatu ahal dira testamentua-

ren bidez, eta beste batzuk itunaren bidez. Tes-
tamentuak ez du oinordetza-ituna ezeztatzen, 
baina oinordetza-itunak baliorik gabe uzten du 
horren aurkakoa den testamentua. 

 
LEHENENGO KAPITULUA 

TESTAMENTUZKO OINORDETZA 
 

Lehenengo atala 
Xedapen orokorrak 

 
19. artikulua. Oinordetza unibertsala eta banaka-
koa 
 
1. Oinordetza antolatu ahal da titulu unibertsala-

ren bidez edo banakako tituluaren bidez. 
 
2. Jaraunslea da titulu unibertsalaren bidez izenda-

tua izan dena, dela jarauntsi osoan, dela ja-
rauntsiaren zati alikuota baten gainean. Ja-
raunsleak kausatzailearen ondasunak eta esku-
bideak eskuratzen ditu, horien edukitzari eusten 
dio, kausatzailearen betebeharretan subroga-
tzen da, eta jarauntsiaren zamak betetzeko be-
tebeharra bereganatzen du. 

 
3. Banakako tituluaren bidezko oinordekoak edo 

legatu-hartzaileak bere eskubidea baliatu ahal 
du, jaraunsle unibertsalen aurka, legatuaren 
ematea edo ordainketa galdatzeko. 

 
4. Jaraunslea, aldi berean, legatu-hartzailea de-

nean, legatua onartu eta jarauntsia arbuiatu 
ahal izango du. 

 
20. artikulua. Oinordetza unibertsalaren eta ba-
nakakoaren arteko harremana 
 
 Testamentugileak kontrakoa xedatu ezik, norbait 
banakako tituluaren bidez izendatzen bada familia- 
edo lanbide-ondare baten oinordeko, eta horren ba-
lioa jarauntsiaren hiru laurdena baino handiagoa 
bada, orduan, izendatutako hori, ondorio guztieta-
rako, jaraunsle unibertsaltzat joko da. Nahitaezko 
jaraunslea baldin bada, izendapena seniparteari ego-
tziko zaio, testamentugileak kontrakoa xedatu ezik. 
 
21. artikulua. Oinordetzaren gastuak eta banan-
tze-onura 
 
1. Kausatzaileak utzitako ondasunen kontura or-

dainduko dira: 
 

rio haga uso del poder, o se extinga el mismo 
por cualquiera de las causas enumeradas en 
esta ley. 

 
Artículo 18. Formas de suceder 
 
1. La sucesión se defiere por testamento, por  

pacto sucesorio, o, en defecto de ambos, por 
disposición de la ley. 

 
2. Se puede disponer de los bienes en parte por 

testamento o en parte por pacto sucesorio. El 
testamento no revoca el pacto sucesorio, pero 
éste deja sin valor el testamento que lo contra-
diga. 

 
CAPÍTULO PRIMERO 

DE LA SUCESIÓN TESTADA 
 

Sección primera 
Disposiciones generales 

 
Artículo 19. Sucesión universal y particular 
 
 
1. La sucesión puede ordenarse a título universal o 

particular. 
 
2. Es heredero el designado a titulo universal en 

todo o en una parte alícuota de la herencia. El 
heredero adquiere los bienes y derechos del 
causante, continúa su posesión, se subroga en 
sus obligaciones y queda obligado a cumplir las 
cargas de la herencia. 

 
 
 
3. El sucesor a título particular o legatario puede 

hacer valer su derecho contra los herederos 
universales para exigir la entrega o pago del 
legado. 

 
4. El heredero que sea, a la vez, legatario, podrá 

aceptar el legado y repudiar la herencia. 
 
 
Artículo 20. Relación entre sucesión universal y 
particular 
 
 Salvo disposición en contrario del testador, el 
instituido a título particular como sucesor en un patri-
monio familiar o profesional, cuyo valor sea superior a 
las tres cuartas partes de la herencia, será tenido, a 
todos los efectos, como heredero universal. Si fuera 
heredero forzoso, la institución se imputará a la legíti-
ma, si el testador no ha dispuesto lo contrario. 
 
 
Artículo 21. Gastos de la sucesión y beneficio de 
separación 
 
1. Se pagarán con cargo al caudal relicto: 
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a) Kausatzailearen seme-alabei eta ondo-
rengoei zor zaien mantenua, betebehar 
hori beste pertsona batzuei ez badago-
kie. 

 
b) Jarauntsiko zamak eta zorrak, eta 
 
c) Ondasunak iraunarazteko gastuak, tribu-

tuak, aseguru-primak eta bestelako gas-
tuak, betiere halakoek lotura dutenean 
aipatu ondasunekin; orobat, administra-
tzaileak kausatzailearen negozioak ku-
deatzean bereganatutako betebeharrak, 
edo negozio horien ustiatzeak eratortzen 
dituenak, baldin eta ezkontide gozamen-
dunak ez baditu horiek ordaindu behar. 

 
2. Jaraunsleak erantzukizuna du kausatzailearen 

betebeharren gain, legatuen gain eta zamen 
gain, jarauntsi bidez eskuratutako ondasunen 
balioaren neurrian. 

 
3. Jaraunsleen erantzukizunaren ondoreetarako, 

banantze-onura ezartzen da. Jarauntsiko hartze-
kodunek, kausatzailearen heriotza-egunetik 
kontatzen hasita sei hilabeteko epean, epaileari 
eskatu ahal izango diote inbentarioa eratzea eta 
jarauntsiko ondasunak banantzea, haiekin or-
daintzeko beraien kredituak, horietako bakoitza-
ren mailaren arabera, jaraunslearen hartzeko-
dun partikularrak kanpoan utziz harik eta aurre-
koen kredituak erabat ordaindu arte. Une ho-
rretara arte, ez dira nahastuko jaraunslearen eta 
kausatzailearen artean dauden zorrak eta kredi-
tuak, eta ez dira azkenduko dagozkien ber-
meak. 

 
Legatu-hartzaileek aurreko eskubide bera edu-
kiko dute, gorago aipatutako hartzekodunei 
ordaindu ondoren, gelditzen den jarauntsi-
gerakinarekin legatuak betetzea bermatzeko. 
 
Konkurtso-arautegia kaltetu gabe, jarauntsiko 
ondasunen banantzeak horiek lotuko ditu es-
katu duten hartzekodunei eta legatu-hartzaileei 
lehenespenez ordaintzearekin. Epaileak, intere-
satuek eskatuta, inbentarioa eratzeko epea ja-
rriko du eta prebentziozko oharpenak eta en-
bargoak, jakinarazpenak eta gainerako asegu-
ratze-neurriak aginduko ditu. 
 
Banantzea eskatu duten jarauntsiko hartzekodu-
nei eta legatu-hartzaileei ordaindu ondoren, 
banantzerik eskatu ez duten hartzekodunei eta 
legatu-hartzaileei ordainduko zaie, beraien 
artean lehenespen bakarra izango delarik beren 
kredituen izaeragatik dagokiena edo Hipoteka 
Legean xedatutakoaren araberakoa. 
 
Kausatzaileak komisarioa izendatu duen oinor-
detzen kasuan, 43. artikuluan xedatutakoa ja-
rraituko da. 

 
22. artikulua. Testamendua egiteko erak 
 

a)  Los alimentos debidos a los hijos y des-
cendientes del causante cuando esta 
obligación no corresponda a otras per-
sonas, 

 
b) las cargas y deudas de la herencia, y 
 
c) los gastos de conservación de los bienes, 

los tributos, primas de seguro u otros 
gastos a que se hallen afectos aquéllos, 
así como de las obligaciones contraídas 
por el administrador en la gestión de los 
negocios del causante, o que se derivan 
de su explotación, cuando no hayan    
de ser satisfechos por el cónyuge usu-
fructuario. 

 
2. El heredero responde de las obligaciones del 

causante, de los legados y de las cargas heredi-
tarias hasta el valor de los bienes heredados en 
el momento de la delación.  

 
3. A los efectos de la responsabilidad de los here-

deros se establece el beneficio de separación 
que los acreedores hereditarios, dentro del 
plazo de seis meses, a contar de la fecha del 
fallecimiento del causante, podrán solicitar del 
juez la formación de inventario y la separación 
de los bienes de la herencia, con el fin de satis-
facer con los mismos sus propios créditos, se-
gún su respectivo rango, excluyendo a los 
acreedores particulares del heredero hasta la 
total satisfacción de aquellos créditos. Hasta tal 
momento, no se confundirán las deudas y cré-
ditos existentes entre el heredero y el causante, 
ni se extinguirán las correspondientes garantías. 

 
Los legatarios tendrán ese mismo derecho para 
asegurar el cumplimiento de los legados con el 
remanente de la herencia después de quedar 
satisfechos aquellos acreedores. 
 
A salvo la normativa concursal, la separación 
de bienes hereditarios afectará éstos para el 
pago preferente a los acreedores y legatarios 
que la hubieran solicitado. El juez, a petición de 
los interesados, señalará plazo para la forma-
ción de inventario y decretará las anotaciones y 
embargos preventivos, notificaciones y demás 
medidas de aseguramiento. 
 
Una vez satisfechos los acreedores de la heren-
cia y legatarios que hubieren solicitado la sepa-
ración, serán pagados los acreedores y legata-
rios que no la hubieren solicitado, sin más pre-
ferencia entre ellos que la que les corresponda 
por la naturaleza de sus créditos o conforme a 
lo dispuesto en la Ley Hipotecaria. 
 
En las sucesiones en las que el causante haya 
designado comisario, se estará a lo dispuesto 
en el artículo 43. 

 
Artículo 22. Formas de testar 
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 Euskal Autonomia Erkidegoan indarrean daude 
Kode Zibilak testamentua egiteko arautzen dituen 
forma guztiak, eta, gainera, hilburukoa, heriotza-
arriskuan egiten den testamentua. 
 

Bigarren atala 
Heriotza-arriskuko testamentua edo hilburukoa 

 
 
23. artikulua. Heriotza-arriskuko testamentua edo 
hilburukoa 
 
1. Heriotza-arriskuan dagoenak testamentua egile-

tsi ahal izango du, hiru lekukoren aurrean, no-
tarioaren esku-hartzerik gabe eta fede-emaile 
publikoaren absentzia justifikatu beharrik gabe. 
Testamentu horri euskaraz "hilburukoa" deritzo. 

 
 
 
2. Ez da beharrezkoa izango testamentua idatziz 

jartzea eta testamentugileari irakurtzea, urgen-
tziak ahalbidetzen ez duenean, baina behin 
bere azken borondatea xedapen-hitzekin adie-
razi duelarik, ahalik arinen idatziko da. 

 
3. Testamentu hori eraginik gabe geratuko da, 

baldin eta bi hilabete igaro badira testamentu-
gilea heriotza-arriskutik atera denetik. Testa-
mentugilea epe horretan hiltzen bada, orduan 
ere eraginik gabe geratuko da testamentua, 
baldin eta testamentu hori ez bada egiaztaraz-
ten, prozesuko legeek agindutako moduan, 
heriotzaren ondorengo hiru hiletan. 

 
4. Testamentugilea heriotza-arriskutik atera arren 

beste testamentu bat egilesteko ezgaituta gera-
tzen bada, egiaztarazte-epea hiru hilekoa 
izango da, testamentua egiletsi zenetik zenba-
tuta. 

 
 
5. Behin testamentua epaiketa bidez egiaztarazi 

eta gero, hori notarioaren protokoloan jaso 
beharko da. 

 
Hirugarren atala 

Testamentu mankomunatua edo ermandadekoa 
 
 
24. artikulua. Testamentu mankomunatua 
 
1. Mankomunatutzat joko da testamentua baldin 

eta bi pertsonak, bizikidetza- edo senidetasun-
harremana eduki edo ez, beren heriotza ondo-
rako beren ondasun guztiak edo haietako ba-
tzuk tresna bakar batean xedatzen badituzte. 

 
2. Mankomunatutzat joko da ere baterako testa-

mentua baldin eta testamentugileetako batek 
edo biek komisario izendatzen badute pertsona 
bera edo ezberdina, beraren edo beraien herio-
tzaren ondoren dagokion oinordetza agindu 
dezan. 

 En la Comunidad Autónoma del País Vasco 
rigen todas las formas de testar reguladas en el Códi-
go Civil y además el testamento llamado "hilburuko" o 
en peligro de muerte. 
 

Sección segunda 
Del testamento en peligro de muerte o "hil buru-
ko" 
 
Artículo 23. Testamento en peligro de muerte o 
"hilburuko" 
 
1. El que, por enfermedad grave u otra causa, se 

halle en peligro inminente de muerte, podrá 
otorgar testamento ante tres testigos idóneos sin 
intervención de notario y sin necesidad de justi-
ficar la ausencia de fedatario público. Este es el 
testamento que en lengua vasca se denomina 
"hilburuko". 

 
2. No será necesario redactar por escrito el testa-

mento y leerlo al testador cuando no lo permita 
la urgencia del caso, pero, una vez haya decla-
rado con palabras dispositivas su última volun-
tad, se escribirá lo antes posible. 

 
3. Este testamento quedará ineficaz si pasasen dos 

meses desde que el testador haya salido del 
peligro de muerte. Si el testador falleciese en 
dicho plazo, quedará también ineficaz el testa-
mento si no se presenta para su adveración y 
elevación a escritura pública en la forma preve-
nida en las leyes procesales dentro de los tres 
meses siguientes al fallecimiento. 

 
4. En caso de que, habiendo salido el testador del 

peligro de muerte, quede incapacitado para 
otorgar un nuevo testamento, el plazo para la 
adveración y la elevación a escritura pública 
será de tres meses contados desde aquel primer 
instante. 

 
5. Adverado judicialmente un testamento se proce-

derá a su protocolización notarial. 
 
 

Sección tercera 
De la sucesión por testamento mancomunado o 
de hermandad 
 
Artículo 24. El testamento mancomunado 
 
1. Se considera mancomunado el testamento 

siempre que dos personas, tengan o no rela-
ción de convivencia o parentesco, dispongan 
en un solo instrumento y para después de su 
muerte de todos o parte de sus bienes. 

 
2. Se reputa igualmente mancomunado el testa-

mento conjunto en el que uno o los dos testa-
dores designan comisario a la misma o distinta 
persona, para que, tras su muerte, ordene la 
sucesión correspondiente.  

 



X. legegintzaldia / X legislatura N.º 130 zk. 2015.06.19 / 19.06.2015 

24933 

 
3. Euskal auzotasun zibila daukatenek amankomu-

nean egin dezakete testamentua Autonomia 
Erkidego honetatik kanpo ere. 

 
4. Testamentu mankomunatua egin ahal izango 

dute ere, beren autonomia-erkidegoaren ba-
rruan edo kanpoan, beste kausatzaile batekin 
elkartuta, baldin eta hari bere lege pertsonalak 
ez badio debekatzen amankomunean egitea. 

 
5. Ermandadeko testamentua baliozkoa izan da-

din, testamentugile biak emantzipatuta egon 
behar dira hura egilesteko unean. 

 
6. Testamentu mankomunatuak forma irekia baino 

ezingo du eduki, eta beti ere notarioaren au-
rrean egiletsi beharko da. 

 
25. artikulua. Testamentu mankomunatuaren 
edukia 
 
1. Amankomunean egiletsitako testamentuak bata 

bestearentzako liberaltasunak jaso ditzake edo 
ez, horiek bakarrik edo hirugarren baten aldeko 
xedapenekin batera. 

 
2. Hirugarrenak ere izendatu daitezke aurrez hilda-

koaren oinorde eta bizirik dagoenaren ordezko. 
 
 
3. Elkarren mendekotzat joko dira testamentugile-

kidearen xedapenetan izate-arrazoia duten on-
dare-edukiko testamentu-klausulak, kontuan 
izan gabe batzuek eta besteek egilesle horren 
edo hirugarren baten aldeko direnetz. Elkar-
mendetasunari iritzi egiten zaio, baina egiaztatu 
daiteke inplizituki ezarri zutela testamentugileek. 

 
 
4. Testamentu mankomunatuko xedapen baten 

deuseztasunak edo deuseztatzeak eragiten du 
testamentu berean harekin elkarmendetasunean 
dagoen beste ororen erabateko eragingabeta-
suna. Alabaina, hasiera batean baliozkoa zen 
xedapen baten gertatze bidezko eragingabeta-
sunak ez dio eragiten harekin elkarmendeta-
suna duenari, nahiz eta honek galdu egingo 
duen elkamendetasun hori. 

 
26. artikulua. Baterako ezeztapena edo aldaketa 
 
 Testamentu mankomunatua edo ermandadekoa 
bi egilesleek batera ezeztatu edo aldatu ahal izango 
dute, beste testamentu baten bitartez edo geroko   
oinordetza-itunaren bitartez. 
 
 
27. artikulua. Aldebakarreko ezeztapen edo alda-
keta testamentugilekidea bizirik dela 
 
1. Testamentugilekidea bizirik dela aldebakarreko 

ezeztapen edo aldaketa egiteari dagokionez, 

 
3. Quienes ostenten vecindad civil en el País Vas-

co pueden testar de mancomún aun fuera de 
esta Comunidad Autónoma. 

 
4. También podrán testar mancomunadamente, 

dentro o fuera de su comunidad autónoma, en 
unión con otro causante cuya ley personal no le 
prohíba hacerlo en mancomún. 

 
 
5. Para que el testamento de hermandad sea váli-

do, ambos testadores tienen que hallarse 
emancipados en el momento del otorgamiento. 

 
6. El testamento mancomunado sólo podrá reves-

tir forma abierta, y deberá otorgarse, en todo 
caso, ante notario. 

 
Artículo 25. Contenido del testamento mancomu-
nado 
 
1. El testamento conjuntamente otorgado puede 

contener, o no, liberalidades mutuas, solamente 
o junto con disposiciones a favor de tercero. 

 
 
2. Puede igualmente designarse a los terceros a 

calidad de sucesores del premoriente y sustitu-
tos del supérstite. 

 
3. Se considerarán correspectivas entre sí las cláu-

sulas testamentarias de contenido patrimonial 
que traigan causa de las disposiciones del co-
testador, con independencia de que unas y 
otras favorecieren a dicho otorgante o a terce-
ro. La vinculación correspectiva o se presume, 
aunque puede acreditarse que fue implícita-
mente establecida por los testadores. 

 
4. La nulidad o anulación de una disposición tes-

tamentaria mancomunada produce la ineficacia 
total de cualquier otra del mismo testamento 
que se acredite correspectiva. Sin embargo, la 
ineficacia sobrevenida de una disposición, ini-
cialmente válida, no produce la de su corres-
pectiva, que desde luego dejará de tener ese 
carácter. 

 
 
Artículo 26. Revocación o modificación conjunta 
 
 El testamento mancomunado podrá ser revoca-
do o modificado conjuntamente por los propios otor-
gantes observando las mismas formalidades que se 
exigen para su otorgamiento o mediante pacto suce-
sorio en el que ambos intervengan. 
 
Artículo 27. Revocación o modificación unilateral 
en vida del cotestador 
 
1. La revocación o modificación unilateral, en vida 

del cotestador, deberá hacerse también me-
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hori ere notarioaren aurrean egiletsitako testa-
mentu ireki bitartez edo oinordetza-itun bitartez 
gauzatu beharko da, eta testamentugilekideari 
jakinarazi beharko zaio modu fede-emailean. 
Baimena ematen duen notarioak egingo du 
jakinarazpen hori, hurrengo hamar egunen 
barruan eta haren aurrean azaldutakoak adie-
razitako bizilekuan. Gainera, bizileku hori des-
berdina balitz, ezeztaturiko edo aldaturiko testa-
mentuan jasotako bizilekuan ere egingo du 
jakinarazpena. 

 
2. Alabaina, eta alde batera utzirik egotzi dakizkio-

keen erantzukizunak, egilesleak testamentugile-
kidearen bizilekua faltsutzeak edo ezkutatzeak, 
eta orobat beharrezko jakinarazpena ez egiteak, 
ez dio eragingo arrandiro egindako ezeztapen 
edo aldaketaren eraginkortasunari. 

 
 
3. Testamentuaren aldebakarreko ezeztapen edo 

aldaketagatik, eragingabe bihurtuko dira ezez-
taturiko testamentuaren klausula guztiak. 

 
28. artikulua. Ezeztapen edo aldaketa testamen-
tugilekidea hil ondoren 
 
1. Egilesleetako bat hil ondoren, besteak ezingo 

ditu ezeztatu ez aldatu hark bere jarauntsi pro-
pioari buruz egiletsi dituen xedapenak, baldin 
eta aurrez hildakoaren xedapenak badituzte 
horiek izate-arrazoi. 

 
2. Testamentuak besterik ezartzen ez badu, bizirik 

gelditzen denak ezingo du dohainik xedatu el-
karmendetasuneko xedapenen helburu izendatu 
diren ondasunez, ez baldin bada testamentu 
mankomunatuan horien onuradun izendatu 
diren pertsonen alde. Bestela, kaltetuak ondasu-
non balio eguneratua erreklamatu ahal izango 
die dohaintza-hartzaileei, xedapenen egilea 
hiltzen denetik kontatzen hasita bi urteko epean. 

 
 
 
3. Ezkontideen kasuan, deuseztasun-, banantze- 

edo dibortzio-epaia emanez gero, edo izatezko 
bikoteen kasuan bikote hori bikotekideen bizitza 
bitartean azkenduz gero, azkentzea haien arteko 
ezkontzak eragiten duenean izan ezik, ondorerik 
gabe geratuko dira haren xedapen guztiak, 
salbu eta elkarren mende egin direnak desgai-
tasuna duen seme edo alabaren mesederako. 

 
29. artikulua. Testamentugileetako baten heriotza 
 
 
1. Testamentugileetako bat hildakoan, haren   

oinordetza irekiko da, eta hildakoak egiletsitako 
xedapen guztiek ondorea sortuko dute. 

 
2. Oinordetza horretan interesa egiaztatzen due-

nari, hildako kausatzaileak egiletsitako testa-
mentu mankomunatuaren kopia egingo dio 

diante testamento abierto otorgado ante notario 
o mediante pacto sucesorio, debiendo notificar-
se fehacientemente a aquél. La notificación se 
practicará por el notario autorizante, dentro de 
los diez días sucesivos y en el domicilio señala-
do por el compareciente, además de hacerlo 
asimismo, si fuera distinto, en el que se hubiere 
hecho constar en el testamento revocado o 
modificado.  

 
 
 
2. Sin embargo y abstracción hecha de las respon-

sabilidades en que se hubiere podido incurrir, 
la falsedad u ocultación de1 otorgante sobre el 
paradero de su cotestador así como la falta de 
la notificación requerida no afectarán a la efi-
cacia de la revocación o modificación solemne-
mente realizada. 

 
3. Por la revocación o modificación unilateral del 

testamento devendrán ineficaces todas las cláu-
sulas del testamento revocado. 

 
Artículo 28. Revocación o modificación a la muer-
te del cotestador 
 
1. Fallecido uno de los otorgantes, el otro no po-

drá revocar ni modificar las disposiciones que 
hubiere otorgado sobre su propia herencia si 
trajeren causa de las disposiciones del premuer-
to. 

 
2. Salvo que otra cosa estableciera el testamento, 

el supérstite no podrá disponer a título gratuito 
de los bienes que se hayan señalado como 
objeto de las disposiciones correspectivas, co-
mo no fuera en favor de la persona o personas 
que se hubieren designado como beneficiaria o 
beneficiarias de las mismas en el testamento 
mancomunado. De otro modo, podrá el perju-
dicado, durante dos años a contar de la muerte 
del disponente, reclamar a los donatarios el 
valor actualizado de dichos bienes. 

 
3. Las sentencias de nulidad, separación o divor-

cio de los cónyuges o la extinción de la pareja 
de hecho en vida de los miembros de la misma, 
salvo en el caso de contraer matrimonio entre 
éstos, dejarán sin efecto todas sus disposicio-
nes, excepto las correspectivas a favor de un 
hijo menor de edad o discapacitado. 

 
 
Artículo 29. Fallecimiento de uno de los testado-
res 
 
1. A la muerte de uno de los testadores se abrirá 

su sucesión y adquirirán eficacia las disposicio-
nes correspondientes a su ordenación. 

 
2. El notario extenderá, a quien acredite interés en 

dicha sucesión, copia del testamento manco-
munado otorgado por el causante fallecido, 
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notarioak, kanpoan utzita beste testamentugi-
learen oinordetzari baino eragiten ez dioten 
xedapenak. 

 
Laugarren atala 

Komisario bidezko oinordetza 
 
30. artikulua. Komisario bidezko oinordetza 
 
 Testamentugileak komisario baten edo batzuen 
ardurapean jar ditzake oinordekoaren izendapena, 
ondasunen banaketa, eta, oro har, ondasunok oinor-
detza bidez eskualdatzeko berak dituen ahalmen guz-
tiak. 
 
31. artikulua. Komisarioaren izendapena 
 
1. Komisarioa notarioaren aurreko testamentuan 

izendatu beharko da. 
 
2. Ezkontideek, ezkontzaren aurretik zein horren 

ondoren, komisario izendatu ahal dute elkar, 
ezkontzako itunetan nahiz oinordetza-itunean. 

 
 
3. Izatezko bikotekideek komisario izendatu ahal 

dute elkar, euren ondarearen araubide ekono-
mikoa zein itunek arautu eta itun horretan ber-
tan, edo oinordetza-itunean, baldin eta ituna 
notarioaren aurreko agiri publikoan egilesten 
bada. 

 
32. artikulua. Gaitasun juridikoa eta testamentu-
ahalordea egikaritzea 
 
1. Komisarioak gaitasuna izan beharko du, kasuan 

kasuko egintza burutzeko, testamentu-ahalor-
dea egikaritzen den unean. 

 
2. Izendatutako oinordekoak edo oinordekoek 

oinordeko izateko gaitasuna izan beharko dute, 
kausatzailearen heriotza-unean, edo, bestela, 
testamentu-ahalordea egikaritzen den data 
horretan. 

 
3. Testamentugileak kontrakoa xedatu ezik, komi-

sarioak ezin izango du fideikomisorik ezarri; 
ezin izango ditu oinordekoaren inguruan bal-
dintzapeko izendapenak egin, titulu unibertsala-
ren bidez edo banakako tituluaren bidez; eta 
ezin izango ditu erabakiak hartu, erabakion 
helburua baldin bada oinordekoen izendapena 
eta ondasunen adjudikazioa atzeratzea. 

 
33. artikulua. Testamentu-ahalordearen mugak 
 
1. Komisarioak bere kargua beteko du, ahalorde-

emaileak testamentu-ahalorde horretan beren-
beregi ezarritakoarekin bat etorriz, eta ezin 
izango du inola ere ahalorde hori aldarazi; eta, 
bertan ezer adierazi ezik, lege honen arabera 
eta ordezko zuzenbidearen arabera testamentu-
gileari dagozkion ahalmen guztiak izango ditu. 

excepción hecha de las disposiciones que   
afecten únicamente a la sucesión del otro testa-
dor. 

 
Sección cuarta 

De la sucesión por comisario 
 
Artículo 30. Sucesión por comisario 
 
 El testador puede encomendar a uno o varios 
comisarios la designación de sucesor, la distribución 
de los bienes y cuantas facultades le correspondan en 
orden a la transmisión sucesoria de los mismos. 
 
 
Artículo 31. Nombramiento del comisario 
 
1. El nombramiento de comisario habrá de hacer-

se en testamento ante notario. 
 
2. Los cónyuges, antes o después del matrimonio, 

podrán nombrarse recíprocamente comisarios 
en capitulaciones matrimoniales o pacto suce-
sorio. 

 
3. Los miembros de una pareja de hecho podrán 

nombrarse recíprocamente comisario en el  
pacto regulador de su régimen económico pa-
trimonial o en pacto sucesorio, siempre que los 
otorguen en documento público ante notario. 

 
 
Artículo 32. Capacidad jurídica y ejercicio del 
poder testatorio 
 
1. El comisario habrá de tener la capacidad nece-

saria para el acto a realizar en el momento en 
que ejercite el poder testatorio.  

 
2. El sucesor o sucesores designados habrán de 

ser capaces de suceder en el momento del fa-
llecimiento del causante o en la fecha en que se 
ejercite el poder testatorio.  

 
 
3. Salvo disposición en contrario del testador, el 

comisario no podrá establecer fideicomisos ni 
hacer nombramientos condicionales de sucesor 
a título universal o particular, ni tomar decisio-
nes tendentes a retrasar la designación de los 
sucesores y la adjudicación de los bienes. 

 
 
 
Artículo 33. Límites del poder testatorio 
 
1. El comisario desempeñará su cargo conforme a 

lo establecido expresamente por el comitente en 
el poder testatorio, que no podrá modificar 
bajo ningún concepto; y, en su defecto, tendrá 
todas las facultades que correspondan al testa-
dor según esta ley y el derecho supletorio. 
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2. Testamentugileak adierazi badu komisarioak 

zein pertsonaren artean aukeratu behar duen, 
orduan komisario horrek ahalordean ezarrita-
koa bete beharko du. Mota horretako adieraz-
penik egin ezean, komisarioak aukeratu be-
harko du alargunaren, bizirik dirauen izatezko 
bikotekidearen eta nahitaezko jaraunsleen ar-
tean; eta, ondasun tronkalen kasuan, tronke-
roen artean bakarrik aukeratu ahal izango du. 

 
3. Nahitaezko jaraunslerik izan ezean, komisarioak 

askatasunez izendatu ahal izango ditu oinorde-
koak. 

 
34. artikulua. Inbentarioa egitea 
 
1. Testamentugilea hil eta hurrengo sei hileko 

epean, behin komisarioak bere izendapenaren 
berri jasota, jarauntsiko ondasun, eskubide, 
zama eta betebehar guztien inbentarioa egin 
beharko du; inbentario horren inguruan, kontu-
arrazoiak eman beharko dizkie ustezko oinorde-
koei, eta, oinordeko horiek, behin aipatu epea 
bukatuta, komisarioari agindeia egin ahal 
izango diote, betebehar hori bete dezan. 

 
2. Komisarioak, agindei hori jaso arren, sei hileko 

epean ez badu betetzen ondasunen inbentarioa 
egiteko beharra, epaileak erabaki ahal izango 
du inbentarioa komisarioaren kontura egitea. 

 
3. Ustezko oinordekoek eta jarauntsiko hartzeko-

dunek inbentarioa aurkaratu ahal izango dute, 
eta ezkutatutako ondasunak bertan sartzea edo 
haien balorazioa berrikustea eskatu ahal izango 
dute. 

 
35. artikulua. Ondasunen autoesleipena 
 
 Komisarioak bere buruari adjudikatu ahal 
izango dizkio kausatzaileak berari eratxiki dizkion on-
dasunak, bai eta testamenturik gabeko oinordetzan 
edo testamentu-ahalordea egikaritu ezean berari le-
gozkiokeen ondasunak ere. 
 
36. artikulua. Komisario-karguaren ezaugarriak 
eta albazea eta kontulari-banatzailea izendatzeko 
aukera 
 
1. Komisarioaren kargua, edozein kasutan ere, 

borondatezko eta doakoa da, eta haren ahal-
menak, mankomunatuak nahiz solidarioak, 
bere-berezkoak eta eskualdaezinak dira. 

 
2. Komisarioak ahalorde-emailearen jarauntsirako 

albazea eta kontulari-banatzailea izendatu ahal 
izango ditu, ahalorde-emaileak ez badu hori 
egin. 

 
37. artikulua. Jarantsiaren ordezkaria eta admi-
nistratzailea 
 

 
2. Si el testador ha indicado las personas entre las 

que el comisario ha de elegir, deberá éste ate-
nerse a lo establecido en el poder. Si no hubie-
ra ninguna indicación de este tipo, el comisario 
deberá elegir entre el cónyuge viudo, el miem-
bro superviviente de la pareja de hecho y los 
herederos forzosos, y cuando se trate de bienes 
troncales solamente podrá elegir entre los tron-
queros. 

 
3. A falta de herederos forzosos, el comisario po-

drá designar sucesores libremente. 
 
 
Artículo 34. Realización de inventario 
 
1. En el plazo de seis meses desde que, fallecido 

el testador, tenga el comisario conocimiento de 
su designación, deberá realizar un inventario de 
todos los bienes, derechos, cargas y obligacio-
nes de la herencia, de cuyo contenido deberá 
dar cuenta a los presuntos sucesores, quienes, 
una vez transcurrido dicho plazo, podrán reque-
rirle para que cumpla esta obligación. 

 
 
2. Si el comisario, pese al requerimiento, no cum-

ple el deber de inventariar los bienes en el pla-
zo de seis meses, el juez podrá acordar que se 
realice a su costa. 

 
3. Los presuntos sucesores y los acreedores de la 

herencia podrán impugnar el inventario pidien-
do la inclusión de bienes omitidos o la revisión 
de su valoración. 

 
 
Artículo 35. Autoadjudicación de bienes 
 
 El comisario podrá adjudicarse a sí mismo los 
bienes que le hubiese atribuido el causante, así como 
aquellos que le corresponderían en caso de sucesión 
intestada o a falta de ejercicio del poder testatorio. 
 
 
Artículo 36. Características del cargo de comisario 
y posibilidad de nombrar albacea y contador par-
tidor 
 
1. El cargo de comisario es, en todo caso, volun-

tario y gratuito, y sus facultades, mancomuna-
das o solidarias, son personalísimas e intransfe-
ribles. 

 
2. El comisario podrá designar albacea y contador 

partidor de la herencia del comitente, si éste no 
lo hubiera hecho. 

 
 
Artículo 37. Representante y administración de la 
herencia 
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1. Oinordetza gauzatu eta jarauntsia onartzen ez 
den bitartean, ondasunen ordezkari eta admi-
nistratzailea izango da testamentugileak bere 
testamentuan zein pertsona izendatu eta hori 
berori, testamentugileak izendatuari eratxiki 
dizkion ahalmenekin eta horri ezarri dizkion 
bermeekin. 

 
2. Izendapena egin ezean, jarauntsia ordezkatu 

eta administratuko du alargunak edo bizirik 
dirauen izatezko bikotekideak, eta, hori izan 
ezean, komisarioak berak. 

 
38. artikulua. Mantenu-eskubidea testamentu-
ahalordea egikaritu gabe dagoenean 
 
 Testamentu-ahalordea egikaritzeko dagoen 
bitartean, kausatzailearen seme-alabek eta gainerako 
ondorengoek mantenu-eskubidea izango dute, jaraun-
tsiko ondasunek ematen dituzten etekinen kontura, 
baldin eta mantenu hori eskatzeko lege-egoera bete-
tzen badute, eta ez badago beste inor, mantenua ema-
teko betebeharra duena. 
 
39. artikulua. Adingabeen eta desgaituen tutore-
tza eta kuradoretza 
 
 Komisarioak betebeharra du, kausatzailearen 
seme-alaba eta ondorengoen gainean tutoretza edo 
kuradoretza era dadin eskatzeko, horiek adingabeak 
edo ezgaituak baldin badira. 
 
40. artikulua. Komisario bat baino gehiagoren 
izendapena 
 
 Testamentugileak komisario batzuk izendatu 
baditu, horiek modu mankomunatuan beteko dituzte 
euren eginkizunak, testamentuaren edukitik besterik 
ateratzen ez bada. Erabakiak gehiengoz hartuko dira, 
eta, berdinketa gertatuz gero, lehenengo izendatuak 
hartuko du erabakia. 
 
41. artikulua. Testamentu-ahalordea egikaritzeko 
epea 
 
1. Testamentugileak testamentu-ahalordea egikari-

tzeko epea jarri ahal izango du. Ezkontidea edo 
izatezko bikotekidea komisario izendatzen de-
nean, horri epe mugagabea eman ahal izango 
zaio, edo bera bizi den urte guztietarako. 

 
2. Epea jarri ezean, hori urte betekoa izango da, 

testamentugilearen heriotzatik zenbatuta, edo 
haren inguruko heriotza-adierazpena epaiketa 
bidez eman denetik zenbatuta, oinordeko guz-
tiak adin nagusikoak baldin badira; bestela, 
oinordeko horiek guztiek adin-nagusitasuna 
lortzen dutenetik zenbatuta, ondore horietarako 
emantzipazioa nahikoa ez dela. 

 
3. Komisario izendatu denean alarguna edo bizirik 

dirauen izatezko bikotekidea, bera da, testa-
mentugileak kontrakoa xedatu ezik, jarauntsiko 

1. Mientras no se defiera la sucesión y la herencia 
sea aceptada, será representante y administra-
dor del caudal la persona que el testador hu-
biere designado en su testamento, con las fa-
cultades que le atribuya y las garantías que le 
imponga. 

 
 
2. A falta de designación, representará y adminis-

trará la herencia el cónyuge viudo o miembro 
superviviente de la pareja de hecho, y en de-
fecto de éste, el propio comisario. 

 
Artículo 38. Derecho de alimentos pendiente el 
ejercicio del poder testatorio 
 
 Pendiente el ejercicio del poder testatorio, ten-
drán derecho a alimentos los hijos y demás descen-
dientes del causante en situación legal de pedirlos, 
con cargo a los rendimientos de los bienes heredita-
rios, si no hubiera otra persona obligada a prestarlos. 
 
 
 
Artículo 39. Tutela y curatela de menores o inca-
pacitados 
 
 El comisario está obligado a pedir la constitu-
ción de la tutela o curatela de los hijos y demás des-
cendientes del causante menores o incapacitados. 
 
 
Artículo 40. Designación de varios comisarios 
 
 
 Si el testador hubiere designado varios comisa-
rios, desempeñarán sus funciones mancomunadamen-
te, salvo que del tenor del testamento resulte otra co-
sa. Los acuerdos se adoptarán por mayoría y, en caso 
de empate, decidirá el nombrado en primer lugar. 
 
 
Artículo 41. Plazo del ejercicio del poder testato-
rio 
 
1. El testador podrá señalar plazo para el ejercicio 

del poder testatorio. Cuando se designe comi-
sario al cónyuge o miembro de la pareja de 
hecho, el plazo podrá serle conferido por tiem-
po indefinido o por los años que viviere. 

 
2. A falta de señalamiento de plazo, éste será de 

un año a partir de la muerte del testador o des-
de la declaración judicial de su fallecimiento si 
todos los sucesores fueren mayores de edad; en 
otro caso, desde que alcanzaren la mayoría de 
edad todos ellos, sin que sea suficiente, a estos 
efectos, la emancipación. 

 
 
3. El cónyuge viudo o miembro superviviente de la 

pareja de hecho designado comisario es, salvo 
disposición en contrario del testador, el repre-
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ondarearen ordezkari, administratzaile eta go-
zamenduna, eta izaera horri eutsiko dio, baita 
ahalordea erabili eta gero ere. 

 
42. artikulua. Testamentu-ahalordea hurrenez 
hurren egikaritzea 
 
 Testamentugileak kontrakoa xedatu ezean, ko-
misarioak testamentu-ahalordea erabili ahal izango du 
egintza batean nahiz batzuetan. 
 
43. artikulua. Testamentu-ahalordea egikaritzea 
eta hirugarrenen aldeko kautelak 
 
1. Komisarioak testamentu-ahalordea egikaritu 

ahal izango du, inter vivos nahiz mortis causa 
egintzen bitartez, notarioaren aurreko testamen-
tuan nahiz oinordetza-itunean, titulu unibertsa-
laren ondorioz nahiz banakako tituluaren ondo-
rioz, eta, betiere, legeak testamentugileari ezar-
tzen dizkion mugak baino ez ditu izango. 

 
2. Alargunak edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-

deak, notarioaren aurrean bere testamentua 
egiten duenean, bertan erabili ahal izango du 
aurrez hildakoak berari emandako ahalordea, 
baina xedapenak egin ahal izango ditu bi-bion 
seme-alaba edo jaraunsleen artean bakarrik. 
Kasu horretan, komisarioak izaera ezeztagarria 
eman ahal izango dio aurrez hildako ezkonti-
dearen edo izatezko bikotekidearen izenean 
egindako xedapenari. 

 
3. Alarguna edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-

dea izendatu bada komisario, eta bera bada, 
orobat, jarauntsiko ondarearen ordezkari eta 
administratzailea, jarauntsiko betebeharrak, 
zamak eta zorrak ordainduko ditu; ondasuntza 
horri dagozkion negozioak kudeatuko ditu; 
muga-eguneratutako kredituak kobratu ahal 
izango ditu; kreditu horiek bermatzeko fidantzak 
eta eskubideak eratu badira, horiek ezereztea 
onartu ahal izango du; eta, oro har, administra-
tzaile orori dagozkion egintzak burutu ahal 
izango ditu, baita ahalorde-emaileak berari 
eratxiki dizkion kudeaketa-ahalmenak egikaritu 
ere. Era berean, komisarioak legitimazio akti-
boa nahiz pasiboa izango du, jarauntsiko onda-
reari dagozkion akzio guztietan. 

 
Jarauntsiko hartzekodunek, kausatzailearen 
heriotza-egunetik kontatzen hasita sei hilabe-
teko epean, komisarioari edo, halakorik ezean, 
epaile eskudunari eskatu ahal izango diote ja-
rauntsiaren inbentarioa egiteko eta ondasunak 
banantzeko, horiekin ordaindu daitezen beren 
kreditu propioak, bakoitzari dagokion mailaren 
arabera, kanpoan utziz jaraunslearen hartzeko-
dun partikularrak harik eta aipatutako kreditu 
horiek erabat ordaindu arte. 
 
Une horretara arte ez dira nahasiko jaraunslea-
ren eta kausatzailearen artean dauden zorrak 

sentante, administrador y usufructuario del pa-
trimonio hereditario, carácter que mantendrá 
incluso después de haber hecho uso del poder. 

 
Artículo 42. Ejercicio sucesivo del poder testatorio 
 
 
 Salvo disposición en contrario del testador, el 
comisario podrá usar del poder testatorio en uno o 
varios actos. 
 
Artículo 43. Ejercicio del poder testatorio y caute-
las en favor de terceros 
 
1. El comisario podrá ejercitar el poder testatorio 

por acto inter vivos o mortis causa en testamen-
to ante notario o por pacto sucesorio, a título 
universal o singular, sin más limitaciones que 
las impuestas por la ley al testador. 

 
 
 
2. El cónyuge viudo o miembro superviviente de la 

pareja de hecho podrá hacer uso en su propio 
testamento ante notario del poder concedido 
por el causante, pero sólo para disponer entre 
los hijos o descendientes comunes. En este caso 
podrá dar carácter revocable a la disposición 
realizada en nombre de su cónyuge o miembro 
de la pareja de hecho superviviente. 

 
 
 
3. El cónyuge viudo o miembro superviviente de la 

pareja de hecho designado comisario, repre-
sentante y administrador del patrimonio heredi-
tario satisfará las obligaciones, cargas y deudas 
de la herencia, gestionará los negocios que 
formen parte del caudal, podrá cobrar créditos 
vencidos y consentir la cancelación de las   
fianzas y derechos que los garanticen, y realizar 
cualesquiera de los actos propios de todo   
administrador, así como ejercer las facultades 
de gestión que el comitente le haya atribuido. 
Igualmente estará legitimado activa y pasiva-
mente respecto de cualesquiera acciones referi-
das al patrimonio hereditario.  

 
 
 

Los acreedores hereditarios, dentro del plazo de 
seis meses, a contar de la fecha del fallecimien-
to del causante podrán solicitar al comisario y, 
en su defecto, al juez competente, la formación 
de inventario y la separación de los bienes de la 
herencia, con el fin de satisfacer con éstos los 
propios créditos de los primeros, según su res-
pectivo rango, excluyendo a los acreedores 
particulares del heredero hasta la total satis-
facción de aquellos créditos.  

 
Hasta tal momento no se confundirán las deu-
das y créditos existentes entre el heredero y el 
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eta kredituak, eta ez dira azkenduko dagozkien 
bermeak. Legatu-hartzaileek eskubide hori bera 
edukiko dute, hartzekodun haiek ordainduak 
izan ondoren jarantsiko gerakinarekin legatuak 
betetzea bermatzeko. 

 
 

Konkurtso-arautegia kaltetu gabe, jarauntsiko 
ondasunen banantzeak ondasun horiek lotu 
egingo ditu banantzea eskatu duten hartzekodu-
nei eta legatu-hartzaileei lehenespenez ordain-
tzeko. Hartarako, komisarioak edo, hala bada-
gokio, epaileak, interesatuek eskatuta, inbenta-
rioa eratzeari ekingo dio eta dagozkion neurriak 
hartuko ditu ondasuntzaren aseguramendu, 
inbentario-eraketa, administrazio, zaintza eta 
iraunarazpenerako. 

 
Banantzea eskatu duten jarauntsiaren hartzeko-
dunei eta legatu-hartzaileei ordaindu ondoren, 
eskatu ez duten hartzekodunei eta legatu-
hartzaileei ordainduko zaie. Beraien artean 
lehenespen bakarra izango da beren kredituen 
izaeragatik edo Hipoteka Legean xedatutakoa-
ren arabera dagokiena. 

 
4. Alarguna edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-

dea izendatu bada komisario, eta bera bada, 
orobat, jarauntsiko ondarearen ordezkari eta 
administratzailea, jarauntsiko ondasunak edo 
eskubideak xedatu ahal izango ditu, baldin eta 
ahalorde-emaileak horretarako baimena eman 
badio, edo jarauntsiko betebeharrei, zamei eta 
zorrei aurre egiteko baimena eman badio, edo 
berak horri egoki baderitzo batzuk besteen or-
dez eskuratzeko. Lortutako kontraprestazioa 
subrogatu egingo da besterendutako ondasu-
nen lekuan, salbu eta jarauntsiko betebeharrak, 
zamak eta zorrak ordaintzeko erabiltzen de-
nean. 

 
5. Senipartedunak daudenean, alarguna edo bizi-

rik dirauen izatezko bikotekidea komisario izen-
datu bada, eta bera bada, orobat, jarauntsiko 
ondarearen ordezkari eta administratzaile, eta 
kostu bidezko xedatze-egintzak burutu baditu 
ondasun higiezinekin, enpresekin eta ustiategi 
ekonomikoekin, balore higigarriekin edo     
objektu baliotsuekin, orduan, nahitaezkoa izan-
go da jarduteko gaitasun osoa duten seniparte-
dunetatik edozeinek baimena ematea; eta, seni-
partedunak adingabeak edo ezgaiak badira, 
nahitaezkoa izango da epailearen baimena. 

 
44. artikulua. Komisarioaren xedapenen ezeztae-
zintasuna 
 
 Aurreko artikuluan ezarritako kasuan izan ezik, 
ezeztaezinak izango dira komisarioak testamentu-
ahalordea erabiliz egiletsitako xedapen guztiak. Hori 
gorabehera, deia berriro egin ahal izango da, baldin 
eta xedapena deusez gertatzen bada, edo onuradunek 
ez badute hori onartu nahi edo ezin badute hori 

causante, ni se extinguirán las correspondientes 
garantías. Los legatarios tendrán ese mismo 
derecho para asegurar el cumplimiento de los 
legados con el remanente de la herencia des-
pués de quedar satisfechos aquellos acreedo-
res.  
 
A salvo la normativa concursal, la separación 
de bienes hereditarios afectará éstos para el 
pago preferente a los acreedores y legatarios 
que la hubieran solicitado. Al efecto el comisa-
rio o, en su caso, el juez, a petición de los in-
teresados, procederá a la formación de inventa-
rio y adoptará las medidas de aseguramiento, 
formación de inventario, administración, custo-
dia y conservación del caudal hereditario que 
procedan. 
 
Una vez satisfechos los acreedores de la heren-
cia y legatarios que hubieren solicitado la sepa-
ración, serán pagados los acreedores y legata-
rios que no la hubieren solicitado, sin más pre-
ferencia entre ellos que la que les corresponda 
por la naturaleza de sus créditos o conforme a 
lo dispuesto en la Ley Hipotecaria.  

  
4. El cónyuge viudo o miembro superviviente de la 

pareja de hecho designado comisario, repre-
sentante y administrador del patrimonio heredi-
tario podrá disponer de los bienes o derechos 
hereditarios si el comitente le hubiera autoriza-
do para ello o para atender a las obligaciones, 
cargas y deudas de la herencia, o cuando lo 
juzgue oportuno para sustituirlos por otros. La 
contraprestación obtenida se subrogará en el 
lugar de los bienes enajenados, salvo que se 
destine al pago de las obligaciones, cargas y 
deudas de la herencia. 

 
 
 
5. Si existieran legitimarios y los actos de enajena-

ción a título oneroso realizados por el cónyuge 
viudo o miembro superviviente de la pareja de 
hecho designado comisario representante y 
administrador del patrimonio hereditario se 
refiriesen a bienes inmuebles, empresas y explo-
taciones económicas, valores mobiliarios u 
objetos preciosos, será necesaria la autoriza-
ción de cualquiera de los legitimarios con plena 
capacidad de obrar y, siendo los legitimarios 
menores o incapaces, la autorización judicial. 

 
 
Artículo 44. Irrevocabilidad de las disposiciones 
del comisario 
 
 Salvo en el caso señalado en el artículo ante-
rior, todas las disposiciones otorgadas por el comisa-
rio en uso del poder testatorio serán irrevocables. No 
obstante, podrá reiterarse el llamamiento si la disposi-
ción resulta nula o los beneficiarios no quieren o no 
pueden aceptarla. En tal caso, el comisario podrá 



X. legegintzaldia / X legislatura N.º 130 zk. 2015.06.19 / 19.06.2015 

24940 

onartu. Kasu horretan, komisarioak beste izendapen 
bat egin ahal izango du, urtebeteko epean, egitate 
horiek sinesgarriro jakin dituenetik zenbatuta. 
 
45. artikulua. Testamentu-ahalordearen azken-
tzea 
 
 Testamentu-ahalordea azkenduko da: 
 
1. Hori egikaritzeko zein epe eman eta epe hori 

agortzean. 
 
2 Komisarioaren heriotza, ezintasun edo gertatze 

bidezko ezgaitasunaren ondorioz. 
 
3. Ezkontide komisarioaren kasuan, behin testa-

mentu-ahalordea egiletsi eta gero, ezkontzaren 
inguruko banantze-, dibortzio- edo deusezta-
sun-demanda aurkeztearen ondorioz, nahiz eta 
kausatzailea hil aurretik epaia eman ez. 

 
 
4. Ezkontide komisarioa berriro ezkontzen denean, 

ezkonduen antzeko bizimodua egiten duenean 
edo ezkontzatik kanpoko seme edo alabaren 
bat duenean, testamentugileak beren-beregi 
kontrakoa xedatu duenean izan ezik. 

 
5. Uko egitearen ondorioz. Komisarioak uko egi-

ten duela ulertuko da, baldin eta, horretarako 
epailearen bidez agindeia jaso ondoren ez 
badu izendapena onartzen hirurogei eguneko 
epean. 

 
6. Kausatzaileari edo horren ondorengoei begira, 

komisarioak oinordeko izateko ezduintasun-
arrazoiren bat betetzen duenean. 

 
7. Ahalordean bertan ezarritako arrazoien ondo-

rioz. 
 
8. Ezeztapenaren ondorioz. 
 
9. Izatezko bikotea azkentzearen ondorioz, azken-

tzeko arrazoia ez bada izatezko bikotekideak 
elkarrekin ezkontzea. 

 
46. artikulua. Testamentugilearen borondatea 
interpretazio-irizpide gisa 
 
 Testamentugilearen borondateak lehenespena 
du beti, atal honetako arauak interpretatu eta aplika-
tzeko orduan. 
 

BIGARREN KAPITULUA 
TESTAMENTUA EGITEKO ASKATASUNARI JARRI-
TAKO MUGAPENAK 
 

Lehenengo atala 
Senipartea 

 
47. artikulua. Senipartedunak 
 
 Senipartedunak dira: seme-alabak edo ondo-
rengoak, edozein gradutan; eta alarguna edo bizirik 
dirauen izatezko bikotekidea, horren gozamen-kuota 

hacer nueva designación en el plazo de un año desde 
que conozca de forma fehaciente estos hechos. 
 
 
Artículo 45. Extinción del poder testatorio 
 
 
 El poder testatorio se extinguirá:  
 
1. Al expirar el plazo concedido para su ejercicio.  
 
 
2. Por muerte, imposibilidad o incapacidad sobre-

venida del comisario.  
 
3. En el caso del cónyuge comisario, por la pre-

sentación de la demanda de separación, divor-
cio o nulidad del matrimonio, después de otor-
gado el poder testatorio, aunque no se haya 
dictado sentencia antes de la muerte del cau-
sante. 

 
4. Cuando el cónyuge-comisario contraiga nuevas 

nupcias, lleve vida matrimonial de hecho o 
tenga un hijo no matrimonial, salvo el caso de 
que el testador haya dispuesto expresamente lo 
contrario. 

 
5. Por renuncia. Se entenderá que el comisario 

renuncia cuando, requerido judicialmente para 
ello, no acepta la designación en el plazo de 
sesenta días.  

 
 
6. Por incurrir el comisario, para con el causante o 

sus descendientes, en alguna de las causas que 
dan lugar a la indignidad para suceder. 

 
7.  Por las causas previstas en el propio poder. 
 
 
8. Por revocación.  
 
9.  Por extinción de la pareja de hecho, salvo que 

lo sea por contraer matrimonio entre los mis-
mos miembros de la pareja. 

 
Artículo 46. La voluntad del testador como criterio 
de interpretación 
 
 La voluntad del testador prevalece siempre en 
la interpretación y aplicación de las normas de esta 
sección. 
 

CAPÍTULO SEGUNDO 
DE LAS LIMITACIONES A LA LIBERTAD DE TESTAR 
 

 
Sección primera 
De la legítima 

 
Artículo 47. Los legitimarios 
 
 Son legitimarios: los hijos o descendientes en 
cualquier grado y el cónyuge viudo o miembro super-
viviente de la pareja de hecho por su cuota usu-



X. legegintzaldia / X legislatura N.º 130 zk. 2015.06.19 / 19.06.2015 

24941 

dela bide, eta, betiere, beste jaraunsle-mota guztiekin 
batera. 
 
 Bizkaiko infantzonatuan edo lur lauan, eta Ara-
bako Laudio eta Aramaioko udal-mugarteetan, tronka-
litateari buruzko arauek lehenespena dute, senipartea-
ren gainean; baina, tronkeroa seniparteduna denean, 
berari esleitutako ondasun tronkalak seniparteari ego-
tziko zaizkio. 
 
48. artikulua. Senipartea 
 
1. Ondorengoen senipartea jarauntsiaren gaineko 

kuota bat da, balio ekonomikoaren arabera 
kalkulatzen dena; testamentugileak kuota hori 
eratxiki ahal die bere oinordekoei, jaraunsle-
izendapenaren bidez, legatuaren bidez, dohain-
tzaren bidez nahiz bestelako moduez. 

 
2. Testamentugileak betebeharra du, bere oinor-

dekoei senipartea eskualdatzeko; baina, horien 
artean, bat edo batzuk aukera ditzake, eta gai-
nerakoak baztertu, esanbidez nahiz isilbidez. 

 
3. Bazterketarik ez egitea eta isilbidez baztertzea 

parekoak dira. 
 
4. Ondorengoa nahitaezko jaraunslea baldin 

bada, eta, nahita edo nahi gabe, preterituta 
geratzen bada, preterizio hori bazterketaren 
parekoa da. 

 
5. Seniparteari uko egin dakioke, kausatzailearen 

heriotza gertatu aurretik ere, horretarako egi-
niko oinordetza-itunaren bidez, kausatzailearen 
eta senipartedunaren artean. Senipartedun guz-
tiek uko egitean izan ezik, senipartearen ukiezin-
tasuna gordeko da, berorri uko egin ez dioten 
senipartedunentzat. 

 
49. artikulua. Ondorengoen senipartearen zen-
batekoa 
 
 Seme-alaba edo ondorengoen senipartea, ko-
puruari dagokionez, jarauntsiko ondasunen heren 
batekoa da. 
 
50. artikulua. Senipartedunen ordezkoak eta or-
dezkariak 
 
 Seme-alabak hilda badaude edo jaraunsgabe-
tuak izan badira, euren ondorengoak izango dira 
haien ordezko edo ordezkari. 
 
51. artikulua. Senipartedunen baztertzea eta pre-
teritzea 
 
1. Testamentugileak senipartea eman ahal izango 

die bere ilobei edo urrunagoko ondorengoei, 
nahiz eta horien gurasoak edo aurrekoak bizirik 
egon. 

 
2. Nahitaezko jaraunsle guztiak preterituz gero, 

horrek berarekin dakar ondare izaerako oinor-
detza-xedapen guztien deuseztasuna. 

fructuaria, en concurrencia con cualquier clase de 
herederos. 
 
 Las normas sobre la troncalidad en el infanzo-
nado o tierra llana de Bizkaia, y en los términos muni-
cipales alaveses de Aramaio y Llodio, prevalecen  
sobre la legítima, pero cuando el tronquero sea legiti-
mario, los bienes troncales que se le asignen se impu-
tarán a su legítima. 
 
Artículo 48. La legítima 
 
1. La legítima es una cuota sobre la herencia, que 

se calcula por su valor económico, y que el 
causante puede atribuir a sus legitimarios a 
título de herencia, legado, donación o de otro 
modo. 

 
 
2. El causante está obligado a transmitir la legíti-

ma a sus legitimarios, pero puede elegir entre 
ellos a uno o varios y apartar a los demás, de 
forma expresa o tácita. 

 
3. La omisión del apartamiento equivale al aparta-

miento tácito. 
 
4. La preterición, sea o no intencional, de un des-

cendiente heredero forzoso, equivale a su apar-
tamiento. 

 
 
5. La legítima puede ser objeto de renuncia, aun 

antes del fallecimiento del causante, mediante 
pacto sucesorio entre el causante y el legitima-
rio. Salvo renuncia de todos los legitimarios, se 
mantendrá la intangibilidad de la legítima para 
aquéllos que no la hayan renunciado. 

 
 
Artículo 49. Cuantía de la legítima de los descen-
dientes 
 
 La cuantía de la legítima de los hijos o descen-
dientes es de un tercio del caudal hereditario. 
 
 
Artículo 50. Sustitución y representación de los 
legitimarios 
 
 Los hijos premuertos al causante o deshereda-
dos serán sustituidos o representados por sus descen-
dientes. 
 
Artículo 51. Apartamiento y preterición de legiti-
marios 
 
1. El causante podrá disponer de la legítima a 

favor de sus nietos o descendientes posteriores, 
aunque vivan los padres o ascendientes de 
aquéllos. 

 
2. La preterición de todos los herederos forzosos 

hace nulas las disposiciones sucesorias de con-
tenido patrimonial. 
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3. Nahitaezko jaraunslea, esanbidez edo isilbidez, 

baztertua izan bada, eta testamentuak seniparte 
kolektiboari kalte egiten badio, orduan ja-
raunsle horrek eutsi egiten die hirugarrenen 
aurka dituen eskubideei. 

 
52. artikulua. Alargunaren edo bizirik dirauen 
izatezko bikotekidearen senipartea 
 
1. Alargunak edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-

deak gozamen-eskubidea izango du, kausatzai-
leak utzitako ondasun guztien erdien gainean, 
ondorengoekin batera agertuz gero. 

 
2. Ondorengorik izan ezean, gozamena izango 

du, ondasunen bi herenen gainean. 
 
53. artikulua. Alargunaren edo bizirik dirauen 
izatezko bikotekidearen gozamenaren kommuta-
zioa 
 
1. Ezkontideari edo bizirik dirauen izatezko bikote-

kideari bere gozamen-zatia ordaintzeko, ja-
raunsleek esleitu ahal dizkiote bizi arteko 
errenta, ondasun zehatz batzuen produktuak 
edo eskudiruzko kapitala; horretarako, elkarre-
kin ados jarrita jardun behar dute, edo, bestela, 
epailearen aginduz. 

 
2. Hori egiten ez den bitartean, jarauntsiko onda-

sun guztiak lotuta daude, alargunari edo bizirik 
dirauen izatezko bikotekideari dagokion goza-
men-zatiaren ordainketarekin. 

 
 
3. Alargunaren edo bizirik dirauen izatezko bikote-

kidearen gozamena diruaren gainekoa edo 
inbertsio-funtsen gainekoa baldin bada, funtsok 
elkarren artean pilatzeko modukoak izan zein 
izan ez, gozamen horri, lehenengo eta behin, 
kausatzailearen xedapenak aplikatzen zaizkio, 
bai eta gozamendunaren eta jabe soilen arteko 
hitzarmenak ere. Halako hitzarmenik izan 
ezean, diruaren gaineko gozamena duenak 
eskubidea du, kapitalaren ondoriozko korrituen 
gainean eta bestelako etekinen gainean; eta, 
bestalde, inbertsio-funtsek eratorritako partaide-
tzen gaineko gozamena duenak eskubidea du, 
eraketa-datatik gozamena azkendu arte sortu-
tako gainbalioen gainean. Ustezko etekin eta 
gainbalio horiei fruitu zibilen erregelak aplika-
tuko zaizkie. 

 
54. artikulua. Alargunaren edo bizirik dirauen 
izatezko bikotekidearen biztantze-eskubidea 
 
 Alargunak edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-
deak, bere seniparteaz gain, biztantzeko eskubidea 
izango du, ezkontzari edo izatezko bikoteari dagokion 
etxebizitza horretan, betiere alargun dirauen artean, 
ezkonduen antzeko bizimodurik egiten ez duen artean, 
ezkontzatik kanpoko seme edo alabaren bat ez duen 
artean edo izatezko beste bikote bat eratzen ez duen 

 
3. El heredero forzoso apartado expresa o tácita-

mente conserva sus derechos frente a terceros 
cuando el testamento lesione la legítima colecti-
va. 

 
 
Artículo 52. La legítima del cónyuge viudo o 
miembro superviviente de la pareja de hecho 
 
1. El cónyuge viudo o miembro superviviente de la 

pareja de hecho tendrá derecho al usufructo de 
la mitad de todos los bienes del causante si 
concurriere con descendientes. 

 
2. En defecto de descendientes, tendrá el usufructo 

de dos tercios de los bienes. 
 
Artículo 53. Conmutación del usufructo viudal o 
del miembro superviviente de la pareja de hecho 
 
 
1. Los herederos podrán satisfacer al cónyuge 

viudo o al miembro superviviente de la pareja 
de hecho su parte de usufructo, asignándole 
una renta vitalicia, los productos de determina-
dos bienes, o un capital en efectivo, procedien-
do de mutuo acuerdo y, en su defecto, por 
virtud de mandato judicial. 

 
2. Mientras esto no se realice, estarán afectos 

todos los bienes de la herencia al pago de la 
parte de usufructo que corresponda al cónyuge 
viudo o miembro superviviente de la pareja de 
hecho. 

 
3. Si el usufructo del cónyuge viudo o miembro 

superviviente de la pareja de hecho recae sobre 
dinero o fondos de inversión, sean éstos acu-
mulativos o no, se rige, en primer lugar, por las 
disposiciones del causante y por los acuerdos 
entre el usufructuario y los nudos propietarios. 
En segundo lugar, en defecto de dichos acuer-
dos, el usufructuario de dinero tiene derecho a 
los intereses y demás rendimientos que produce 
el capital, y el usufructuario de participaciones 
en fondos de inversión tiene derecho a las 
eventuales plusvalías producidas desde la fecha 
de constitución hasta la extinción del usufructo. 
Los rendimientos y plusvalías eventuales se re-
gularán por las reglas de los frutos civiles. 

 
 
 
Artículo 54. Derecho de habitación del cónyuge o 
miembro superviviente de la pareja de hecho 
 
 El cónyuge viudo o miembro superviviente de la 
pareja de hecho, además de su legítima, tendrá un 
derecho de habitación en la vivienda conyugal o de la 
pareja de hecho, mientras se mantenga en estado de 
viudedad, no haga vida marital ni tenga un hijo no 
matrimonial o no constituya una nueva pareja de he-
cho. 
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artean. 
 
55. artikulua. Alargunaren edo bizirik dirauen 
izatezko bikotekidearen senipartearen azkentzea 
 
 Testamentugileak beren-beregi xedatutakoa 
salbu, banandutako ezkontideak ez du seniparte-
eskubiderik izango, eta, ezkontzari edo izatezko biko-
teari dagokion etxebizitza horretan, ez du biztantzeko 
eskubiderik izango, baldin eta banantzea epai irmoan 
adierazi bada, edo banantze hori elkarrekin ados ja-
rrita erabaki eta modu sinesgarrian jasota badago; 
orobat, ezkontideak, ezkonduen antzeko bizimodua 
egiten duenean, edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-
deak, beste norbaiti lotuta dagoenean sentimendu- eta 
sexu-harremanak direla bide. 
 
56. artikulua. Senipartearen ukiezintasuna 
 
1. Seme-alaba eta ondorengoei ezin izango zaie 

ezarri ordezpen edo kargarik, horrek xedapen 
askeko zatia gainditzen badu, salbu eta hori 
nahitaezko beste oinordeko batzuen mesede-
rako egiten denean. 

 
2. Alargunari edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-

deari aitortutako eskubideek ez dute eraginik 
izango senipartea ukitzeko ezintasunaren gai-
nean; ez du ukiezintasun horren gainean eragi-
nik izango, halaber, hari gozamen unibertsala-
ren gaineko legatua emateak. 

 
57. artikulua. Alargunaren edo bizirik dirauen 
izatezko bikotekidearen gozamen unibertsala 
 
 Kausatzaileak bere ezkontideari legatu gisa 
eman ahal izango dio bere ondasunen gaineko goza-
men unibertsala; gozamen hori azkenduko da, 55. 
artikuluko senipartea zein arrazoik azkendu eta arrazoi 
berberen ondorioz. Testamentugileak beren-beregi 
xedatutakoa salbu, legatu hori eta xedapen askeko 
zatiaren gainekoa bateraezinak izango dira. 
 
 Kausatzaileak bi legatu horiek hautabidez xeda-
tzen baditu, alargunak edo bizirik dirauen izatezko 
bikotekideak egingo du aukeraketa. 
 

Bigarren atala 
Jarauntsia kalkulatzea eta seniparteak ordaintzea 
 
58. artikulua. Senipartearen kalkulua 
 
 Seniparte-kuota kalkulatzeko, kontuan hartuko 
da oinordetzako ondasun guztien balioa, oinordetza-
rako delazioa gauzatzen den unean, betiere zor eta 
zamak kenduta. Balio likidoari gehituko zaio zenbatu 
beharreko dohaintzen balioa; halako dohaintzak dira 
esanbidezko bazterketarik gabe egindako guztiak, edo 
nahitaezko jaraunsle ez direnen mesederako eginda-
koak. 
 
59. artikulua. Zenbatu eta kolazionatu beharreko 

 
 
Artículo 55. Extinción de la legítima viudal o del 
miembro superviviente de la pareja de hecho 
 
 Salvo disposición expresa del causante, carece-
rá de derechos legitimarios y de habitación en el do-
micilio conyugal o de la pareja de hecho, el cónyuge 
separado por sentencia firme o por mutuo acuerdo 
que conste fehacientemente, o el cónyuge viudo que 
haga vida marital o el miembro superviviente de la 
pareja de hecho que se encuentre ligado por una 
relación afectivo-sexual con otra persona. 
 
 
 
 
Artículo 56. Intangibilidad de la legítima 
 
1. No podrá imponerse a los hijos y descendien-

tes, sustitución o gravamen que exceda de la 
parte de libre disposición, a no ser en favor de 
otros sucesores forzosos. 

 
 
2. No afectarán a la intangibilidad de la legítima, 

los derechos reconocidos al cónyuge viudo o 
miembro superviviente de la pareja de hecho, 
ni el legado de usufructo universal a favor del 
mismo. 

 
 
Artículo 57. Usufructo universal del cónyuge viudo 
o miembro superviviente de la pareja de hecho 
 
 El causante podrá disponer a favor de su cón-
yuge o miembro superviviente de la pareja de hecho 
del usufructo universal de sus bienes, que se extinguirá 
por las mismas causas que la legítima del artículo 55. 
Salvo disposición expresa del causante, este legado 
será incompatible con el de la parte de libre disposi-
ción. 
 
 Si el causante los dispusiere de modo alternati-
vo, la elección corresponderá al cónyuge viudo o 
miembro superviviente de la pareja de hecho. 
 

Sección segunda 
Del cálculo de la herencia y pago de las legítimas 
 
Artículo 58. Cálculo de la legítima 
 
 Para el cálculo de la cuota de legítima se toma-
rá el valor de todos los bienes de la sucesión al tiempo 
en que se perfeccione la delación sucesoria, con de-
ducción de deudas y cargas. Al valor líquido se le 
adicionará el de las donaciones computables enten-
diendo por tales todas aquellas en las que no medie 
apartamiento expreso o se efectúe a favor de quien no 
sea sucesor forzoso. 
 
Artículo 59. Valor de las donaciones computables 
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dohaintzen balioa 
 
1. Zenbatu beharreko dohaintzen balioa izango 

da dohaintzok kausatzailearen heriotza-unean 
zutena; betiere, aurretiaz kendu behar dira do-
haintza-hartzaileak dohaintzapeko ondasunetan 
egin eta ordaindutako hobekuntza onuraga-
rriak, eta, era berean, dohaintza-hartzaile ho-
rrek ordaindutako artatze- edo konponketa-
gastu bereziak, baldin eta gastuok ez badira 
beraren erruz gertatu. Ondasunen balioari 
erantsiko zaio dohaintza-hartzailearen erruz 
gertaturiko narriaduren zenbatespena, narriadu-
rok ondasunen balioa txikitu badute. Dohaintza-
hartzaileak dohaintzapeko ondasunak beste-
rendu baditu, horien balio gisa hartuko da bes-
terentze-unean ondasunok zutena. Ondasun 
batzuk dohaintza-hartzailearen erruz suntsitu 
badira, horiek suntsitze unean zuten balioa ba-
karrik zenbatuko da. 

 
2. Nahitaezko jaraunsleen mesederako dohaintzak 

kolazionatu beharrekoak izango dira, bakar-
bakarrik, dohaintza-emaileak kontrakoa xeda-
tzen ez duenean edo dohaintza-emaile horrek 
esanbidezko bazterketarik egiten ez duenean. 

 
3. Kolazionatu beharreko dohaintzak halakoak 

izango dira, banaketa-unean duten balioaren 
neurrian. 

 
4. Senipartedun baten mesederako egindako oi-

nordetza-xedapenak kolazionatu beharrekoak 
izango dira, baldin eta halakoetan gainerako 
senipartedunen esanbidezko bazterketa egin ez 
bada. 

 
60. artikulua. Ondasunen balioa finkatzea testa-
mendu-ahalordea dagoen kasuan 
 
 Testamentu-ahalordea izanez gero, eta senipar-
tea finkatzeko helburuarekin, ondasunen balorazioa 
egingo du: 
 
1. Komisarioak, oinordetzaren gaineko interesik ez 

badu. 
 
2. Komisarioak, kausatzaileak izendatu duen kon-

tulari-banatzailearekin batera. 
 
3. Komisarioak, ustezko oinordekoekin batera. 
 
4. Epailearen erabakiz. 
 

Hirugarren atala 
Tronkalitatea Bizkaia, Aramaio eta Laudion 

 
Lehenengo azpiatala 
Xedapen orokorrak 

 
61. artikulua. Tronkalitatearen lurralde-aplikazioa 
 
1. Tronkalitatearen ondoreetarako, onibarrak dira, 

bakarrik, Bizkaiko infantzonatu edo lur lauan 
nahiz Arabako Aramaio eta Laudioko udalerrie-

y colacionables 
 
1. El valor de las donaciones computables será el 

que tenían al tiempo de fallecer el causante, 
previa deducción de las mejoras útiles costea-
das por el donatario en los bienes donados y 
del importe de los gastos extraordinarios de 
conservación o reparación que haya sufragado 
el mismo, no causados por su culpa. Al valor 
de los bienes se agregará la estimación de los 
deterioros originados por culpa del donatario 
que hubiesen disminuido su valor. De haber 
enajenado el donatario los bienes donados, se 
tomará como valor el que tenían en el momen-
to de su enajenación. De los bienes que hubie-
sen perecido por culpa del donatario, sólo se 
computará su valor al tiempo en que su des-
trucción tuvo lugar. 

 
 
 
2. Las donaciones a favor de legitimarios sólo 

serán colacionables si el donante así lo dispone 
o no hace apartamiento expreso.  

 
 
 
3. Las donaciones colacionables lo serán por el 

valor de las mismas al tiempo de la partición.  
 
 
4. La falta de apartamiento expreso de los demás 

legitimarios en las disposiciones sucesorias 
efectuadas a favor de alguno de ellos determi-
nará la colación de dichas disposiciones. 

 
 
Artículo 60. Fijación del valor de los bienes en el 
caso de existir poder testatorio 
 
 Si hubiese poder testatorio, la valoración de los 
bienes para fijar la legítima se hará: 
 
 
1. Por el comisario, si no tuviese interés en la su-

cesión. 
 
2. Por el comisario, con el contador-partidor que 

el causante hubiese designado.  
 
3. Por el comisario, con los sucesores presuntos. 
 
4. Por decisión judicial. 
 

Sección tercera 
De la troncalidad en Bizkaia, Aramaio y Llodio 

 
Subseccion primera 

Disposiciones generales 
 
Artículo 61. Aplicación territorial de la troncalidad 
 
1. Sólo son bienes raíces, a efectos de troncali-

dad, los que estén situados en el infanzonado o 
tierra llana de Bizkaia o en los términos munici-
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tan kokaturikoak. 
 
2. Infantzonatua edo lur laua da Bizkaiko lurralde 

historiko osoa, salbu eta Balmaseda, Bermeo, 
Bilbo, Durango, Ermua, Gernika-Lumo, Lanes-
tosa, Lekeitio, Markina-Xemein, Ondarroa, 
Otxandio, Portugalete eta Plentziako hiribilduen 
zati forugabea, eta Urduñako hiria. 

 
 
62. artikulua. Tronkalitatea 
 
1. Bizkaiko lur lauan, eta Arabako Aramaio eta 

Laudioko udal-mugarteetan, onibarren gaineko 
jabetza tronkala da. Tronkalitateak ondarearen 
familia-izaera babesten du. 

 
 
2. Ondasun tronkalen jabeak horiek xedatu ahal 

ditu, bakarrik, senide tronkeroen eskubideak 
errespetatuz. 

 
3. Xedatze-egintzek senide tronkeroen eskubideak 

urratzen badituzte, egintza horiek aurkaratu 
ahal izango dira, lege honetan ezarritako forma 
eta ondoreekin. 

 
63. artikulua. Ondasun tronkalak eta senidetasun 
tronkala 
 
1. Senidetasun tronkala beti zehazten da, Bizkaiko 

infantzonatuan edo lur lauan nahiz Arabako 
Aramaio eta Laudioko udal-mugarteetan koka-
turiko onibarrari begira. 

 
2. Onibarrak tronkalak dira, senide tronkeroak 

daudenean bakarrik. 
 
3. Ondasunak senide tronkeroetatik kanpo eskura-

tzen direnean, nahiz eta lehenago horietariko 
baten jabetzapekoak izan, ez dira tronkal bihur-
tzen, ondorengo bati eskualdatzen ez zaizkion 
bitartean. 

 
64. artikulua. Onibarrak 
 
1. Tronkalitatearen ondoreetarako, onibarrak dira 

jabetza eta gainerako gozatze- eskubide errea-
lak, baldin eta lurzoruaren gainekoak badira, 
edo bertan eraiki, landatu eta ereiten den guz-
tiaren gainekoak. 

 
2. Onibar gisa hartuko dira ondasun higigarriak, 

baldin eta aurreko paragrafoan aipatutako 
ondasunetarako destinatzen badira edo horiei 
lotuta badaude, salbu eta, kalterik eragin gabe 
banantzeko modukoak izanik, modu indepen-
dentean eskualdatzen direnean. 

 
3. Fruituak eta landareak, banantzeko modukoak 

izanik, lurzorutik bereizita eskualdatzen badira, 
ez daude tronkalitate-printzipioaren mende, ezta 
zuhaitzak ere, horiek mozteko besterentzen ba-
dira. 

pales alaveses de Aramaio y Llodio. 
 
2. Se entiende por infanzonado o tierra llana todo 

el territorio histórico de Bizkaia, con excepción 
de la parte no aforada del territorio de las villas 
de Balmaseda, Bermeo, Bilbao, Durango, Er-
mua, Gernika-Lumo, Lanestosa, Lekeitio, Marki-
na-Xemein, Ondarroa, Otxandio, Portugalete, 
Plentzia y la ciudad de Orduña. 

 
Artículo 62. La troncalidad 
 
1. La propiedad de los bienes raíces sitos en la 

tierra llana de Bizkaia y en los términos munici-
pales alaveses de Aramaio y Llodio es troncal. 
La troncalidad protege el carácter familiar del 
patrimonio.  

 
2. El propietario de los bienes troncales solamente 

puede disponer de ellos respetando los dere-
chos de los parientes tronqueros. 

 
3. Los actos de disposición que vulneren los dere-

chos de los parientes tronqueros únicamente 
podrán ser impugnados en la forma y con los 
efectos que se establecen en esta ley. 

 
Artículo 63. Bienes troncales y parentesco troncal 
 
 
1. El parentesco troncal se determina siempre con 

relación a un bien raíz sito en el infanzonado o 
tierra llana de Bizkaia o en los términos munici-
pales alaveses de Aramaio y Llodio. 

 
2. Los bienes raíces solamente son troncales si 

existen parientes tronqueros. 
 
3. Los bienes adquiridos de quien no fuese parien-

te tronquero, aunque hayan pertenecido ante-
riormente a alguno de ellos, no se hacen tron-
cales mientras no se transmitan a un descen-
diente. 

 
Artículo 64. Los bienes raíces 
 
1. A efectos de troncalidad son bienes raíces la 

propiedad y demás derechos reales de disfrute 
que recaigan sobre el suelo y todo lo que sobre 
éste se edifica, planta y siembra. 

 
 
2. Los bienes muebles destinados o unidos a los 

expresados en el párrafo anterior tendrán la 
consideración de raíces, salvo que, pudiendo 
ser separados sin detrimento, se transmitan con 
independencia. 

 
 
3. No están sujetos al principio de troncalidad los 

frutos pendientes y las plantas, cuando sean 
objeto de transmisión separada del suelo, ni los 
árboles, cuando se enajenen para su tala. 
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65. artikulua. Hiribilduak, hiria eta tronkalitatea 
 
1. Aipatu hiribilduen eta hiriaren lurraldearen ba-

rruan, tronkalitatea aginduzkoa izango da, ba-
karrik, lur lauari dagokion gunean; hiriek egin-
dako planoetan dago mugatuta gune hori, eta 
Bizkaiko Batzar Nagusiek plano horiek onetsi 
zituzten, 1994ko maiatzaren 4ko erabakiaren 
bitartez. 

 
2. Bizkaiko udalerrien mugetan administrazio-al-

darazpenak gertatuz gero, horiek ez dute alda-
tuko ukitutako lurraldeetan aplikatu beharreko 
zuzenbide zibila. 

 
66. artikulua. Senide tronkeroak eta beraien ar-
teko lehenespenak 
 
 Senide tronkeroak dira, odolkidetasunez zein 
adopzio bidez: 
 
1. Beheranzko zuzeneko lerroan, seme-alabak eta 

gainerako ondorengoak. 
 
2. Goranzko zuzeneko lerroan, onibarra zein lerro-

tatik etorri eta lerro horretako aurrekoak, esku-
raketa-titulua edozein izanik ere. 

 
Bi ezkontideek ezkontza bitartean eskuratutako 
onibarrei dagokienez, edo izatezko bikotekideek 
bikotearen indarraldian zehar eskuraturiko oni-
barrei dagokienez, tronkero dira bi ezkontideak 
edo izatezko bikotekide biak. Nahiz eta onda-
sun horiek seme-alabei edo ondorengoei es-
kualdatu, ezkontide edo izatezko bikotekide 
eskuratzaileek eusten diote goranzko lerroan 
tronkero izateari, ondorengo titularrarekin duten 
senidetasun-gradua edozein izanik ere. 

 
 
3. Alboko lerroan, laugarren gradurainoko albo-

koak, betiere onibarra zein lerrotatik etorri eta 
lerro horretan. 

 
67. artikulua. Tronkalitatearen hedapena 
 
1. Beheranzko lerroan, senidetasun tronkala luza-

tzen da, gradu-mugarik gabe, 63.3 artikuluan 
xedatutakoa salbu. 

 
2. Goranzkoan, senidetasun tronkala bukatzen da, 

onibarraren edukitza lehenengoz izan zuen au-
rrekoarengan. 

 
3. Albokoan, senidetasun tronkala odoleko lauga-

rren gradu zibileraino heltzen da, hori ere 
barne. 

 
68. artikulua. Tronkalitatearen sortzea eta azken-
tzea 
 
1. Tronkalitatea sortzen da, Bizkaiko toki-auzota-

sun zibila edo Aramaio eta Laudio udal-

 
Artículo 65. Villas, ciudad y troncalidad 
 
1. Dentro del territorio de las citadas villas y ciu-

dad solamente regirá la troncalidad en su zona 
de tierra llana delimitada en los planos elabo-
rados por las villas y aprobados por acuerdo de 
las Juntas Generales de Bizkaia de 4 de mayo 
de 1994. 

 
 
2. Las modificaciones administrativas en los límites 

de los términos municipales de Bizkaia no alte-
rarán el Derecho civil aplicable a los territorios 
afectados. 

 
Artículo 66. Los parientes tronqueros y su prela-
ción 
 
 Son parientes tronqueros, siempre por consan-
guinidad o adopción: 
 
1. En la línea recta descendente, los hijos y demás 

descendientes. 
 
2. En la línea recta ascendente, los ascendientes 

por la línea de donde proceda el bien raíz, 
cualquiera que sea el título de adquisición. 

 
Respecto de los bienes raíces adquiridos por los 
cónyuges durante la vigencia de un matrimo-
nio, o por los miembros de una pareja de he-
cho durante la vigencia de la misma, ambos 
cónyuges o miembros de la pareja de hecho 
son tronqueros. Aunque estos bienes se transmi-
tan a los hijos o descendientes, los cónyuges o 
miembros de la pareja de hecho adquirentes 
siguen siendo tronqueros de la línea ascenden-
te, cualquiera que sea el grado de parentesco 
con el descendiente titular. 

 
3. En la línea colateral, los parientes colaterales 

dentro del cuarto grado por la línea de donde 
procede el bien raíz. 

 
Artículo 67. Extensión de la troncalidad 
 
1.  En la línea descendente, el parentesco troncal 

se prolonga sin limitación de grado, salvo lo 
dispuesto en el artículo 63.3. 

 
2. En la ascendente, termina en el ascendiente 

que primero poseyó el bien raíz. 
 
 
3.  En la colateral, llega hasta el cuarto grado civil, 

inclusive, de parentesco. 
 
 
Artículo 68. Nacimiento y extinción de la troncali-
dad 
 
1. La troncalidad nace desde el momento en que 

un bien raíz es adquirido por una persona de 
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mugarteetako toki-auzotasun zibila duen pertso-
nak onibarra eskuratzen duen unetik; eta, une 
horretatik aurrera, tronkalitatea hedatzen zaie 
pertsona horren ondorengo guztiei, lege honen 
63.3 artikuluan ezarritakoa salbu. 

 
2. Behin tronkalitatea eratuta, senide tronkeroek, 

euskal auzotasun zibila izan zein izan ez, euren 
lehenespen-eskubideari eusten diote, titularrak 
inter vivos nahiz mortis causa gauzatzen dituen 
xedatze-egintza guztietan. 

 
3. Familian tronkalitatea azkentzen da, titularra 

hiltzean ez badago senide tronkerorik. 
 
 

Tronkalitatea azkentzen da, halaber, titularrak 
Bizkaiko toki-auzotasun zibila galtzen duen 
unean ez badago senide tronkerorik zuzeneko 
lerroan, ezta alboko lerroko bigarren eta hiru-
garren graduetan ere. 

 
69. artikulua. Tronkalitatearen ondoreak 
 
1. Ondasun tronkalak xedatzeko egintzak inter 

vivos eta doan burutzen badira kanpokoen me-
sederako edo ondasunok eskuratzeko lehenes-
peneko lerroan ez dauden senideen mesede-
rako, senide tronkeroek egintza horiek deusez-
tatu ahal izango dituzte, lau urteko epean, legi-
timazioa dutenek xedatze-egintzaren berri izan 
dutenetik eta, edozein kasutan ere, Jabetza 
Erregistroan inskribatu direnetik. 

 
 
2. Ondasun tronkalak xedatzeko egintzak mortis 

causa burutzen badira kanpokoen mesederako 
edo lehenespeneko lerroan ez dauden senideen 
mesederako, egintzok baliozkoak izango dira; 
hala ere, senide tronkeroek testamentu- nahiz 
oinordetza-klausula aurkaratu ahal izango dute, 
lau urteko epean, legitimazioa dutenek xedatze-
egintzaren berri izan dutenetik eta, edozein ka-
sutan ere, Jabetza Erregistroan inskribatu dire-
netik. 

 
70. artikulua. Tronkalitatea eta nahitaezko oinor-
detza 
 
1. Tronkalitate-eskubideak gailentzen dira, seni-

parteari begira. 
 
2. Pertsona bera, aldi berean, oinordeko tronke-

roa eta seniparteduna baldin bada, tronkero 
gisa dagozkion ondasunak haren seniparteari 
egotziko zaizkio. 

 
3. Alargunaren edo bizirik dirauen izatezko bikote-

kidearen senipartea ondasun ez-tronkalekin 
ordainduko da, eta, halakorik ez dagoenean, 
eta orduan bakarrik, ondasun tronkaletara jo 
ahal izango da, beharrezkoa den kopuruan. 

 
4. Ezin izango da ordezpen edo zamarik ezarri 

ondasun tronkalen gainean, lerro bereko beste 

vecindad civil local vizcaína o de los términos 
municipales de Aramaio y Llodio y se extiende 
desde ese momento a todos sus descendientes, 
salvo lo establecido en el artículo 63.3 de esta 
ley. 

 
2. Una vez constituida la troncalidad, los parientes 

tronqueros, tengan o no vecindad civil vasca, 
mantienen su derecho de preferencia en cual-
quier acto de disposición que haga el titular 
tanto inter vivos como mortis causa. 

 
3. La troncalidad se extingue en una familia si al 

fallecimiento del titular no existen parientes 
tronqueros. 

 
Se extingue también si en el momento en que el 
titular pierde la vecindad civil local vizcaína, no 
existen parientes tronqueros en la línea recta ni 
en el segundo y tercer grado de la colateral. 

 
 
Artículo 69. Efectos de la troncalidad 
 
1. Los actos de disposición de bienes troncales 

realizados inter vivos a título gratuito y a favor 
de extraños o de parientes que no pertenezcan 
a la línea preferente para su adquisición, po-
drán ser anulados a instancias de los parientes 
tronqueros en el plazo de caducidad de cuatro 
años contados desde que los legitimados tuvie-
ran conocimiento del acto de disposición y, en 
todo caso, desde su inscripción en el Registro 
de la Propiedad. 

 
2. Los actos de disposición mortis causa de bienes 

troncales a favor de extraños o de parientes que 
no pertenezcan a la línea preferente serán váli-
dos, si bien la cláusula testamentaria o suceso-
ria podrá ser anulada a instancias de los pa-
rientes tronqueros en el plazo de caducidad de 
cuatro años contados desde que los legitimados 
tuvieran conocimiento del acto de disposición y, 
en todo caso, desde su inscripción en el Regis-
tro de la Propiedad. 

 
Artículo 70. Troncalidad y sucesión forzosa 
 
 
1. Los derechos de troncalidad prevalecen sobre 

la legítima. 
 
2. Cuando concurra en una persona la doble 

condición de sucesor tronquero y legitimario, 
los bienes que le correspondan como tronquero 
se imputarán a su legítima. 

 
3. La legítima del cónyuge viudo o miembro su-

perviviente de la pareja de hecho se pagará 
con bienes no troncales, y solamente cuando 
éstos no existan, podrá acudirse a los troncales 
en la cuantía que sea necesaria. 

 
4. No podrá imponerse sustitución ni gravamen 

sobre bienes troncales, sino a favor de otro 
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senide tronkero baten mesederako ez bada. 
 
5. Alargunari edo bizirik dirauen izatezko bikoteki-

deari aitortutako eskubideek ez dute eraginik 
izango ondasun tronkalak ukitzeko ezintasuna-
ren gainean; ez du ukiezintasun horren gainean 
eraginik izango, halaber, hari gozamen uniber-
tsalaren gaineko legatua emateak. 

 
6. Tronkeroek kommutatu ahal izango dute alar-

gunari edo bizirik dirauen izatezko bikotekideari 
ondasun tronkaletan dagokion gozamena, 53. 
artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz; horreta-
rako, eskudiruzko kapitala emango diote, eta 
hark askatasunez xedatu ahal izango du kapital 
hori. 

 
7. Kausatzailearen ondasun tronkalak zenbatuko 

dira, seniparte-kuota kalkulatzeko; eta ulertuko 
da ondasunok, lehenengo lekuan, senipartea-
ren ordainketari egozten zaizkiola, testamentu-
gileak beren-beregi kontrakoa xedatu ezik. 

 
8. Kausatzailearen zorrak ordainduko dira onda-

sun higigarrien eta ondasun higiezin ez-
tronkalen zenbatekoarekin; eta batzuk eta bes-
teak nahikoa ez badira, eta orduan bakarrik, 
lerro bakoitzeko ondasun tronkalek izango dute 
erantzukizuna, bakoitzaren zenbatekoaren ara-
bera. 

 
71. artikulua. Baserria dohaineko tituluaren bidez 
eskualdatzean sartutako ondasunak 
 
 Baserria horri lotutako lurrekin batera doan 
eskualdatzean, eskualdaketa horrek bere baitara bil-
duko ditu, kontrakoa xedatu ezean, baserrian bertan 
hura ustiatzeko dauden altzariak, abelburuak, ustiatze-
eskubideak, makineria eta instalazioak. 
 

Bigarren azpiatala 
Lehenespenez eskuratzeko eskubide tronkalak 

 
 
72. artikulua. Ondasun tronkalak lehenespenez 
eskuratzea eta hori egikaritzeko lehenespena 
 
1. Tronkeroei lehenespenez eskuratzeko eskubidea 

dagokie, ondasun tronkalak kostu bidez beste-
rentzen zaizkienean tronkalitatetik kanpokoei. 
Eskubide horren hedadura eta hura egikaritzeko 
modua azpiatal honen arauei egokitu behar 
zaizkie. 

 
2. Lehenespenezko tronkeroek bakarrik egikaritu 

ahal dituzte eskubide horiek; halakotzat hartzen 
dira, ondoren, lerroz lerro eta lehenespen-
hurrenkeraren arabera aipatuko direnak: 

 
a) Beheranzko zuzeneko lerroan daudenak. 

 
 
b) Goranzko zuzeneko lerroan daudenak. 
 

pariente tronquero de la misma línea. 
 
5. No afectarán a la intangibilidad de los bienes 

troncales, los derechos reconocidos al cónyuge 
viudo o al miembro superviviente de la pareja 
de hecho, ni el legado de usufructo universal a 
favor del mismo.  

 
 
6. Podrán los tronqueros conmutar el usufructo del 

cónyuge viudo o miembro superviviente de la 
pareja de hecho que recaiga sobre bienes tron-
cales, conforme lo establecido en el artículo 53, 
por un capital en efectivo que será de su libre 
disposición. 

 
 
7. Los bienes troncales del causante se compu-

tarán para el cálculo de la cuota de legítima, y 
se entenderán imputados en primer lugar al 
pago de la misma, salvo disposición expresa en 
contrario del testador. 

 
8. Las deudas del causante se pagarán con el 

importe de los bienes muebles y de los bienes 
inmuebles no troncales, y sólo si estos bienes 
no fueran suficientes, responderán los bienes 
troncales de cada línea en proporción a su 
cuantía. 

 
 
Artículo 71. Bienes incluidos en la transmisión a 
título gratuito del caserío 
 
 La transmisión a título gratuito de un caserío 
con sus pertenecidos comprenderá, salvo disposición 
en contrario, el mobiliario, semovientes, derechos de 
explotación, maquinaria e instalaciones para su explo-
tación existentes en el mismo. 
 

Subsección segunda 
De los derechos troncales de adquisición prefe-
rente 
 
Artículo 72. Adquisición preferente de los bienes 
troncales y prelación para su ejercicio 
 
1. Corresponde a los tronqueros un derecho de 

adquisición preferente cuando se enajenan 
bienes troncales a título oneroso a favor de 
extraños a la troncalidad. Su extensión y forma 
de ejercicio deben acomodarse a las normas de 
esta subsección. 

 
2. Solamente pueden ejercitar estos derechos los 

tronqueros preferentes, teniéndose por tales los 
que se enumeran a continuación por orden de 
preferencia de las distintas líneas: 

 
a) Los de la línea recta descendente. 

 
 

b) Los de la línea recta ascendente. 
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c) Anai-arrebak eta hildako anai-arreben 
seme-alabak, azken horiek haiekin ba-
tera agertzen badira. 

 
3. Era berean, eskubide horiek bidezkoak izango 

dira, baldin eta besterentzea egiten bada, lehe-
nespenez eskuratzeko eskubidea nork egikaritu 
eta geroagoko lerroan lehenespeneko senide 
tronkero denaren mesederako. 

 
4. Lehenespenez eskuratzeko eskubideari uko egin 

ahal zaio edozein unetan; baina uko-egite hori 
ez da loteslea izango tronkeroarentzat, horren 
datatik urte bete igarotakoan. 

 
73. artikulua. Lehenespena lerroan eta graduan 
 
 Lerro bakoitzaren barruan, hurbileko senideak 
urrunekoa baztertzen du. Gradu bereko senideak bat 
baino gehiago izanik, guztiek ere lehenespenez esku-
ratzeko eskubidea egikaritu nahi badute, orduan, fin-
karen edukitza zein tronkerok izan eta horrexeri dago-
kio eskubidea. Halakorik izan ezean, eskuratzailea 
izendatuko da, notarioaren aurrean egindako zozketa-
ren bidez. 
 
74. artikulua. Eskubidearen mugapena hirigin-
tzako sailkapenaren arabera 
 
 Ez da lehenespenez eskuratzeko eskubiderik 
gertatuko, besterendutako finkak hiri-lurzoruan edo 
lurzoru urbanizagarri sektorizatuan badaude. 
 
75. artikulua. Finka bat baino gehiago besteren-
tzea 
 
 Finka bat baino gehiago besterentzen badira, 
tronkeroak bere eskubidea egikaritu ahal izango du, 
bati edo batzuei begira, eta ez gainerakoei begira; 
baina, baserria besterentzen bada, orduan hori ustia-
pen-unitate gisa eskuratu beharko du, horri lotuta 
besterentzen diren lur guztiekin batera, nahiz eta Jabe-
tza Erregistroan bananduta inskribaturik agertu. 
 
76. artikulua. Besterentzearen aurreko deia 
 
 Norbaitek ondasun tronkalak besterendu nahi 
baditu, eta ondasun horiek foru-saka eskubidearen 
mendekoak badira, senide tronkeroei dei egingo die, 
notarioaren bidez. 
 
 Deia aldarrikatuko da ediktuen bidez. Horiek 
artikulu honetan arauturikoaren arabera argitaratuko 
dira. 
 
 Ediktuan ondorengoak adieraziko dira: beste-
rentzea nork egin nahi duen eta horren nondik nora-
koak, besterendu nahi den finkarenak, horren eskura-
keta-titulua nondik datorkion, katastroaren araberako 
balioa, horrelakorik baldin balego, eta besterentzea 
gauzatzeko aukeratutako notarioa, baita finkaren erre-
gistroko inskripzio-ezaugarriak ere, halakoak balitu. 
 
 Ediktua, edozelan ere, finka zein udal-mugarte-

c) Los hermanos y los hijos de hermanos 
fallecidos, si concurrieren con aquéllos. 

 
 
3. También habrá lugar a estos derechos cuando 

la enajenación se efectúe a favor de un pariente 
tronquero preferente de línea posterior a la de 
quién ejercita el derecho de adquisición prefe-
rente. 

 
4. El derecho de adquisición preferente puede ser 

renunciado en cualquier tiempo, pero la renun-
cia no vinculará al tronquero pasado un año 
desde su fecha. 

 
Artículo 73. Preferencia en línea y grado 
 
 Dentro de cada línea el pariente más próximo 
excluye al más remoto. Si fueren varios los parientes 
del mismo grado que ejerciten el derecho de adquisi-
ción preferente, corresponderá al tronquero que esté 
en derecho de posesión de la finca. A falta de éste, la 
designación del adquirente se decidirá por sorteo ante 
notario. 
 
 
Artículo 74. Limitación del derecho en función de 
la clasificación urbanística 
 
 No tendrá lugar el derecho de adquisición pre-
ferente en la enajenación de fincas radicantes en suelo 
urbano o urbanizable sectorizado. 
 
Artículo 75. Enajenación de varias fincas 
 
 
 Si son varias las fincas que se enajenan, podrá 
el tronquero ejercitar su derecho respecto de una o 
varias y no de las demás, pero tratándose de la enaje-
nación de un caserío, habrá de adquirirlo como una 
unidad de explotación, con todos los pertenecidos que 
se enajenen, aunque figuren inscritos separadamente 
en el Registro de la Propiedad. 
 
Artículo 76. Llamamiento previo a la enajenación 
 
 Quien pretenda enajenar bienes sujetos a saca 
foral practicará notarialmente el llamamiento a los 
parientes tronqueros. 
 
 
 El llamamiento se anunciará por medio de edic-
tos que se publicarán en la forma prevista en este 
artículo. 
 
 El edicto habrá de expresar las circunstancias 
de quien pretenda efectuar la transmisión, las de la 
finca a enajenar, su título de adquisición, el valor ca-
tastral, si constare, y el notario bajo cuya fe pretenda 
formalizarse la enajenación, así como los datos de 
identificación registral, si la finca los tuviere. 
 
 
 El edicto se publicará, en todo caso, en el ta-
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tan kokaturik egon eta udaletxeko iragarkietarako 
tokian emango da argitara. 
 
 Deia notario-aktaren bidez adieraziko da. Ho-
rretarako, notarioak alkateari ediktua eskura eman 
edo jaso izanaren agiridun posta ziurtatuz igorri die-
zaioke, iragarkietarako tokian jarri eta hamabost egu-
nez etenik gabe jendaurrean egon dadin. Jaso duenak 
hori horrela izan dela egiaztatuko du berak izenpetu-
tako edo ediktuan beheko aldean onetsitako egiaztagi-
riz. 
 
 Deia, halaber, zuzeneko notario-jakinarazpena-
ren bidez egin daiteke. Ediktuaren xehetasunak bilduko 
ditu horrek eta senide tronkero guztiei egingo zaie. 
Ondore horretarako, alboko senideei egindako jakina-
razpenaren kasuan, ulertuko da jakinarazpen hori 
haien seme- alaba eta ondorengoei ere egin zaiela. 
 
77. artikulua. Eskubidea egikaritzeko agerraldia 
 
 
1. Tronkeroak onibarra eskuratu nahi badu, jaki-

narazpen pertsonala zein notariok egin eta no-
tario horren aurrean agertuko da tronkeroa, 
jakinarazpenetik zenbatuta hilabeteko epean, 
edo ediktua argitaratu eta hurrengo hamar 
egun baliodunetan. Egintza horretan bertan, 
tronkeroak gordailutu egingo du, fidantza gisa, 
katastroaren araberako balioaren ehuneko 
hogeia, balio hori ediktuan edo zuzeneko nota-
rio-jakinarazpenean agertzen bada. 

 
2. Tronkero bat baino gehiago agertuz gero, guz-

tiek ere fidantza jartzeko betebeharra izango 
dute, eta notarioak fidantza atxikiko du, eskri-
tura egiletsi arte; norbaitek fidantza kentzen 
badu, bere eskubideari uko egiten diola uler-
tuko da. 

 
3. Salmenta-eskrituraren aurreko notario-jarduna 

agerkai bakar batean jasoko da. Burututako 
eginbide guztien lekukotza emango die notari-
oak agertzaileei. 

 
 
78. artikulua. Oinibarraren balorazioa 
 
1. Notarioak alderdiei dei egingo die, alderdiok, 

aurreko artikuluan aipatu epea muga-eguneratu 
eta hurrengo hogei egun baliodunetan, peritua 
izenda dezaten; peritu horrek finka baloratu 
beharko du. Alderdiak ados jartzen ez badira, 
bakoitzak peritu bana izendatuko du, eta, hiru-
garren peritua izendatzeko, notarioaren aurrean 
zakuan sartuko dira lau perituren izenak. Nota-
rioak berak izendatuko ditu lau horiek, finken 
izaera kontuan hartuta, finka horiek bide judi-
zialean baloratzeko baimena duten perituen 
artean. Behin izenak zakuan sartuta, zozketa 
bidez izendatuko da lau horietatik bat. Nota-
rioak perituei epea jarriko die, tasazioa egin 
dezaten; epe hori ezingo da izan hogei egunetik 
gorakoa. 

blón de anuncios del ayuntamiento en cuyo término 
municipal radique la finca. 
 
 El llamamiento se consignará en acta notarial. 
A tal fin, el notario entregará personalmente, o remiti-
rá por correo certificado con acuse de recibo, el   
edicto al alcalde para su fijación y exposición al públi-
co durante el plazo de quince días consecutivos, lo 
que se acreditará por certificación suscrita, o visada al 
pie del edicto, por el destinatario. 
 
 
 El llamamiento podrá hacerse igualmente me-
diante notificación notarial directa, que recoja los 
extremos del edicto, a todos los parientes tronqueros. 
A estos efectos, la notificación a los parientes colatera-
les se entenderá hecha también a sus hijos y descen-
dientes. 
 
Artículo 77. Comparecencia para el ejercicio del 
derecho 
 
1. El tronquero que pretenda adquirir el bien raíz 

comparecerá ante el notario que haya efectua-
do la notificación personal, en el plazo de un 
mes contado desde la notificación o en los diez 
días hábiles siguientes a la publicación del 
edicto. En el mismo acto depositará, en con-
cepto de fianza, el veinte por ciento de su valor 
catastral, si consta en el edicto o notificación 
notarial directa. 

 
 
2. Si acudiese más de un tronquero, todos ellos 

estarán obligados a la consignación de la fian-
za, que el notario retendrá hasta el otorgamien-
to de la escritura, entendiéndose que quien la 
retire renuncia a su derecho. 

 
 
3. Todas las actuaciones notariales anteriores a la 

escritura de venta se extenderán en un solo 
instrumento. El notario facilitará a los compare-
cientes testimonio de todas las diligencias  
practicadas. 

 
Artículo 78. Valoración del bien raíz 
 
1. El notario convocará a las partes para que, 

dentro de los veinte días siguientes al venci-
miento del plazo señalado en el artículo ante-
rior, designen el perito que haya de valorar la 
finca. Si no se pusieran de acuerdo, se designa-
rá un perito por cada parte y un tercero por 
insaculación ante notario, entre cuatro designa-
dos por él por sorteo entre peritos autorizados 
para valorar las fincas, según su naturaleza, en 
vía judicial. El notario les señalará un plazo que 
no podrá exceder de veinte días para la tasa-
ción. 
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Perituek finkatutako prezioa alderdientzat lotes-
lea izango da, eta alderdiok eskritura egiletsi 
beharko dute, tasazioaren emaitza haiei noiz 
jakinarazi eta hurrengo hamabost egunetan. 
 
 
Notarioak jarritako data horretan saltzailea ez 
bada agertzen, ulertuko da ados dagoela, tron-
keroek zein peritu proposatu eta peritu horren 
izendapenarekin. 

 
2. Tasazioa ez da beharrezkoa izango, baldin eta 

eskualdatzaileak eta lehenespeneko tronkero 
izendatuak, prezioa hitzartzen badute, eta, aldi 
berean, eskritura publikoa formalizatzen badute. 

 
79. artikulua. Salerosketa-eskritura egilestea le-
henespeneko senide tronkeroari 
 
1. Fidantzarekin aurre egingo zaie hura nork eman 

eta horrexen betebeharrei; pertsona hori ez 
bada agertzen eskrituraren egilespenera, es-
kualdatzaileak aukeran du finkatutako prezioan 
egilespena egin dadin eskatzea edo hark esku-
raketan atzera egin duela ulertzea; besterentze-
asmoa nork iragarri eta horrexen esku geratuko 
da fidantzaren zenbatekoa, kalte-ordain gisa 
eta hori beheratzeko aukeratik gabe. Eskualda-
keta aukeratuz gero, prezioaren zati gisa har-
tuko da fidantza. 

 
 
2. Atzera-egite kasuan, notarioak atzera-egite hori 

jakinaraziko die, hamar eguneko epean, fidan-
tza eman eta horri eusten dioten senide tronke-
roei, salmenta formalizatzeko eguna eta ordua 
adieraziz. Jakinarazpenaren eta formalizazio-
dataren artean, gutxienez, hamabost egun igaro 
beharko dira, salbu eta jakinarazpena jaso du-
tenek beste tasazio bat eskatzen dutenean. 

 
80. artikulua. Ondasun tronkalak besterentzeko 
askatasuna 
 
 Senide tronkeroetatik batek ere ez badu bere 
burua aurkezten edo batek ere ez badu bere eskubi-
dea gauzatzen, jabeak onibarra besterentzeko askata-
suna izango du, kostu bidezko tituluetatik edozeinen 
bidez, eta berak askatasunez erabakitzen dituen prezio 
eta baldintzetan; horretarako epea urtebetekoa izango 
da, ediktuan aipatu epea muga-eguneratu denetik 
zenbatuta. Epe hori igarota, ezin izango du kostu bi-
dezko besterentzerik gauzatu, beste dei bat egin gabe. 
Tronkeroak bere burua ez duela aurkeztu ulertuko da, 
baldin eta tronkero horrek azpiatal honetan aipatu 
epeetatik edozein iraungitzen uzten baditu. 
 
81. artikulua. Tronkero ez diren hirugarrenei bes-
terentzea 
 
 Notarioaren aurreko agerraldiaren bidez, eta 
aho batez erabakia hartzen badute besterentzaileek, 
eta dei horretara lege bidez agertu diren tronkeroek, 

 
El precio que señalen los peritos será vinculante 
para las partes, que deberán otorgar la escritu-
ra dentro de los quince días siguientes a aquel 
en que se les notifique el resultado de la tasa-
ción. 
 
Si el vendedor no comparece en la fecha seña-
lada por el notario, se le tendrá por conforme 
con la designación de perito que propongan los 
tronqueros. 

 
2. No será precisa tasación si el transmitente y el 

tronquero preferente designado, acuerdan el 
precio, formalizando simultáneamente la escri-
tura pública. 

 
Artículo 79. Otorgamiento de la escritura de la 
compraventa al pariente tronquero preferente 
 
1. La fianza responderá de las obligaciones de 

quien la presta y, en caso de que éste no com-
parezca al otorgamiento de la escritura, el 
transmitente podrá optar entre exigir que se 
lleve a cabo dicho otorgamiento por el precio 
fijado o tenerle por desistido de la adquisición, 
quedando en poder de quien anunció su pro-
pósito de enajenar el importe de la fianza en 
concepto de indemnización de daños y perjui-
cios, sin posibilidad de moderación. Si optase 
por la transmisión, la fianza se considerará 
parte del precio. 

 
2. En caso de desistimiento, el notario lo notificará 

en el plazo de diez días a los parientes tronque-
ros que hubiesen prestado y mantenido la fian-
za, señalando día y hora para la formalización 
de la venta. Entre la notificación y la fecha de 
formalización deberá transcurrir un mínimo de 
quince días, salvo que los notificados pidieran 
nueva tasación. 

 
Artículo 80. Libertad de enajenación de bienes 
troncales 
 
 Si no se presentara o consumara su derecho 
ningún pariente tronquero, el propietario podrá enaje-
nar la raíz por cualquier título oneroso y por el precio 
y condiciones que libremente decida, dentro del plazo 
de un año desde que venció el plazo señalado en el 
edicto o la notificación personal directa. Pasado este 
plazo, no podrá enajenar a título oneroso sin nuevo 
llamamiento. Se entenderá no presentado el tronquero 
si dejare caducar cualquiera de los plazos que se se-
ñalan en esta subsección. 
 
 
 
Artículo 81. Enajenación a terceros no tronqueros 
 
 
 Por comparecencia ante Notario podrá acor-
darse, por unanimidad entre el enajenante y los tron-
queros que comparecieren legalmente al llamamiento, 
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lehenespen-graduan ez daudenek barne, orduan, 
finka hirugarrenari besterendu ahalko zaio; besteren-
tzea formalizatu beharko da, aurreko artikuluan 
agindu epean, alegia, urtebeteko epean. 
 
82. artikulua. Egindako izapideak jasotzea beste-
rentze-eskrituran 
 
 Ondasun tronkalak kostu bidez besterentzeko 
eskritura guztietan, besterentze hori lehenespenez es-
kuratzeko eskubidea mendekoa baldin bada, foru-deia 
egin den ala ez agerraraziko da; eta, baiezko kasuan, 
xehe-xehe aipatuko dira ediktua finkatzeko akta, edo, 
hala badagokio, notarioaren zuzeneko jakinarazpena 
eta geroko eginbideak; kasuan kasuko inskripzioan 
agerraraziko da, halaber, deia legezko forman egin 
den ala ez. 
 
83. artikulua. Foru-saka 
 
1. Onibarra besterentzen bada aurretiaz deia egin 

gabe, 72.2 artikuluan zerrendaturiko edozein 
tronkerok foru-saka akzioa egikari dezake, bes-
terentzearen deuseztasuna eta finkaren adjudi-
kazioa eskatuz, azken hori finkaren beraren 
balorazio zuzenaren arabera. Tronkeroak epai-
keta adierazle batean egikaritu beharko du 
eskubide hori, eta epaiketa hori sustatu beharko 
du, besterentzailearen aurka, eskuratzailearen 
aurka eta erregistroan besterentze hori egin eta 
harrezkeroko beste eskubide-titular guztien 
aurka, hiru hileko epean, Jabetza Erregistroan 
inskripzioa egin denetik zenbatuta, edo, inskrip-
zioa egin ezik, besterentzearen berri izan duene-
tik zenbatuta. 

 
2. Tronkeroak eskubide berbera izango du, baldin 

eta, foru-deiak egin arren, finka besterendu 
bada iragarritako prezio edo baldintzez beste-
koetan. 

 
3. Epaiak oniritzia ematen badio saka-akzioari, 

salmenta deuseza dela adieraziko du, eta de-
mandatzailearen mesederako beste besterentze 
bat egitea aginduko du; epaiak berak finkatuko 
du zein prezio ordaindu behar duen demanda-
tzaileak, horretarako, epaiketan bertan, alder-
dien arteko aurkakotasunean jardungo dela. 

 
4. Behin epaia irmo izanda, demandatzaileak epai 

hori betearazteko akzioa egikaritzen badu, epai-
tegiaren zainpean utzi beharko du onibarraren 
balorazio gisa finkatutako prezioa; prezio ho-
rren gain, erosleak lehenespena izango du, 
saltzailearen beste edozein hartzekoduni begira, 
erosketaren prezioa eta horren korrituak kobra-
tzeko. Behin jabariari buruzko inskripzioa deu-
seza dela adierazita, inskripzio horren ondo-
rengo zamak baldin badaude Jabetza Erregis-
troan, eta zama horiek, epaiaren aginduz, eze-
reztu beharrekoak badira, orduan, zainpean 
utzitako prezioa, lehenengo eta behin, geroa-
goko hartzekodunen esku geratuko da. Ingurua-
bar hori epailearen ebazpenean jaso beharko 

incluidos los de grado no preferente, la enajenación 
de la finca a un tercero, que se habrá de formalizar en 
el plazo de un año previsto en el artículo anterior. 
 
 
Artículo 82. Constancia en la escritura de enaje-
nación de los trámites realizados 
 
 En toda escritura de enajenación a título onero-
so de bienes troncales, sujeta a derecho de adquisi-
ción preferente, se consignará si se dio o no el llama-
miento foral, con referencia circunstanciada, en el 
primer caso, al acta de fijación del edicto, o, en su 
caso, a la notificación notarial directa y a las diligen-
cias subsiguientes, haciendo constar en la correspon-
diente inscripción si se dio o no en forma legal el lla-
mamiento. 
 
Artículo 83. La saca foral 
 
1. Cuando el bien raíz se enajene sin previo lla-

mamiento, cualquier tronquero de los enumera-
dos en el artículo 72.2 podrá ejercitar la acción 
de saca foral, solicitando la anulación de la 
enajenación y que se le adjudique la finca por 
su justa valoración. Deberá ejercitar este dere-
cho en juicio declarativo, promovido contra el 
enajenante, el adquirente, y cualesquiera otros 
titulares de derechos posteriores a dicha enaje-
nación según el Registro de la Propiedad, den-
tro del plazo de tres meses contados desde que 
tuvo conocimiento de la enajenación y en todo 
caso, desde la inscripción de la enajenación en 
el Registro de la Propiedad. 

 
 
2. El mismo derecho corresponderá al tronquero 

habiéndose dado los llamamientos forales, si se 
enajenara en circunstancias o condiciones dis-
tintas a las anunciadas. 

 
3. La sentencia que estime la acción de saca anu-

lará la venta, ordenando que una nueva enaje-
nación se realice a favor del demandante y 
fijando el precio que debe satisfacer éste y que 
será fijado en el juicio en forma contradictoria. 

 
 
 
4. Si, siendo firme la sentencia, el demandante 

ejercita la acción para su ejecución, deberá 
consignar en el juzgado el precio en que se 
valore la raíz, sobre el cual tendrá el compra-
dor preferencia respecto de cualquier otro 
acreedor del vendedor para reintegrarse del 
precio de su compra con sus intereses. Si exis-
tieran en el Registro de la Propiedad cargas 
posteriores a la inscripción dominical que se 
anule y que deban ser canceladas en cumpli-
miento de la sentencia, el precio consignado 
quedará en primer término a disposición de los 
acreedores posteriores. Esta circunstancia debe-
rá ser recogida en la resolución judicial. 
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da. 
 
5. Tronkero demandatzaileak eskatu behar du 

betearazpena, epaia irmoa denetik hiru hileko 
epean; behin epe hori igarota, aurkaratutako 
salmenta baliozkotuta geratuko da. Epaileak, 
betearazpena agintzeko unean, erabaki be-
harko du zainpean jarritako kopuruaren desti-
noa. 

 
84. artikulua. Lehenespenez eskuratzeko eskubi-
deak egikaritzea hipoteka-betearazpen kasuetan 
eta premiamendu-prozeduretan 
 
1. Hipoteka-betearazpenaren kasuan, betearazpen 

hori epaiketa bidezkoa izan nahiz epaiketatik 
kanpokoa izan, eta premiamendu-prozeduretan 
ere, senide tronkeroek hurrengo eskubideetatik 
edozein egikaritu ahal izango dute, foru-
sakaren ondoriozko eskubidea duten neurrian: 

 
a) Lehenespenez eskuratzeko eskubidea, 

salmenta-adjudikazioaren prezioa dela 
bide. Horretarako, enkantea zein orga-
nok egin eta organo horren aurrean 
agertu beharko da, eta prezioa zainpean 
utzi beharko du, salmenta-eskritura egile-
tsi baino lehen, edo organo eskudunak 
Jabetza Erregistroan inskribatzeko mo-
duko ziurtagiria luzatu baino lehen. 

 
b) Foru-sakaren ondoriozko eskubidea, atal 

honetan araututako moduan, eta, be-
tiere, hiru hileko epean, enkantearen 
datatik zenbatuta. 

 
2. Adjudikazioa hartzekodun betearazleari egiten 

zaionean, eskubide berbera izango dute, hiru 
hileko epean, adjudikazioaren datatik zenba-
tuta. 

 
85. artikulua. Lehenespenez eskuratzeko eskubi-
deak egikaritzea trukaketa-kasuetan 
 
1. Azpiatal honetan xedatutakoa aplikatuko da 

trukaketa-kasuetan ere, baldin eta hurrengo 
inguruabarretatik bat gertatzen bada: 

 
a) Ondasun tronkala trukatzen edo subro-

gatzen denean ondasun ez-tronkalekin, 
edo, tronkalak izanda, lehenespenez 
eskuratzeko eskubidetik baztertuta dau-
den ondasunekin. 

 
b) Jasotako ondasunaren balioa, izatez, tru-

kaketan emandako ondasun tronkalare-
na baino txikiagoa denean heren batean. 

 
2. Titularrak ondasun tronkala besterentzen due-

nean bizi arteko errentaren bat edo mantenua 
lortzeko, orduan, eskubide hori egikaritzen due-
nak bermatu beharko du, gutxienez, pentsio 
hori ordaintzea edo harako laguntza ematea, 
besterentzailearen eta haren ezkontide edo bizi-
kidearen bizitzak iraun bitartean. 

 
 
5. La ejecución debe pedirla el tronquero deman-

dante en el plazo de tres meses desde la firme-
za de la sentencia, transcurrido el cual quedará 
convalidada la venta que se impugnó. Al acor-
dar la ejecución, deberá el juez decidir el des-
tino de la cantidad consignada. 

 
 
Artículo 84. Ejercicio de los derechos de adquisi-
ción preferente en los casos de ejecución hipote-
caria y procedimientos de apremio 
 
1. En los casos de ejecución hipotecaria, judicial o 

extrajudicial, o en procedimientos de apremio, 
los parientes tronqueros con derecho a la saca 
foral podrán ejercitar cualquiera de los siguien-
tes derechos: 

 
 

a)  El de adquisición preferente por el precio 
de adjudicación de la venta, compare-
ciendo ante el órgano que celebró la 
subasta y consignando el precio antes de 
que se otorgue la escritura de venta o el 
órgano competente expida certificación 
que pueda ser inscrita en el Registro de 
la Propiedad. 

 
 
b) El de saca foral, del modo regulado en 

esta sección y dentro del plazo de tres 
meses a contar de la fecha de la subas-
ta. 

 
2. Igual derecho tendrán en caso de adjudicación 

al acreedor ejecutante, durante el plazo de tres 
meses a partir de la adjudicación. 

 
 
Artículo 85. Ejercicio de los derechos de adquisi-
ción preferente en los casos de permuta 
 
1. Lo dispuesto en esta subsección se aplicará en 

los casos de permuta si concurre alguna de las 
circunstancias siguientes: 

 
a)  Que se permute o subrogue un bien 

troncal por bienes no troncales o que, 
siéndolo, estén excluidos del derecho de 
adquisición preferente. 

 
 
b) Que el valor del bien que se recibe sea 

inferior en un tercio al valor del bien 
troncal que se entrega a cambio. 

 
2. Cuando el bien troncal se enajene por su titular 

para lograr una renta vitalicia o alimentos, 
quien ejercite este derecho deberá garantizar, 
como mínimo, el pago de la pensión o asisten-
cia durante la vida del enajenante y de su cón-
yuge o persona con quien conviva. 
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86. artikulua. Lehenespenez eskuratzeko eskubi-
deak egikaritzea errentamendu-kasuetan 
 
1. Errentariaren errentamendu-kontratuak berrogei 

urtetik gorako indarraldia baldin badu, errentari 
horren kausatzaile zein senide izan eta senide 
horiek guztiek finkaren gainean izan duten edu-
kitza-epea barne hartuta, orduan errentariak 
errentapeko finka lehenespenez eskuratzeko 
eskubidea izango du, azpiatal honetan arautu-
tako moduan. 

 
2. Errentariaren eskubide horrek lehenespena 

izango du alboko senideenari begira, eta tron-
keroetatik batek ere ez du lehenespeneko esku-
biderik izango, errentariari finka eskualdatzen 
zaionean jabetza eskuratzeko eskubidearen 
ondorioz. 

 
3. Edozein kasutan ere, besterentzeko borondatea 

errentariari ere jakinarazi beharko zaio. 
 
87. artikulua. Eskubide horien lehenespena beste 
eskuratze-eskubide batzuen gainetik 
 
 Titulu honetan aitorturiko eskubideek lehenes-
pena izango dute beste edozein eskuraketa-eskubideri 
begira, baita erregistroko hirugarrengotzari begira ere, 
baldin eta halakoa sortzen bada inskripzioa egin de-
lako lehenespenez eskuratzeko eskubidea egikaritzeko 
epeetan zehar. 
 

Laugarren atala 
Testamentua egiteko askatasuna Arabako Aiara 
haranean 
 
88. artikulua. Lurralde-eremua 
 
1. Aiarako haranari berezko zaion zuzenbide zibila 

aplikatuko da Aiara, Amurrio eta Okondoko 
udal-mugarteetan, eta, Artziniegako udaletik, 
Mendieta, Erretes Tudela, Santa Koloma eta 
Soxogutiko auzoetan. 

 
2. Aipatu udal-mugarteetan geroago administra-

zio-aldarazpenak gertatuz gero, horiek ez dute 
aldatuko zuzenbide zibil aplikagarria. 

 
89. artikulua. Testamentua egiteko askatasuna 
Aiara haranean 
 
1. Aiarako toki-auzotasun zibila dutenek euren 

ondasunak askatasunez xedatu ahal dituzte, 
hala nahi eta hobesten duten modurik egokie-
nean, testamentu, dohaintza edo oinordetza-
itunaren bidez, titulu unibertsalaren bidez edo 
banakako tituluaren bitartez, euren nahitaezko 
jaraunsleak gehiagorekin edo gutxiagorekin 
baztertuz. 

 
2. Nahitaezko jaraunsle gisa hartzen dira lege 

honen 47. artikuluaren arabera halakoak dire-
nak. 

 
Artículo 86. Ejercicio de los derechos de adquisi-
ción preferente en los casos de arrendamientos 
 
1. El arrendatario cuyo contrato de arrendamiento 

tenga más de cuarenta años de vigencia, inclui-
do el tiempo en que poseyeron la finca los pa-
rientes de quienes traiga causa, tendrá el dere-
cho de adquisición preferente de la finca arren-
dada en los términos que se regulan en la pre-
sente subsección.  

 
 
2. Este derecho del arrendatario será preferente al 

de los parientes colaterales, y ningún tronquero 
tendrá derecho preferente cuando la finca se le 
transmita en virtud del derecho de acceso a la 
propiedad. 

 
 
3. En todo caso, la voluntad de enajenar deberá 

también notificarse al arrendatario. 
 
Artículo 87. Prelación de estos derechos sobre 
otros derechos de adquisición 
 
 Los derechos reconocidos en este título serán 
preferentes a cualquier otro derecho de adquisición, 
incluso la tercería registral que pueda surgir de una 
inscripción practicada durante los plazos de ejercicio 
del derecho de adquisición preferente. 
 
 

Sección cuarta 
De la libertad de testar en el valle de Ayala en 
Álava 
 
Artículo 88. Ámbito territorial 
 
1. El Derecho civil propio del valle de Ayala rige 

en los términos municipales de Ayala, Amurrio y 
Okondo, y en los poblados de Mendieta, Retes 
de Tudela, Santacoloma y Sojoguti del munici-
pio de Artziniega. 

 
2. Las posteriores modificaciones administrativas 

en los términos municipales enumerados no 
alterarán el Derecho civil aplicable. 

 
Artículo 89. Libertad de testar en el valle de Ayala 
 
 
1. Los que ostenten la vecindad civil local ayalesa 

pueden disponer libremente de sus bienes como 
quisieren y por bien tuvieren por testamento, 
donación o pacto sucesorio, a título universal o 
singular, apartando a sus legitimarios con poco 
o mucho. 

 
 
 
2. Se entiende por legitimarios los que lo fueren 

con arreglo al artículo 47 de esta ley. 
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90. artikulua. Bazterketa 
 
1. Bazterketa esanbidezkoa nahiz isilbidezkoa izan 

daiteke, banakakoa nahiz baterakoa. 
 
2. Bazterketa ez egiteak sortuko ditu 48.3 artiku-

luan ezarritako ondoreak. 
 
91. artikulua. Botere osoko gozamenaren eraketa 
 
 
1. Aiarako toki-auzotasun zibila dutenek botere 

osoko gozamena eratu ahal dute, testamentua-
ren bidez nahiz oinordetza-itunaren bidez. 

 
2. Eratutakoa botere osoko gozamen gisa hartzen 

da, gozamendunari ahalmena ematen zaio-
nean, ondasun guztiak edo batzuk dohaineko 
tituluan, inter vivos nahiz mortis causa xeda-
tzeko, eratzailearen seme-alaba edo ondoren-
goen mesederako, eta eratzaileak beren-beregi 
aipaturiko beste pertsonen mesederako. 

 
3. Eratzaileak botere osoko gozamenaren edukia 

zabaldu, murriztu edo zehaztu ahal du.  
 
4. Testamentu-ahalordea ematen denean ulertzen 

da botere osoko gozamena ere egiletsi dela, 
beren-beregi kontrakoa xedatzen denean izan 
ezik. 

 
92. artikulua. Botere osoko gozamenaren ezau-
garriak 
 
 Botere osoko gozamena bere-berezko eskubi-
dea da. Ezin izango da inolako tituluren bidez beste-
rendu edo kargatu, eratzaileak horretarako baimena 
eman ezik. 
 
93. artikulua. Botere osoko gozamenaren egikari-
tzea 
 
 Botere osoko gozamendunak ondasun batzuk 
xedatzen baldin baditu, jasotako ondasunekin bazter-
tuta geratzen dira senipartedun onuradunak; horri 
kalterik egin gabe, geroagoko egintzetan, gozamendu-
nak beste ondasun batzuk eman ahal dizkie seniparte-
dun horiei. 
 
94. artikulua. Gozamendunaren betebeharrak 
 
 Gozamendunak ordaindu beharko ditu botere 
osoko gozamenak zein ondasun hartu, eta ondasun 
horien gaineko konponketa, gastu, zama eta kontribu-
zio guztiak, ondasunok xedatzen ez dituen bitartean. 
 
95. artikulua. Gozamendunaren fidantza 
 
 Botere osoko gozamendunak ez du fidantza 
emateko betebeharrik izango, kausatzaileak beren-
beregi xedatutakoa salbu. 

 
Artículo 90. El apartamiento 
 
1. El apartamiento puede ser expreso o tácito, 

individualizado o conjunto. 
 
2. La omisión del apartamiento producirá los  

efectos que se establecen en el artículo 48.3. 
 
Artículo 91. La constitución del usufructo podero-
so 
 
1. Los que ostenten la vecindad civil local ayalesa 

pueden constituir a título gratuito inter vivos o 
mortis causa un usufructo poderoso. 

 
2. Se entiende por usufructo poderoso el que con-

cede al usufructuario la facultad de disponer a 
título gratuito inter vivos o mortis causa, de la 
totalidad o parte de los bienes a favor de los 
hijos o descendientes del constituyente y otras 
personas señaladas expresamente por el mis-
mo. 

 
3. El constituyente puede ampliar, restringir o con-

cretar el contenido del usufructo poderoso. 
 
4. Cuando se concede un poder testatorio se en-

tiende otorgado el usufructo poderoso, salvo 
disposición expresa en contrario. 

 
 
Artículo 92. Caracteres del usufructo poderoso 
 
 
 El usufructo poderoso es un derecho personalí-
simo. No podrá ser enajenado ni gravado por ningún 
título, salvo autorización del constituyente. 
 
 
Artículo 93. Ejercicio del usufructo poderoso 
 
 
 Si el usufructuario poderoso dispone parcial-
mente de los bienes, los legitimarios favorecidos que-
dan apartados con los bienes recibidos, sin perjuicio 
de que, en actos posteriores, pueda el usufructuario 
favorecerles con otros bienes. 
 
 
Artículo 94. Obligaciones del usufructuario 
 
 Todas las reparaciones, gastos, cargas y contri-
buciones de los bienes objeto del usufructo poderoso 
serán de cargo del usufructuario mientras no disponga 
de los mismos. 
 
Artículo 95. Fianza del usufructuario 
 
 El usufructuario poderoso no vendrá obligado a 
prestar fianza, salvo disposición expresa del causante. 
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Bosgarren atala 

Baserriari buruzko arau bereziak Gipuzkoan 
 
 
96. artikulua. Baserriaren oinordetzaren antola-
keta 
 
 Gipuzkoako lurralde historikoan, baserriaren 
gaineko oinordetza antolatzeko, lege honen arauak 
aplikatuko dira, betiere lurralde historiko horretako 
forma, erakunde eta printzipio tradizionalei egokituz. 
 
97. artikulua. Baserria 
 
 Baserria, izatez, familiaren ustiategia da, neka-
zaritzaren arlokoa nahiz abeltzaintzaren arlokoa; ustia-
tegi hori eratzen du landetxeak berak, eta, horrekin 
batera, osagai higigarri desberdinek, abelburuek, us-
tiatze-eskubideek, makineriak, instalazioek, eta, oro-
bat, landa, lursail, baso edo mendi batek edo batzuek. 
Lursail edo landa horiek landetxearen ondoan egon 
daitezke edo horretatik aparte, eta, halakoak izenda-
tzeko, baserriari dagozkion lurrak direla esan ohi da. 
 
98. artikulua. Ondazilegiak 
 
 Baserriaren osagaietan, ondazilegiak diren lur-
sailak barruraturik daudela ulertuko da. 
 
99. artikulua. Baserria dohaineko tituluaren bidez 
eskualdatzean sartutako ondasuna 
 
 Baserria eta bere lursailen eskualdaketan, do-
haineko tituluaren bidez egiten denean, eta aurkakoa 
hitzartu ezean, aurreko artikuluetan zehaztutako mul-
tzoa barruratuko da. 
 

HIRUGARREN KAPITULUA 
OINORDETZA ITUNAK 

 
Lehenengo atala 

Xedapen orokorrak 
 
100. artikulua. Oinordetza-ituna 
 
1. Oinordetza-itunaren bidez, ondasunen titularrak 

horiek xedatu ahal ditu mortis causa. 
 
2. Itunaren bitartez, halaber, uko egin dakieke 

jarauntsi oso baten edo zati baten gaineko oi-
nordetza-eskubideei, jarauntsi horren kausatzai-
lea bizirik dagoen bitartean. Era berean, xedatu 
ahal dira hirugarren baten jarauntsiaren gai-
neko oinordetza-eskubideak, betiere hirugarren 
horren adostasunarekin. 

 
3. Oinordetza-ituna baliozkoa izan dadin, nahita-

ezkoa da egilesleak adin nagusikoak izatea. 
 
4. Oinordetza-itunak nahitaez egiletsi beharko dira 

eskritura publikoan. 
 
101. artikulua. Oinordetza-ituna eta testamentua 

 
Sección quinta 

De las normas especiales acerca del caserío en 
Gipuzkoa 
 
Artículo 96. Ordenación sucesoria del caserío 
 
 
 La ordenación sucesoria del caserío en el terri-
torio histórico de Gipuzkoa se regirá por las normas 
de esta Ley, acomodándose a las formas, instituciones 
y principios tradicionales de dicho territorio histórico. 
 
Artículo 97. El caserío 
 
 El caserío es una explotación agrícola o gana-
dera familiar constituida por una casa de labor, con 
diversos elementos muebles, semovientes, derechos de 
explotación, maquinaria, instalaciones y una o varias 
heredades, tierras o montes. Estas tierras o heredades 
pueden o no estar contiguos a la casa de labor y reci-
ben la denominación de pertenecidos del caserío. 
 
 
 
Artículo 98. Los ondazilegis 
 
 Se entenderá comprendido en el concepto de 
caserío los terrenos ondazilegis. 
 
Artículo 99. Bienes incluidos en la transmisión a 
título gratuito del caserío 
 
 La transmisión a título gratuito de un caserío y 
sus pertenecidos comprenderá, salvo disposición en 
contrario, el conjunto descrito en los artículos anterio-
res. 
 

CAPÍTULO TERCERO 
DE LOS PACTOS SUCESORIOS 

 
Sección primera 

Disposiciones generales 
 
Artículo 100. El pacto sucesorio 
 
1. Mediante pacto sucesorio el titular de los bienes 

puede disponer de ellos mortis causa. 
 
2. También mediante pacto se puede renunciar a 

los derechos sucesorios de una herencia o de 
parte de ella, en vida del causante de la misma. 
Del mismo modo, cabe disponer de los dere-
chos sucesorios pertenecientes a la herencia de 
un tercero con consentimiento de éste. 

 
 
3. Para la validez de un pacto sucesorio se requie-

re que los otorgantes sean mayores de edad. 
 
4. Los pactos sucesorios habrán de otorgarse ne-

cesariamente en escritura pública. 
 
Artículo 101. Pacto sucesorio y testamento 
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1. Oinordetza-itunaren bidez ondasunen oinorde-

koa izendatzeak ondorerik gabe uzten ditu itun-
peko ondasunen gainean aurretiaz egindako 
testamentu-xedapen guztiak. 

 
2. Izendapen hori aldarazi edo suntsiarazi egingo 

da, bakarrik, egilesleek edo euren oinordekoek 
beste itun bat eginez gero, eta, orobat, alder-
diek ezarritako arrazoien ondorioz. 

 
3. Oinordetza-ituna azkentzen da, alderdiek finka-

tutako arrazoien ondorioz edo legez ezarritako 
arrazoien ondorioz. 

 
102. artikulua. Oinordetza-ituna eta mortis causa 
dohaintza 
 
 Banakako ondasunen gainean mortis causa 
egindako dohaintza oinordetza-itun gisa hartzen da, 
eta halakoa izango da, orobat, inter vivos egindako 
dohaintza unibertsala, kontrakoa hizpatu ezik. 
 
103. artikulua. Oinordekoa izendatzeko ituna 
 
 Oinordekoa izendatzeko itunak bere baitan jaso 
dezake jarauntsiaren gaineko xedapena, titulu uniber-
tsalaren bidez nahiz banakako tituluaren bidez, baita 
jarauntsiari uko egitea ere; bi kasuotan, egilesleek 
finka ditzakete hari jarri beharreko erreserbak, zamak, 
betebeharrak eta baldintzak. 
 

Bigarren atala 
Oinordekoa izendatzeko itunak 

 
104. artikulua. Oinordekoa izendatzea ondasu-
nak unean bertan eskualdatuz 
 
1. Oinordekoa izendatzen denean unean bertan 

ondasunak eskualdatuz, oinordekoak ondasun 
horien gaineko titulartasuna eskuratzen du, 
betiere izendatzaileen intereserako, familiaren 
intereserako eta ondasunen ustiatzearen intere-
serako ezarritako mugekin; horregatik, kontrako 
ituna egin ezean, xedatze- edo kargatze-egintza 
oro baliozkoa izan dadin, nahitaezkoa izango 
da izendatzailearen eta izendatuaren baterako 
adostasuna. 

 
2. Izendatzaileak oinordetza-itunaren aurretik zo-

rrak hartu baditu, izendatzailearen hartzekodu-
nek lehenespena dute unean bertan eskualdatu-
tako ondasunen gainean. 

 
105. artikulua. Oinordekoa izendatzea ondasu-
nak post mortem eskualdatuz 
 
1. Oinordekoa izendatzen denean post mortem 

eragingarritasunez, izendatuak ondasunak ja-
soko ditu izendatzailea hiltzen den unean; baina 
ituna egilesten denetik oinordeko-izaera eskura-
tzen du, eta izaera hori besterenduezina eta 
enbargaezina da. 

 
1. La designación de sucesor en bienes por pacto 

sucesorio deja sin efecto cualquier disposición 
testamentaria anterior sobre los bienes com-
prendidos en el pacto.  

 
2. Dicha designación solo podrá modificarse o 

resolverse mediante nuevo pacto entre los otor-
gantes o sus sucesores o por las causas que 
hayan establecido las partes. 

 
3. El pacto sucesorio se extingue por las causas 

que las partes hubieran fijado o las legalmente 
establecidas. 

 
Artículo 102. Pacto sucesorio y donación mortis 
causa 
 
 La donación mortis causa de bienes singulares 
se considera pacto sucesorio y también lo será la do-
nación universal inter vivos, salvo estipulación en con-
trario. 
 
Artículo 103. Pacto de designación de sucesor 
 
 El pacto de designación de sucesor puede con-
tener la disposición de la herencia, tanto a título uni-
versal como particular, así como la renuncia a la mis-
ma; en ambos supuestos, los otorgantes pueden fijar 
las reservas, sustituciones, cargas, obligaciones y con-
diciones a que haya de sujetarse. 
 

Sección segunda 
De los pactos de institución sucesoria 

 
Artículo 104. Designación sucesoria con transmi-
sión de presente de los bienes 
 
1. La designación sucesoria con transmisión de 

presente de los bienes confiere al sucesor la 
titularidad de los mismos con las limitaciones 
pactadas en interés de los instituyentes, de la 
familia y de la explotación de bienes, por lo 
que, salvo pacto en contrario, todo acto de 
disposición o gravamen requerirá para su vali-
dez el consentimiento conjunto del instituyente y 
el instituido.  

 
 
2. Los acreedores del instituyente tienen preferen-

cia sobre los bienes transmitidos de presente 
por las deudas contraídas por el instituyente 
con anterioridad al pacto sucesorio. 

 
Artículo 105. Designación sucesoria con transmi-
sión post mortem de los bienes 
 
1. En la institución sucesoria con eficacia post 

mortem el instituido recibirá los bienes en el 
momento de la muerte del instituyente, pero a 
partir del otorgamiento del pacto adquiere la 
cualidad de sucesor, que será inalienable e 
inembargable.  
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2. Izendatzaileak ondasunen gaineko titulartasu-

nari eusten dio, eta, kontrakoa itundu ezean, 
ondasun horiek xedatu ahal izango ditu kostu 
bidez. Eskualdatutako ondasunak, izatez, ekoiz-
pen-ondareak badira, eta izendatuak ondare 
horietan lan egiten badu, haren adostasuna 
nahitaezkoa izango da, ondasunok kostu bidez 
besterentzeko, baldin eta izendatzaileak eta 
izendatuak ez badute bestelakoa itundu. 

 
3. Oinordekoa izendatzen denean post mortem 

eragingarritasunez, izendapen horren barruko 
ondasunek erantzukizuna dute izendatzaileak 
hartutako zorren gainean. 

 
106. artikulua. Oinordeko izendatuak eskubideak 
xedatzea 
 
 Oinordetza-itunak post mortem eragingarrita-
suna badu eta ezkontzako itunetan egilesten bada, 
izendatuak bere eskubidea xedatu ahal izango du do-
haineko tituluaren bidez, baita izendatzailea bizirik 
dagoenean ere, inter vivos nahiz mortis causa egintzen 
bitartez, bere seme-alaba eta ondorengoen mesede-
rako. 
 
 Izendatua izendatzailea baino lehen hilez gero, 
izendatuaren eskubidea haren ondorengoei eskualda-
tzen zaie. Baldin eta abintestato hildako izendatu baten 
seme-alaba edo ondorengo batzuk badira, izendatzai-
leak aukera ditzake horietariko bat edo batzuk, testa-
mentu, itun edo bestelako oinordetza-titulu baten bi-
dez. 
 
107. artikulua. Erkidego-ituna 
 
1. Familia-ondarearen oinordekoa izendatzen 

denean, horrekin batera izendatzaileen eta izen-
datuen arteko erkidego-ituna egin daiteke, so-
zietate-mota desberdinen formapean edo onda-
sun-erkidegoaren araubidea erabiliz. Itundutako 
erkidego-araubideari edo familia-sozietateari 
aplikatuko zaio, lehenengo eta behin, titulu 
eratzailea, eta, ordezko moduan, Euskal Lege 
Zibil honetan xedatutakoa. 

 
2. Kontrako ituna egin ezean, izendatzaileetatik 

bat hiltzean ulertuko da haren ezkontideak edo 
bizirik dirauen izatezko bikotekideak, itunaren 
egilesle denak, bizi artean eta oso-osorik gorde-
tzen dituela bi-biok erreserbatu izan dituzten 
eskubideak. 

 
3. Izendatzaileari itzuliko zaizkio mantenuaren 

kargapean oinordetza-itunaren bidez eskualda-
tutako ondasunak, izendatua hiltzen bada, 
seme-alaba eta ondorengorik utzi gabe, izenda-
tzailea bizirik dagoela. 

 
108. artikulua. Oinordetza-itunaren ezeztapena 
 
 Izendatzaileek izendapena ezeztatu ahal dute: 
 

 
2. El instituyente conserva la titularidad de los 

bienes y, salvo pacto en contrario, podrá dispo-
ner de ellos a título oneroso. Si los bienes trans-
mitidos constituyen patrimonios productivos en 
los que trabaje el instituido, se requerirá su 
consentimiento para la enajenación a título 
oneroso, siempre que instituyente e instituido no 
hayan pactado otra cosa.  

 
 
3. Los bienes objeto de la institución sucesoria con 

eficacia post mortem responden de las deudas 
contraídas por el instituyente. 

 
 
Artículo 106. Disposición de los derechos del ins-
tituido 
 
 En la institución sucesoria con eficacia post 
mortem el instituido podrá, incluso en vida del institu-
yente, disponer de su derecho a título gratuito, por 
actos inter vivos o mortis causa, a favor de sus hijos y 
descendientes. 
 
 
 
 En el caso de que premuera al instituyente, el 
derecho del instituido se transmite a sus descendientes. 
Si existen varios hijos o descendientes sucesores del 
instituido premuerto abintestato, el instituyente puede 
escoger a uno o varios de aquéllos mediante testa-
mento, pacto u otro título sucesorio. 
 
 
Artículo 107. Pacto de comunidad 
 
1. La institución de sucesor en el patrimonio fami-

liar puede acompañarse del pacto de comuni-
dad entre instituyentes e instituidos, bajo la 
forma de diversas figuras societarias o en régi-
men de comunidad de bienes. El régimen de 
comunidad o sociedad familiar pactada, se 
regirá, en primer lugar, por el título de su cons-
titución y de forma supletoria, por lo dispuesto 
en esta ley civil vasca.  

 
2. Salvo pacto en contrario, se entenderá que a la 

muerte de uno de los instituyentes su cónyuge o 
miembro superviviente de la pareja y otorgante 
del pacto conserva íntegros y con carácter vita-
licio los derechos que ambos se hubieran reser-
vado.  

 
3. Revertirán al instituyente los bienes transmitidos 

por pacto sucesorio con carga de alimentos 
cuando el instituido falleciere en vida de aquél 
sin dejar hijos ni descendientes. 

 
 
Artículo 108. Revocación del pacto sucesorio 
 
 Los instituyentes pueden revocar la designación: 
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1. Itundutako arrazoien ondorioz. 
 
2. Ezarritako zama eta baldintzen ez-betetze larria-

ren ondorioz. 
 
3. Izendatuak ezduintasun- edo jaraunsgabetze-

arrazoia betetzearen ondorioz. 
 
4. Izendatuaren jokabidearen ondorioz, horrek 

familiaren ohiko elkarbizitza oztopatzen badu. 
 
5. Izendatuaren ezkontzari dagokionez deusezta-

suna, banantzea edo dibortzioa gertatzen de-
nean, edo izatezko bikotea azkentzen denean, 
baldin eta oinordetza-ituna egiletsi bada ezkon-
tza horri edo izatezko bikote horri begira. Sal-
buetsita geratzen da izatezko bikotearen kasua, 
horren azkentzearen arrazoia bada bikotearen 
kideak beraien artean ezkondu direla. 

 
109. artikulua. Oinordetza-itunaren suntsipena 
 
 Oinordekoaren gaineko izendapena suntsiarazi 
egingo da: 
 
1. Izendapen horren gaineko baldintza suntsiaraz-

lea betetzearen ondorioz. 
 
2. Izendatua ondorengorik gabe hiltzearen ondo-

rioz, edo halakoak utzi arren, 106. artikuluan 
aurreikusita dagoen eskualdaketa gertatu ez 
bada. 

 
3. Egilesleek eskritura publikoan formalizaturiko 

hitzarmenaren ondorioz. 
 

LAUGARREN KAPITULUA 
LEGEZKO EDO TESTAMENTU GABEKO OINOR-
DETZA 
 
110. artikulua. Legezko edo testamentu gabeko 
oinordetza 
 
 Legezko oinordetza gertatzen da, jarauntsi osoa 
edo horren zati bat baliozkotasunez xedatu ez denean, 
dela testamentuaren bidez, dela oinordetza-itunaren 
bidez, lege honetan xedatutakoarekin bat etorriz. 
 
111. artikulua. Ondasun tronkalen legezko oinor-
detza 
 
1. Ondasun tronkalen kasuan, legezko oinordetza-

ren hurrenkera izango da 66. artikuluan ezarri-
takoa, baina alargunari edo bizirik dirauen 
izatezko bikotekideari aitortzen zaizkio lege ho-
netan araututako eskubide guztiak; ondasun ez-
tronkalik izan ezean edo horiek aski ez dire-
nean, eskubideok ondasun tronkalen gainekoak 
izango dira. 

 
2. Oinordeko tronkerorik ez dagoenean, ondasun 

guztiak ez-tronkalak direla ulertuko da. 
 
112. artikulua. Ondasun ez-tronkalen legezko 
oinordetza 

1. Por las causas pactadas. 
 
2. Por incumplimiento grave de las cargas o con-

diciones establecidas. 
 
3. Por haber incurrido el instituido en causa de 

indignidad o desheredación. 
 
4. Por conducta del instituido que impida la nor-

mal convivencia familiar. 
 
5. En los casos de nulidad matrimonial, separa-

ción o divorcio de los instituidos, o extinción de 
la pareja de hecho, cuando el pacto sucesorio 
se haya otorgado en atención a ese matrimonio 
o pareja de hecho. Se exceptúa, en el caso de 
la pareja de hecho, que su extinción haya ocu-
rrido por contraer matrimonio entre los mismos 
miembros de la pareja. 

 
Artículo 109. Resolución del pacto sucesorio 
 
 Se resolverá la designación sucesoria: 
 
 
1. Por cumplimiento de la condición resolutoria a 

la que estaba sujeta. 
 
2. Por fallecimiento del instituido sin dejar descen-

dientes o, aun dejándolos, no operase la trans-
misión prevista en el artículo 106. 

 
 
3. Por acuerdo entre los otorgantes formalizado en 

escritura pública. 
 

CAPÍTULO CUARTO 
DE LA SUCESIÓN LEGAL O INTESTADA 

 
 
Artículo 110. Sucesión legal o intestada 
 
 
 La sucesión legal tiene lugar cuando no se haya 
dispuesto válidamente de toda la herencia o parte de 
ella, por testamento, o pacto sucesorio, conforme se 
dispone en esta ley. 
 
Artículo 111. Sucesión legal de los bienes tronca-
les 
 
1. Cuando se trate de bienes troncales, el orden 

de la sucesión legal será el establecido en el 
artículo 66; pero se reconocen al cónyuge viu-
do o miembro superviviente de la pareja de 
hecho todos los derechos que se regulan en 
esta ley, que, a falta o por insuficiencia de los 
bienes no troncales, recaerán sobre bienes tron-
cales.  

 
2. Cuando no hubiere sucesores tronqueros, todos 

los bienes se considerarán no troncales. 
 
Artículo 112. Sucesión legal de los bienes no 
troncales 
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 Ondasun ez-tronkalen kasuan, legezko oinorde-
tza gauzatzen da honako hurrenkera honetan: 
 
1. Lehenengo eta behin, seme-alaba edo ondo-

rengoen mesederako. 
 
2. Alargunaren mesederako, legezko banantzerik 

edo modu sinesgarrian bi ezkontideen artean 
hitzartutako banantzerik izan ez denean, edo 
bizirik dirauen izatezko bikotekidearen mesede-
rako, bikote hori azkendu denean bikotekidee-
tatik bat hiltzearen ondorioz. 

 
3. Aurrekoen mesederako. 
 
4. Albokoen mesederako, laugarren graduaren 

barruan, odolkidetasunez zein adopzio bidez. 
 
113. artikulua. Oinordekoak berezko eskubidea-
ren ondorioz edo ordezkapen-eskubidearen on-
dorioz 
 
1. Seme-alabak jaraunsle dira berezko eskubidea-

ren ondorioz, jarauntsitik hartzeko dagoena zati 
berdinetan banatzen delarik. 

 
2. Ilobak eta gainerako ondorengoak jaraunsle 

izango dira ordezkapen-eskubidearen ondorioz. 
 
114. artikulua. Ezkontide alarguna edo bizirik 
dirauen izatekoz bikotekidea 
 
1. Ondorengorik izan ezean, eta aurrekoak eta 

albokoak baino lehenago, oinordekoa izango 
da alarguna edo bizirik dirauen izatezko bikote-
kidea, bikote hori azkendu denean bikotekidee-
tatik bat hiltzearen ondorioz. 

 
2. Edozein kasutan ere, alargunak edo bizirik di-

rauen izatezko bikotekideak bere seniparte-
eskubideei eutsiko die, gozamenari dagokionez. 

 
115. artikulua. Aurrekoak 
 
1. Gurasoek jarauntsiko ondasunak eskuratzen 

dituzte erdi bana. Euretatik bat hilda badago, 
bizirik dirauenak ondasun guztiak jasoko ditu. 

 
 
2. Gurasoetatik bat ere ez badago bizirik, gaine-

rako aurrekoak izango dira oinordeko, bi lerro-
etan ondasunak erdi bana eginez; eta, lerroren 
batean ez badago aurrekorik, ondasun guztiak 
zati berdinetan eskuratuko dituzte aurrekoak 
zein lerrotan egon eta lerro horretako aurre-
koek. 

 
116. artikulua. Albokoak 
 
1. Ondorengorik, aurrekorik eta alargunik edo 

bizirik dirauen izatezko bikotekiderik izan ezean, 
alboko senideak izango dira oinordeko; lehe-
nengo eta behin, anai-arrebak eta hildako 
anai-arreben seme-alabak, eta, halakoak izan 

 
 La sucesión legal de los bienes no troncales se 
defiere por el siguiente orden: 
 
1. En primer lugar, en favor de los hijos o descen-

dientes.  
 
2. Al cónyuge viudo no separado legalmente o 

por mutuo acuerdo que conste de modo feha-
ciente o al miembro superviviente de la pareja 
de hecho extinta por fallecimiento de uno de 
sus miembros.  

 
 
3. A los ascendientes.  
 
4. A los colaterales dentro del cuarto grado, por 

consanguinidad o adopción. 
 
Artículo 113. Sucesores por derecho propio o por 
derecho de representación 
 
 
1. Los hijos heredan por derecho propio, dividien-

do el haber hereditario en partes iguales. 
 
 
2. Los nietos y demás descendientes heredarán 

por derecho de representación. 
 
Artículo 114. Cónyuge viudo o miembro supervi-
viente de la pareja de hecho 
 
1. A falta de descendientes, sucederá el cónyuge 

viudo o miembro superviviente de la pareja de 
hecho extinta por fallecimiento de uno de sus 
miembros, con preferencia a los ascendientes y 
colaterales. 

 
2. En todo caso, el cónyuge viudo o miembro 

superviviente de la pareja de hecho conservará 
sus derechos legitimarios de usufructo. 

 
Artículo 115. Ascendientes 
 
1. Los padres adquieren el caudal hereditario por 

mitades e iguales partes. Si uno de ellos hubie-
ra fallecido, el sobreviviente recibirá la totali-
dad. 

 
2. Si no viviera ninguno de los padres, sucederán 

los demás ascendientes por mitad entre ambas 
líneas, y si en alguna de las líneas no hay as-
cendientes, la totalidad de los bienes corres-
ponderá por partes iguales a los ascendientes 
de la línea en que los haya. 

 
 
Artículo 116. Colaterales 
 
1. A falta de descendientes, ascendientes y cónyu-

ge o miembro superviviente de la pareja de 
hecho, sucederán los parientes colaterales, en 
primer lugar los hermanos e hijos de hermanos 
fallecidos y, a falta de ellos, los parientes más 
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ezean, seniderik hurbilenak, betiere laugarren 
graduaren barruan. 

 
2. Ordezkapen-eskubidea gertatuko da, bakarrik, 

anai-arrebak anai-arreben seme-alabekin ba-
tera agertzen direnean; lehenengoak oinordeko 
izango dira buruko, eta bigarrenak, leinuko. 
Lotura bikoitzeko anai-arrebak lotura bakarreko 
anai-arrebekin agertzen badira, haiek horien 
bikoitza jasoko dute oinordeko gisa. 

 
117. artikulua. Autonomia Erkidegoaren aldeko 
oinordetza 
 
 Aurreko artikuluen arabera lege-aginduz oinor-
detzara deituriko pertsonarik izan ezean, ondasun guz-
tien oinordekoa izango da Euskal Autonomia Erkide-
goaren Administrazio Orokorra. Horrek heren bat 
eratxikiko dio bere buruari, beste heren bat hildakoa-
ren azken egoitzari dagokion foru-aldundiari, eta gai-
nerako herena hildakoak zein udaletan izan duen bere 
egoitza eta udal horri. 
 
 Administrazio publiko horien eskubide eta bete-
beharrak beste oinordekoen parekoak izango dira, 
baina beti ulertuko da jarauntsia inbentario-onuraren 
arabera onartzen dela, horri buruzko adierazpena 
beharrezkoa ez dela. 
 

BOSGARREN KAPITULUA 
OINORDETZA FORMA DESBERDIN GUZTIEN-
TZAKO XEDAPEN ERKIDEAK 
 
118. artikulua. Ondorengoarengandik eskuratu-
tako ondasunen erreserba 
 
 Aurrekoak jaraunsle gisa eskuratzen baditu 
ondasun batzuk bere ondorengoarengandik, eta ondo-
rengoak ondasun horiek jaso baditu dohaineko titulua-
ren bidez beste aurreko batengandik edo anai nahiz 
arreba batengandik, orduan, aurrekoak betebeharra 
du lege-aginduz jasotakoak erreserbatzeko, ondasu-
nok zein lerrotatik etorri eta lerro horretan hirugarren 
gradurainoko senide direnen mesederako. 
 
119. artikulua. Ezkontza baterako dohaintzan 
emandako onibarren erreserba 
 
 Onibarrak dohaintzan eman badira ezkontza 
baterako, ezkontza horren aurretik zein ondoren, on-
dasunon oinordeko izango dira ezkontza horretan 
izandako seme-alabak edo ondorengoak, beste guz-
tiak baztertuz. 
 
120. artikulua. Ezkontide edo izatezko bikotekide 
hildakoaren seme-alaben aldeko erreserba 
 
 Kausatzaileak kontrakoa xedatu ezean, alar-
guna edo bizirik dirauen izatezko bikotekidea berriz 
ezkontzen bada, izatezko bikote berria eratzen badu 
edo ezkontide edo izatezko bikotekide hildakoarena ez 
den seme edo alabaren bat baldin badu, orduan, 
horren betebeharra izango da hildakoarekin izandako 
seme-alabei eta ondorengoei erreserbatzea berak 
harengandik testamentuaren bidez, oinordetza-ituna-

próximos dentro del cuarto grado. 
 
 
2. Solamente cuando concurran hermanos con 

hijos de hermanos se dará el derecho de repre-
sentación, sucediendo los primeros por cabezas 
y los segundos por estirpes. Si concurren her-
manos de doble vínculo con hermanos de 
vínculo sencillo, aquellos sucederán en doble 
porción que éstos. 

 
Artículo 117. Sucesión a favor de la Comunidad 
Autónoma 
 
 En defecto de personas llamadas legalmente a 
la sucesión conforme a los artículos precedentes, suce-
derá en todos los bienes la Administración General  
de la Comunidad Autónoma del País Vasco, quien 
asignará una tercera parte a sí misma, otra tercera 
parte a la diputación foral correspondiente a la última 
residencia del difunto y otra tercera parte al municipio 
donde éste haya tenido su última residencia. 
 
 Los derechos y obligaciones de dichas Adminis-
traciones públicas, serán los mismos que los de los 
demás herederos, pero se entenderá siempre acepta-
da la herencia a beneficio de inventario, sin necesidad 
de declaración alguna sobre ello. 
 

CAPÍTULO QUINTO 
DISPOSICIONES COMUNES A LAS DISTINTAS 
FORMAS DE SUCEDER 
 
Artículo 118. Reserva sobre bienes adquiridos de 
descendiente 
 
 El ascendiente que heredare de su descendiente 
bienes que éste hubiera adquirido por título lucrativo 
de otro ascendiente o de un hermano se halla obliga-
do a reservar los que haya adquirido por ministerio de 
la ley en favor de los parientes que estén dentro del 
tercer grado y pertenezcan a la línea de donde los 
bienes procedan. 
 
 
Artículo 119. Reserva de bienes raíces donados 
para un matrimonio 
 
 En los bienes raíces donados para un matrimo-
nio, antes o después de su celebración, sucederán los 
hijos o descendientes habidos en él, con exclusión de 
cualesquiera otros. 
 
 
Artículo 120. Reserva a favor de los hijos del cón-
yuge o miembro de la pareja de hecho fallecido 
 
 Salvo disposición contraria del causante, el 
cónyuge viudo o miembro superviviente de la pareja 
de hecho que pase a segundas nupcias, constituya 
nueva pareja de hecho o tenga un hijo que no lo sea 
de su difunto cónyuge o pareja de hecho, estará obli-
gado a reservar a los hijos y descendientes de aquél 
todos los bienes que haya adquirido del mismo por 
testamento, pacto sucesorio otro título lucrativo. 
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ren bidez nahiz dohaineko beste edozein tituluren bi-
dez eskuratutako ondasun guztiak. 
 
121. artikulua. Erreserben irismena 
 
 Titulu honetan arauturiko erreserbek, edozein 
kasutan ere, euren baitan hartzen dituzte erreserbagi-
leak egindako eraikin, landaketa eta hobekuntzak; eta 
betebeharra sortzen da, erreserbagileari edo haren 
jaraunsleei halakoen balio eguneratua ordaintzeko, 
erreserba-hartzaileak horien edukitza noiz eskuratu eta 
hurrengo urtebete eta egun bateko epean. 
 
122. artikulua. Erreserbagilearen ahalmenak 
 
 Erreserbagileak, titulu honetan araututako kasu 
guztietan, oinordekoa izendatu ahal izango du erre-
serba-hartzaileen artean, testamentuzko oinordetzari 
edo oinordetza-itunari buruz ezarritakoaren arabera; 
eta ezin izango du ordezpenik eta kargarik ezarri, ho-
rien mesederako ez bada. 
 
123. artikulua. Dohaintzan emandako ondasunen 
itzulketa 
 
 Aurrekoak oinordeko dira, aurkako oinordetza-
ituna izan ezean, euren seme-alaba edo ondorengoei 
eman dizkieten ondasun ez-tronkaletan, baldin eta 
seme-alaba edo ondorengo horiek hil badira ondoren-
gorik utzi gabe, eta dohaintzan emandako objektuak 
eurak oinordetzan badaude. Objektuok besterendu 
badira, aurrekoak oinordeko izango dira, dohaintza-
hartzaileak objektu horiei begira izango zituzkeen akzio 
guztietan; objektuok saldu badira, prezioan; eta tru-
katu edo aldatu badira, horien ordezko diren ondasu-
netan. 
 
124. artikulua. Itzulketa-gai diren ondasunak 
zenbatzea 
 
 Aurreko artikuluan zehazten diren ondasunen 
balioa zenbatuko da kausatzaileak utzitako ondasune-
tan, oinordetzaren delazioa burutzen den unean. 
 

III. TITULUA 
EZKONTZAKO ONDASUNEN ARAUBIDEA 

 
LEHENENGO KAPITULUA 

LEGE-ARAUBIDEA 
 
125. artikulua. Ezkontzaren araubide ekonomikoa 
 
 Ezkontzako ondasunen araubidea izango da 
ezkontideek ezkontzako itunetan ezarritakoa, bai   
beren-beregi araubide horren baldintzak hizpatzen 
dituztenean, bai lege honetan nahiz beste lege batzue-
tan ezarritako sistema ekonomikoetatik edozein aipa-
tzen dutenean. 
 
126. artikulua. Ezkontzaren araubide ekonomi-
koaren aldaketa 
 
 Ezkontzaren araubide ekonomikoa, itundutakoa 
izan nahiz legezkoa izan, aldarazi ahal izango da, 
beste ezkontza-itun batzuk egiletsiz. 
 

 
 
 
Artículo 121. Alcance de las reservas 
 
 Las reservas reguladas en este título alcanzan 
en todo caso a los edificios, plantíos y mejoras que 
hubiesen sido hechos por el reservista, con la obliga-
ción del reservatario de satisfacer a aquél o a sus he-
rederos el valor actual de los mismos, dentro del año y 
día a contar de la fecha en que el reservatario hubiera 
entrado en su posesión. 
 
Artículo 122. Facultades del reservista 
 
 El reservista, en todos los casos regulados en 
este título, podrá designar sucesor entre los reservata-
rios, en los términos establecidos para la sucesión 
testada o pacto sucesorio, y no podrá imponer sustitu-
ciones y gravámenes sino a favor de ellos. 
 
 
Artículo 123. Reversión de los bienes donados 
 
 
 Los ascendientes, salvo pacto sucesorio en con-
trario, suceden en los bienes no troncales dados por 
ellos a sus hijos o descendientes muertos sin posteri-
dad, cuando los mismos objetos donados existan en la 
sucesión. Si hubieren sido enajenados, sucederán en 
todas las acciones que el donatario tuviera en relación 
a ellos, y en el precio si se hubieren vendido, o en los 
bienes con que se hayan sustituido si los permutó o 
cambió. 
 
 
 
Artículo 124. Computación de los bienes objeto 
de reversión 
 
 El valor de los bienes a que se refiere el artículo 
anterior computará en el caudal relicto al tiempo en 
que se perfeccione la delación sucesoria. 
 

TÍTULO III 
DEL RÉGIMEN DE BIENES EN EL MATRIMONIO 

 
CAPÍTULO PRIMERO 
DEL RÉGIMEN LEGAL 

 
Artículo 125. Régimen económico matrimonial 
 
 El régimen de bienes en el matrimonio será el 
que los cónyuges establezcan en capitulaciones matri-
moniales, bien estipulando expresamente sus condicio-
nes o bien haciendo referencia a cualquier sistema 
económico establecido en ésta u otras leyes. 
 
 
Artículo 126. Modificación del régimen económi-
co matrimonial 
 
 El régimen económico de un matrimonio, tanto 
el pactado como el legal, podrá ser modificado me-
diante el otorgamiento de nuevas capitulaciones matri-
moniales. 
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127. artikulua. Ezkontzaren araubide ekonomikoa 
itunik ez dagoenean 
 
1. Ezkontzako itunak egin ezean, edo egindakoak 

askiezak edo deusezak izanez gero, ezkontzari 
aplikatuko zaizkio Kode Zibilean irabazpidezko 
sozietateari buruz ezarritako arauak. 

 
2. Ezkongaiak Bizkaiko lur lauko, Aramaioko edo 

Laudioko auzotarrak direnean, ezkontzari apli-
katuko zaio, ituna egin ezean, III. titulu honen 
bigarren kapituluan araututako araubidea. 

 
 
3. Ezkontideetatik batek bakarrik badu bere auzo-

tasun zibila Bizkaiko lur lauan, Aramaion edo 
Laudion, ondasunen araubidea izango da, ituna 
egin ezean, ezkontideen lehenengo eta ohiko 
bizileku erkideari dagokiona, eta, halako bizile-
kua izan ezean, ezkontza non egin eta toki horri 
dagokiona. 

 
128. artikulua. Ezkontzaren araubide ekonomi-
koaren inskribatzea 
 
 Ezkontzako ondasunen araubidea aldarazteak 
ez du ondorerik sortuko hirugarrenen aurka, aldaraz-
pena Erregistro Zibilean edo, hala denean, Jabetza 
Erregistroan edo Merkataritza Erregistroan inskribatzen 
denetik baino. 
 

BIGARREN KAPITULUA 
ONDASUNEN FORU KOMUNIKAZIOARI BU-
RUZKO ARAUBIDEA 
 

Lehenengo atala 
Ondasunen foru-komunikazioa 

 
129. artikulua. Ondasunen foru-komunikazioa 
 
 Foru-komunikazioaren bitartez, erkide egiten 
dira, ezkontideentzat erdi bana, ondasun, eskubide eta 
akzio guztiak, horien jatorria edozein izanik ere, bata-
renak izan zein bestearenak izan, edozein tituluren 
ondoriozkoak, bai ekarritakoak, bai ezkontza bitartean 
eskuratutakoak, eta horien kokalekua edozein izanik 
ere. 
 
130. artikulua. Ondasunen foru-komunikazioaren 
irismena eta bukaera 
 
 Foru-komunikazioak, ezkontza bitartean, lege 
honetan ezarritako norainokoa eta mugapenak ditu, 
eta zuzenean bukatuko da ezkontideen arteko banan-
tze-epaia, ezkontzaren deuseztasunari buruzkoa edo 
dibortzio-epaia ematean, bai eta ezkontzako itunak 
egilestean ere, baldin eta ezkontideek beste izaera 
bateko araubide ekonomikoa ezartzen badute. 
 
131. artikulua. Ondasunen foru-komunikazioaren 
bukaeraren beste arrazoi batzuk eta horien ondo-
rioak 
 

 
Artículo 127. Régimen económico matrimonial en 
ausencia de capitulaciones 
 
1.  A falta de capitulaciones o cuando resulten 

insuficientes o nulas, el matrimonio se regirá 
por las normas de la sociedad de gananciales 
establecidas en el Código Civil. 

 
2.  Cuando ambos contrayentes sean vecinos de la 

tierra llana de Bizkaia, de Aramaio o Llodio, el 
matrimonio se regirá, a falta de pacto, por el 
régimen que se regula en el capítulo segundo 
de este título III. 

 
3.  Cuando sólo uno de los cónyuges tenga vecin-

dad civil en la tierra llana de Bizkaia, en Ara-
maio o en Llodio, regirá, a falta de pacto, el 
régimen de bienes correspondiente a la primera 
residencia habitual común de los cónyuges, y a 
falta de ésta, la que corresponda al lugar de 
celebración del matrimonio. 

 
Artículo 128. Inscripción del régimen económico 
matrimonial 
 
 Las modificaciones en el régimen de bienes en 
el matrimonio no surtirán efectos contra terceros sino 
a partir de la fecha en que fueren inscritas en el Regis-
tro Civil y, en su caso, en el Registro de la Propiedad o 
en el Registro Mercantil. 
 

CAPÍTULO SEGUNDO 
DEL RÉGIMEN DE COMUNICACIÓN FORAL DE 
BIENES 
 

Sección primera 
De la comunicación foral de bienes 

 
Artículo 129. La comunicación foral de bienes 
 
 En virtud de la comunicación foral se harán 
comunes, por mitad entre los cónyuges todos los bie-
nes, derechos y acciones, de la procedencia que sean, 
pertenecientes a uno u otro, por cualquier título, tanto 
los aportados como los adquiridos en constante matri-
monio y sea cual fuere el lugar en que radiquen. 
 
 
Artículo 130. Alcance y cese de la comunicación 
foral de bienes 
 
 La comunicación foral, constante matrimonio, 
tiene el alcance y las limitaciones previstas en esta ley, 
y cesará automáticamente por sentencia de separa-
ción conyugal, nulidad de matrimonio o divorcio, así 
como por el otorgamiento de capitulaciones matrimo-
niales, cuando los cónyuges se acojan a un régimen 
económico matrimonial de distinta naturaleza. 
 
Artículo 131. Otras causas de cese de la comuni-
cación foral de bienes y sus efectos 
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 Foru-komunikazioa bukatuko da, halaber, epai-
learen erabakiz eta ezkontideetatik batek hori eskatuta, 
hurrengo kasuetan: 
 
1. Beste ezkontidea epaiketa bidez ezgaituta ge-

ratu denean, haren absentzia-adierazpena 
eman denean edo hartzekodunen konkurtso-
adierazpena eman denean. 

 
2. Beste ezkontideak xedatze- eta kudeatze-

egintzak gauzatzen dituenean, haren kalterako 
edo haren eskubideei iruzur eginez. 

 
3. Egitez urtebete baino gehiago bananduta egon 

direnean, nahiz eta elkarrekin adostutako ba-
nantzea izan. 

 
Komunikazio-araubidea desegin ondoren ez-
kontza bera ez bada azkentzen, ezkontideak 
ondasunen banantze-araubidearen mende ge-
ratuko dira, Kode Zibilean arautu bezala, kon-
trakoa itundu ezik. 

 
132. artikulua. Ondasunen foru-komunikazioaren 
sendotzea 
 
1. Foru-komunikazioa, ezkontzarekin sortzen dena, 

sendotu egiten da ezkontideetatik bat hiltzearen 
ondorioz desegiten den unean, bi-bion seme-
alabak edo ondorengoak baldin badaude. 

 
2. Ezkontideetatik edozeinek ezkontza desegin arte 

lortu dituen ondasun, eskubide eta akzio guztiak 
komunikatu direla ulertuko da; ez, ordea, per-
tsonari datxezkion eskubideak, ezta ezkontidee-
tatik baten heriotzaz geroztik eskuratutakoak 
ere. Era berean, ez dira komunikatuko ondasun 
eta eskubide eskualdaezinak, ezta norberaren 
erabilerarako direnak ere. 

 
133. artikulua. Irabazitako ondasunak eta ezkon-
tide batengan jatorria duten ondasunak 
 
 Foru-komunikazioa indarrean dagoen bitartean, 
irabazitako ondasunak eta ezkontide batengan jatorria 
duten ondasunak bereiziko dira, eta bereizketa horri 
aplikatuko zaizkio legeria zibil orokorrak irabazpidezko 
ondasunen gainean eta ondasun pribatiboen gainean 
ezarritako arauak. 
 
134. artikulua. Ezkontzaren zamak 
 
1. Ezkontzaren zamatzat hartuko dira familia man-

tentzeko, seme-alaba erkideak elikatu eta hez-
teko, eta, ezkontide batenak bakarrik izanik, 
familiaren etxean bizi diren seme-alabak elikatu 
eta hezteko beharrezkoak diren guztiak. Beste 
edozein gastu ondasun erkideekin ordaintzen 
bada, baina ezkontide baten interes edo onda-
sunei buruzkoa baldin bada, itzulketa eskatzeko 
eskubidea sortuko da, komunikazioa likidatzeko 
unean. 

 
2. Ezkontzaren zamak ordainduko dira, lehenengo 

 También cesará la comunicación foral por deci-
sión judicial y a petición de uno de los cónyuges en los 
siguientes casos: 
 
1. Haber sido el otro cónyuge judicialmente inca-

pacitado, declarado ausente o en concurso de 
acreedores.  

 
 
2. Venir realizando el otro cónyuge actos de dis-

posición o de gestión en daño o fraude de los 
derechos del solicitante. 

 
3. Llevar separado de hecho durante más de un 

año, aunque fuese de mutuo acuerdo. 
 
 

Si no se extingue el matrimonio tras la disolu-
ción del régimen de comunicación, los cónyu-
ges, salvo pacto en contrario, quedarán someti-
dos al régimen de separación de bienes previs-
to en el Código Civil. 

 
Artículo 132. La consolidación de la comunicación 
foral de bienes 
 
1. La comunicación foral, que nace con el matri-

monio, se consolida en el momento de su diso-
lución por fallecimiento de uno de los cónyuges 
dejando hijos o descendientes comunes. 

 
2. Se entenderán comunicados todos los bienes, 

derechos y acciones que cualquiera de los cón-
yuges obtenga hasta el momento de la disolu-
ción del matrimonio; pero no los derechos in-
herentes a la persona ni los adquiridos después 
de la muerte de uno de los cónyuges. Tampoco 
se comunicarán los bienes y derechos intrans-
misibles o los de uso personal. 

 
Artículo 133. Bienes ganados y bienes proceden-
tes de uno de los cónyuges 
 
 Durante la vigencia de la comunicación foral, 
la distinción entre bienes ganados y bienes proceden-
tes de uno de los cónyuges se ajustará a las normas 
de la legislación civil general sobre bienes gananciales 
y privativos. 
 
 
Artículo 134. Cargas del matrimonio 
 
1. Se entenderá que son cargas del matrimonio 

las necesarias para el sostenimiento de la fami-
lia, la alimentación y educación de los hijos 
comunes o de los que aun siendo de uno de los 
cónyuges convivan en el hogar familiar. Cual-
quier otro gasto que fuera sufragado con los 
bienes comunes pero se refiera a intereses o 
bienes de uno de los cónyuges, dará derecho a 
exigir el reintegro al tiempo de la liquidación de 
la comunicación.  

 
2. Las cargas del matrimonio serán sufragadas en 
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eta behin, irabazitako ondasunekin eta, halako-
rik izan ezean edo horiek nahikoa ez badira, eta 
orduan bakarrik, ezkontide bakoitzarengan 
jatorria duten ondasunekin, horien balioaren 
arabera. 

 
3. Azken horiekin ordaindutakoa etorkizuneko 

irabaziekin konpentsatuko da. 
 
135. artikulua. Ondasunak xedatzeko egintzak 
 
1. Foru-komunikazioan, ondasunak xedatzeko 

egintzetarako nahitaezkoa izango da bi ezkonti-
deen adostasuna. Ezkontideetatik batek adosta-
suna ukatzen badu, epaileak xedapena bai-
mendu ahal izango du, hori familiaren interese-
rako dela uste badu. 

 
2. Hala ere, ezkontideetatik edozeinek bere kabuz 

xedatu ahal izango ditu bere titulartasunpeko 
dirua, kuotak, kooperatibei egindako ekarpenak 
edo sozietateetan dituen partaidetzen zati ordez-
katzaileak, finantza-aktiboak edo balore higiga-
rriak. 

 
3. Modu berean, ezkontide batek beste ezkonti-

dearen mesederako egin badu pribatibotasuna-
ren aitortzea, legeria zibil orokorraren arabera, 
eta aitortza hori Jabetza Erregistroan inskribatu 
ondoren, ondasun hori xeda dezake hipoteka-
legerian ezarritako moduetan, hipoteka-legeria 
hori dela xedapen egintzaren unean indarrean 
dagoena. 

 
 
136. artikulua. Kreditu-eskubideak 
 
 Kreditu-eskubideak, horien izaera edozein izanik 
ere, zein ezkontideren izenean eratu eta horrexek egi-
karituko ditu. 
 
137. artikulua. Ondasunak kudeatu eta adminis-
tratzea 
 
1. Ezkontide bakoitzari dagokio, modu esklusi-

boan, berarengan jatorria duten ondasunak 
kudeatu eta administratzea, Merkataritza Ko-
dean ezarritakoari kalterik egin gabe. 

 
2. Era berean, ezkontide bakoitzak bere ondasu-

nen fruituak eta produktuak xedatu ahal izango 
ditu, eta, aldian-aldian, besteari argibideak 
eman beharko dizkio ondasun horien egoerari 
buruz. 

 
138. artikulua. Zorrak eta betebeharrak 
 
1. Ezkontideetatik edozeinek zorrak eta betebeha-

rrak hartzen baditu bestearen adostasunik gabe, 
hartutako horiek betebehardunari dagokion 
erdiaren kontura bakarrik geratuko dira, hu-
rrengo mugapenekin: 

 
a) Erantzukizunetik aske geratuko dira beti 

primer lugar con los bienes ganados, y sólo a 
falta o por insuficiencia de ellos responderán 
los bienes procedentes de cada cónyuge, en 
proporción a su valor. 

 
 
3. Lo satisfecho con estos últimos será compensa-

do con las ganancias futuras. 
 
Artículo 135. Actos de disposición de bienes 
 
1. En la comunicación foral, los actos de disposi-

ción de bienes requerirán el consentimiento de 
ambos cónyuges. Si uno de los cónyuges se 
negara a otorgarlo, podrá el juez autorizar la 
disposición si lo considera de interés para la 
familia. 

 
2. No obstante, cualquiera de los cónyuges podrá, 

por sí solo, disponer del dinero, cuotas, aporta-
ciones cooperativas o partes representativas de 
la participación en sociedades, activos financie-
ros o de los valores mobiliarios de los que sea 
titular. 

 
3. De igual forma, el cónyuge a cuyo favor se 

hubiese hecho la confesión de privatividad por 
el otro cónyuge, conforme a lo establecido en 
la legislación civil general, una vez inscrita di-
cha confesión en el Registro de la Propiedad, 
podrá disponer del citado bien en los términos 
establecidos en la legislación hipotecaria vigen-
te en el momento de realizar el acto de disposi-
ción. 

 
Artículo 136. Derechos de crédito 
 
 Los derechos de crédito, cualquiera que sea su 
naturaleza, serán ejercitados por el cónyuge a cuyo 
nombre aparezcan constituidos. 
 
Artículo 137. Gestión y administración de bienes 
 
 
1. Corresponderá en exclusiva a cada cónyuge la 

gestión y administración de los bienes de su 
procedencia, sin perjuicio de lo establecido en 
el Código de Comercio. 

 
2. Asimismo, podrá cada cónyuge disponer de los 

frutos y productos de sus bienes propios, de-
biendo informar periódicamente al otro de la 
situación de dichos bienes. 

 
 
Artículo 138. Deudas y obligaciones 
 
1. Las deudas y obligaciones contraídas por cual-

quiera de los cónyuges sin consentimiento del 
otro, únicamente serán de cargo de la respecti-
va mitad del obligado, con las limitaciones 
siguientes: 

 
a) Quedarán siempre libres de responsabili-
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ezkontide ez-zordunarengan jatorria du-
ten ondasunak. 

 
b) Prozesu judizialetan edo betearazpen-

prozesuetan, hurrengo erregelen mende 
geratuko da irabazitako ondasunen eta 
zordunarengan jatorria duten ondasunen 
gaineko erantzukizuna: 

 
Ezkontide ez-zordunari jakinarazi be-
harko zaio enbargoa, eta ezkontide ho-
rrek eskubidea izango du edozein enbar-
goren aurka jartzeko, baldin eta enbargo 
horrek, irabazitako ondasunen gainekoa 
izanik, berari dagokion erdia gainditzen 
badu. Era berean, ezkontide ez-zordu-
nak, egutegiko hamabost eguneko 
epean, foru-komunikazioaren desegitea 
eskatu ahal izango du, 145. artikuluko 
erregelen arabera; kasu horretan, bete-
behardunari adjudikaturiko ondasunak 
bakarrik geratuko dira erantzukizunaren 
menpe, eta ezkontzari ondasunen banan-
tze-araubidea aplikatuko zaio aurreran-
tzean. Eskubide hori ez da gertatuko, 
baldin eta hartzekodunak frogatzen badu 
zorrak onura ekarri diola familiari. 
 
Foru-komunikazioa desegitearen ondo-
rioz, ondasunak adjudikatu behar dire-
nean, adjudikazio hori betearazpen-
prozeduran bertan egingo da, eta, zeha-
tzago, pieza bananduan, eta, horreta-
rako, jarauntsien banaketari buruz ezarri-
tako arauak aplikatuko dira. 

 
c) Betebeharpekoaren erdi komunikatua 

saltzen bada, ezkontide erantzuleak ez-
kontza bitartean ez du inolako zatirik 
izango, beste erdiaren gainean; erdi hori 
beste ezkontidearen administraziopean 
geratuko da. Ezkontideak ezin izango du 
erdi hori besterendu, epailearen baime-
nik gabe, eta haren fruituak familiaren 
gastu arruntetarako destinatu beharko 
ditu. 

 
d) Irabazpidezko ondasunen gaineko eran-

tzukizuna subsidiarioa da, eta ezkontide 
ez-zordunak halakoak enbargatzea sai-
hestu ahal izango du, zordunaren onda-
sun propioak behar besteko kopuruan 
adieraziz. 

 
2. Edozein kasutan ere, betearazpena zein onda-

sunen gainean gauzatu eta ondasun horiek 
ezkontide zordunak jasotakotzat hartuko dira, 
komunikazioan horrek duen partaidetzaren 
kontura, eta sozietatea likidatzeko unean haiek 
duten balioaren neurrian. 

 
139. artikulua. Jarauntsiak arbuiatzea eta onar-
tzea 
 

dad los bienes procedentes del cónyuge 
no deudor. 

 
b) La responsabilidad de los bienes gana-

dos y de los procedentes del deudor en 
los procesos judiciales o de ejecución, 
estará sujeta a las siguientes reglas: 

 
 

El embargo deberá ser notificado al cón-
yuge no deudor, quien tendrá derecho a 
oponerse a cualquier embargo que re-
caiga sobre bienes ganados, en cuanto 
exceda de su mitad. Podrá asimismo 
pedir, en el plazo de quince días natura-
les, la disolución de la comunicación 
foral por las reglas del artículo 145, en 
cuyo caso sólo quedarán sujetos a res-
ponsabilidad los bienes adjudicados al 
obligado y el matrimonio pasará a regir-
se por el régimen de separación de bie-
nes. Este derecho no tendrá lugar si el 
acreedor probare que la deuda ha reper-
cutido en beneficio de la familia. 
 
 
 
 
La adjudicación de bienes por disolución 
de la comunicación foral se llevará a 
cabo, en pieza separada, en el mismo 
procedimiento de ejecución, por las nor-
mas establecidas para la partición de las 
herencias. 

 
 

c) Si la mitad comunicada del obligado 
fuere vendida, el cónyuge responsable 
no tendrá, constante matrimonio, parte 
alguna en la mitad restante, que queda-
rá bajo la administración del otro cónyu-
ge. No podrá éste enajenarla sin autori-
zación judicial, y deberá destinar sus 
frutos a los gastos ordinarios de la fami-
lia. 

 
 
d) La responsabilidad de los bienes ganan-

ciales es subsidiaria, y el cónyuge no 
deudor podrá evitar su embargo seña-
lando bienes propios del deudor en 
cuantía suficiente. 

 
 
2. En todo caso, los bienes sobre los que se haya 

hecho efectiva la ejecución se imputarán como 
recibidos por el cónyuge deudor a cuenta de su 
participación en la comunicación, por el valor 
de aquellos al liquidarse la sociedad conyugal. 

 
 
Artículo 139. Repudiación y aceptación de heren-
cias 
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 Foru-komunikazioa indarrean dagoen bitartean, 
jarauntsira deitutako ezkontideak ezin izango du hori 
arbuiatu, bestearen adostasunik gabe. Adostasuna 
lortu ezean, jarauntsia inbentario-onuraren arabera 
onartu dela ulertuko da. 
 

Bigarren atala 
Ondasunen komunikazioari buruzko araubidea 
desegitea 
 
140. artikulua. Ezkontideetako bat seme-alaba 
eta ondorengo erkideak utzita hiltzeagatik dese-
gitea 
 
 Ezkontza desegiten bada ezkontideetatik baten 
heriotzaren ondorioz, eta seme-alaba edo ondorengo 
erkiderik badago, foru-komunikazioa sendotu eta on-
dasun-erkidego bihurtzen da, batetik, alargunaren eta, 
bestetik, aurrez hildakoaren oinordeko diren seme-
alaba edo ondorengoen artean, ondasunak zatitu eta 
adjudikatu arte. 
 
141. artikulua. Ezkontideetako bat komisarioa 
izendatuta utzita hiltzeagatik desegitea 
 
1. Kausatzaileak komisarioa izendatu badu, onda-

sunak erkidegoan egongo dira, oinordekoa 
izendatu arte. 

 
2. Ondasunak egoera horretan diren bitartean, 

alarguna izango da, testamentugileak kontra-
koa xedatu ezean, jarauntsiaren ordezkari baka-
rra eta ondasun guztien administratzailea, izen-
datutako oinordekoek jarauntsia onartzen ez 
duten bitartean. 

 
3. Testamentugileak kontrakoa xedatu ezean, alar-

guna komisario izendatu bada, bera bakarrik 
edo beste pertsona batzuekin batera, alargun 
horrek, testamentu-ahalordea erabiltzen ez 
duen bitartean, xedatzeke dauden ondasunen 
gaineko gozamena izango du, eta ez du fidan-
tza emateko betebeharrik izango. 

 
142. artikulua. Ezkontide alargun komisarioak 
ondasunak bere buruari adjudikatzea 
 
1. 140. artikuluan xedatutakoa salbuetsita, alar-

guna komisario izendatu bada, alargun horrek 
bere buruari adjudikatu ahal izango dio onda-
sun guztien erdia, eta beste erdia aurrez hilda-
koaren oinordetzarako utzi ahal izango du, 
oinordetza-erreserbei kalterik egin gabe. 

 
2. Kausatzaileak kontulari-banatzailea izendatu 

badu, ezkontide komisarioak, kontulari-bana-
tzailearekin batera, eratutako erkidegoaren 
desegitea eta likidazioa egin ahal izango ditu, 
144. artikuluan ezarritako moduan; horrela, 
kausatzailearen oinordetzan geratuko dira horri 
adjudikaturiko ondasunak. Era berean, hori 
egin ahal izango du ustezko oinordekoekin 
batera, edo, osterantzean, berak epaileari hala 
eskatu eta horrexen erabakiz. 

 Durante la vigencia de la comunicación foral, el 
cónyuge llamado a una herencia no podrá repudiarla 
sin el consentimiento del otro. A falta de acuerdo, se 
entenderá aceptada a beneficio de inventario. 
 
 

Sección segunda 
De la disolución del régimen de comunicación de 
bienes 
 
Artículo 140. Disolución por muerte de uno de los 
cónyuges, dejando hijos y descendientes comunes 
 
 
 Cuando el matrimonio se disuelva por la muer-
te de uno de los cónyuges, dejando hijos o descen-
dientes comunes, se consolida la comunicación foral y 
se transforma en comunidad de bienes entre el cónyu-
ge viudo de una parte, y los hijos o descendientes que 
sean sucesores del premuerto, de otra, hasta la divi-
sión y adjudicación de los bienes. 
 
Artículo 141. Disolución por muerte de uno de los 
cónyuges habiéndose designado comisario 
 
1. Si el causante hubiera designado comisario, los 

bienes permanecerán en comunidad hasta que 
haga la designación de sucesor. 

 
2. Mientras los bienes continúen en este estado, el 

cónyuge viudo, salvo disposición en contrario 
del testador, será el único representante de la 
herencia y administrador de todo el caudal, en 
tanto no medie aceptación de la herencia por 
los sucesores designados.  

 
3. Salvo disposición en contrario del testador, el 

cónyuge viudo designado comisario único o 
con otras personas, mientras no haga uso del 
poder testatorio, tendrá además el usufructo del 
caudal del que no haya dispuesto, sin obliga-
ción de prestar fianza. 

 
 
Artículo 142. Autoadjudicación de bienes por el 
cónyuge viudo comisario 
 
1. Por excepción a lo dispuesto en el artículo 140, 

el cónyuge viudo nombrado comisario, podrá 
adjudicarse la mitad de todos y cada uno de los 
bienes, dejando la otra mitad para la sucesión 
del premuerto, sin perjuicio de las reservas su-
cesorias. 

 
2. En el caso de que exista contador-partidor de-

signado por el causante, el cónyuge comisario, 
conjuntamente con el contador partidor, podrá 
llevar a cabo la disolución y liquidación de la 
comunidad constituida, en la forma prevista en 
el artículo 144, quedando en la sucesión del 
causante los bienes adjudicados a la misma. 
Igualmente, lo podrá realizar con los sucesores 
presuntos o, en otro caso, por decisión judicial 
a su instancia. 
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143. artikulua. Ondorengoek jarauntsiak onar-
tzea ezkontide alargunak eskatuta 
 
 Ezkontza desegin bada seme-alabak edo ondo-
rengoak daudela, alargunak, epaiketa bidez, hilda-
koaren oinordekoei eskatu ahal izango die haren inte-
reseko jarauntsietatik edozein onartzea. Epaileak adie-
razitako epea ezin izango da hogeita hamar egunetik 
gorakoa izan; eta, behin hori igarota, oinordekoek ez 
badute adierazi jarauntsia onartzeko borondatea dute-
nik, edo jarauntsia arbuiatu badute, aipatutako ezkon-
tideak jarauntsi hori onartu ahal izango du inbentario-
onuraren arabera. 
 
144. artikulua. Komunikaziopeko ondasunen ad-
judikatzea 
 
1. Komunikaziopeko ondasunak adjudikatzean, 

hurrengo erregelak beteko dira: 
 

a) Lehenengo eta behin, alargunari adjudi-
katuko zaizkio, bere hartzekoa ordain-
tzeko, berarengan jatorria duten onibar 
tronkalak. 

 
b) Horiek ez badira nahikoa, alargunaren 

hartzekoa osatuko da ondasun higigarri 
eta onibar ez-tronkalekin. 

 
c) Aurreko bi erregeletako ondasunak nahi-

koa ez direnean, eta orduan bakarrik, 
aurrez hildako ezkontidearen onibar tron-
kala erabiliko da. 

 
2. Alargunaren hartzekoa zehazteko, aintzakotzat 

hartuko da 138. artikuluan xedatutakoa. 
 
 
145. artikulua. Ezkontideetako bat ondorengo 
erkiderik utzi gabe hiltzeagatik edo banantze-, 
deuseztasun- edo dibortzio-epaia emateagatik 
desegitea 
 
1. Foru-komunikazioa azkentzen denean ezkonti-

deetatik bat hiltzeagatik, ondorengo erkiderik 
utzi gabe, edo banantze-, deuseztasun- edo 
dibortzio-epaia emateagatik, hurrengo errege-
lak aplikatuko dira: 

 
 

a) Ezkontide bakoitzari dagozkio beraren-
gan jatorria duten ondasunak edo horie-
kin eskuratutakoak nahiz haien salmenta-
ren ondorioz eskuratutakoak. Eskuraketa, 
zati batez, beste jatorri bateko ondasune-
kin egin bada, halako ondasunetan 
proindibisoa sortuko da ondasunon titu-
larren artean, bakoitzak jarritako kopu-
ruaren arabera. 

 
b) Irabazitako ondasunak erdibanatu 

egingo dira bi ezkontideen artean. 

 
Artículo 143. Aceptación de herencias por los 
sucesores a instancia del cónyuge viudo 
 
 El cónyuge viudo, cuando el matrimonio se 
haya disuelto con hijos o descendientes, podrá instar 
judicialmente a los sucesores del fallecido a que acep-
ten cualquier herencia en que éste estuviera interesa-
do. Transcurrido el plazo señalado por el juez, que no 
excederá de treinta días, sin que manifiesten su volun-
tad de aceptar la herencia, o cuando repudien la mis-
ma, podrá dicho cónyuge aceptarla a beneficio de 
inventario. 
 
 
Artículo 144. Adjudicación de los bienes comuni-
cados 
 
1. En la adjudicación de los bienes comunicados 

se observarán las reglas siguientes: 
 

a)  En primer lugar, se adjudicarán al cón-
yuge viudo en pago de su haber, raíces 
troncales de su procedencia.  

 
 
b)  Si éstos no bastaren, se completará su 

haber con muebles y raíces no troncales. 
 
 
c) Sólo cuando los bienes de las dos reglas 

anteriores no sean bastantes, se acudirá 
a la raíz troncal del cónyuge premuerto. 

 
 
2. Para determinar el haber del cónyuge viudo se 

tendrá en cuenta lo dispuesto en el artículo 
138. 

 
Artículo 145. Disolución por muerte de uno de los 
cónyuges, sin descendientes comunes o por sen-
tencia de separación, nulidad o divorcio 
 
 
1. En todos los casos en que la comunicación 

foral se extinga por fallecimiento de uno de los 
cónyuges sin dejar descendientes comunes, o 
por sentencia de separación, nulidad o divor-
cio, se procederá conforme a las siguientes 
reglas: 

 
a)  Pertenecerán a cada cónyuge los bienes 

de su procedencia o los que se hubiesen 
adquirido con ellos o con el importe de 
su venta. Si la adquisición se hubiera 
hecho en parte con bienes de otra pro-
cedencia, pertenecerán en proindivisión 
a los titulares de tales bienes, en propor-
ción a su cuantía. 

 
 

b)  Los bienes ganados se distribuirán por 
mitad entre ambos cónyuges. 



X. legegintzaldia / X legislatura N.º 130 zk. 2015.06.19 / 19.06.2015 

24969 

 
c) Ezkontide baten ondasuna edo horren 

balioa familiaren intereserako gastatu 
bada, horren balio eguneratua kontuan 
hartuko da, irabazitako ondasunekin hori 
ordaintzeko; eta irabazitako ondasunak 
nahikoa ez badira, alde horretatik beste 
ezkontideak ordainduko du berari dago-
kion zatia, bakoitzak dituen ondasunen 
balioaren arabera. 

 
2. Foru-komunikazioa azkentzen bada ezkontzaren 

araubide ekonomikoa aldaraztearren, itunduta-
koa beteko da, eta, horren ezean, aplikagarria 
izango da artikulu honetan xedatutakoa. 

 
 
146. artikulua. Beste erregela partikular batzuk, 
ezkontideetako bat ondorengo erkiderik utzi gabe 
hiltzeagatik desegitearen kasurako 
 
 Desegitea gertatzen bada ezkontideetatik baten 
heriotzaren ondorioz, eta ez badago ondorengorik, 
orduan, aurreko artikuluko erregelez gain, hurrengoak 
aplikatuko dira: 
 
a) Alarguna aurrez hildakoaren baserrira ezkondu 

bada, orduan eskubidea izango du, alargun 
dagoen bitartean, baserri horretan geratzeko 
urtebete eta egun bat; horrek ez die kalterik 
egingo legezko edo borondatezko xedapenaren 
ondorioz alargunak dituen beste eskubideei. 

 
b) Alargunak ezkonsaria ekarri badu edo beste-

lako ekarriak egin baditu, aurreko erregelan 
ezarritako epea luzatu egingo da hildakoaren 
jaraunsleek alargunari ekarri horiek itzultzen ez 
dizkioten bitartean. 

 
c) Onibar tronkalak kostu bidez eskuratu badira, 

edo horietan hobekuntzak egin badira, eskura-
keta eta hobekuntza horiek izango dira ondasu-
nok zein lerrotatik etorri eta lerro horretako 
ezkontidearentzat edo horren jaraunsle tronke-
roentzat; baina, ezkontza-sozietatea likidatzean, 
aintzakotzat hartuko da egindako inbertsioen 
balio eguneratua, eta beste ezkontideari edo 
horren jaraunsleei ordainduko zaie hari dago-
kion hartzekoa. 

 
Gerta daiteke ordainketa horrek ondorerik ez 
izatea alarguna hil arte, horri eskubidea aitor-
tzen baitzaio bizirik dagoen bitartean bere erdia 
askatasunez gozatu eta lupertzeko. 

 
XEDAPEN GEHIGARRIAK 

 
Lehenengoa. Euskal Zuzenbide Zibilaren Batzor-
dea 
 
1. Euskal Zuzenbide Zibilaren Batzordea sortzen 

da. Kontsulta-organoa izango da eta bere mi-
sioa izango da Euskal Zuzenbide Zibilaren ga-
rapena sustatzea. Horretarako, honako hauek 

 
c)  Si alguno de los bienes de un cónyuge o 

su valor se hubiese gastado en interés de 
la familia, se tendrá en cuenta su valor 
actualizado para pagarlo con los bienes 
ganados, y si éstos no fueren bastantes, 
de la diferencia pagará el otro cónyuge 
la parte proporcional que le correspon-
da, según el valor de los de cada uno de 
ellos. 

 
2. En el supuesto de extinción de la comunicación 

foral por modificación del régimen económico 
del matrimonio se estará a lo pactado, y, en su 
defecto, será de aplicación lo dispuesto en este 
artículo. 

 
Artículo 146. Otras reglas particulares para el 
caso de disolución por muerte de uno de los cón-
yuges, sin descendientes comunes 
 
 Cuando se trate de disolución por muerte de un 
cónyuge y no existan descendientes, además de las 
reglas del artículo anterior, se aplicarán las siguientes: 
 
 
a) El cónyuge viudo que hubiera venido al caserío 

del premuerto tendrá, mientras se conserve en 
tal estado, el derecho de continuar en él duran-
te un año y día, sin perjuicio de los demás de-
rechos que le correspondan por disposición 
legal o voluntaria. 

 
b)  Cuando el cónyuge viudo hubiere traído dote u 

otra aportación, el plazo establecido en la regla 
anterior se prorrogará por todo el tiempo que 
los herederos del finado tarden en devolvérsela. 

 
 
c)  Las adquisiciones onerosas o mejoras de bienes 

raíces troncales serán para el cónyuge de cuya 
línea provengan o para sus herederos tronque-
ros, pero se tendrá presente en la liquidación 
de la sociedad conyugal el valor actualizado de 
las inversiones realizadas, con abono al otro 
cónyuge, o a sus herederos, del haber que le 
corresponda. 

 
 
 

Tal abono podrá no tener efecto hasta el falle-
cimiento del cónyuge viudo, pues se reconoce a 
éste el derecho de gozar y disfrutar libremente 
de su mitad durante sus días. 

 
DISPOSICIONES ADICIONALES 

 
Primera. Comisión de Derecho civil vasco 
 
 
1. Se crea la Comisión de Derecho civil vasco 

como órgano consultivo. Su misión  será la de 
impulsar el desarrollo del Derecho civil vasco, 
por medio de la investigación, evaluación, dis-
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egingo ditu: ikerketu, ebaluatu, proposamenak 
eztabaidatu eta aholkularitza egin Eusko Lege-
biltzarrarentzat eta Eusko Jaurlaritzarentzat, 
baita arlo horretan lege-berrikuntzak eta alda-
ketak proposatu ere. 

 
2. Bere osaerak ez du ordainketarik sortuko eta 

bai osaera, bai bere funtzionamendu-
erregimena erregelamendu bidez garatuko dira. 

 
Bigarrena. Izatezko bikoteen araubidea 
 
1. Lege honetan izatezko bikoteei buruz egiten 

diren aipamenak ulertuko da egiten zaizkiela 
izatezko bikoteak arautzeko martxoaren 7ko 
2/2003 Legearen 4. artikuluan ezarritako erre-
gistroan inskribatuta daudenei. 

 
2. Aldatu egiten dira izatezko bikoteak arautzeko 

martxoaren 7ko 2/2003 Legearen 2. eta 5. 
artikuluak, testu honen arabera:  

 
"2. artikulua. Izatezko bikotearen kontzeptua eta 
aplikazio-eremua 
 
Lehenengoa. Lege hau aplikatzeko, izatezko 
bikotea da bi pertsonaren arteko elkartze askea-
ren ondorioa; pertsona horiek adinez nagusi 
edo adingabeko emantzipatuak izan behar 
dute, gaitasun osoa izan behar dute, eta ezin 
dute euren artean lerro zuzeneko odol- edo 
adopzio-ahaidetasunik eduki, ez eta alboko 
lerroko bigarren mailako odol-ahaidetasunik 
ere. Harreman sexual edo afektiboa izan behar 
dute elkarren artean, eta berdin izango da per-
tsona horiek sexu berekoak edo desberdinekoak 
izatea. Gainera, bikoteko kideek, ez batak ez 
besteak, ezin dute ezkontzaren edo izatezko 
bikotearen bidezko loturarik izan beste inorekin. 
 
Lege honetako xedapenak 3. artikuluan eta 
ondokoetan zehazten den eran eratutako iza-
tezko bikoteei aplikatuko zaizkie. 
 
 
Horrela, bada, izatezko bikotea inskribatzeko, 
bikotekideetatik batek behintzat euskal auzota-
sun zibila izan beharko du". 

 
"5. artikulua. Bikotearen harremanak eta arau-
bide ekonomiko eta ondarezkoa 

 
1. Izatezko bikoteko kideek beren elkartzearen 
ondorio diren harreman pertsonal eta ondarez-
koak arautu ahal izango dituzte agiri publiko 
edo pribatuaren bitartez, eta bakoitzaren esku-
bide eta betebeharrak zehaztuko dituzte hor, bai 
eta bikotea deseginez gero, eman beharreko 
ordain ekonomikoak ere. 
 
2. Ezin izango da hitzartu izatezko bikotea aldi 
baterako eratzea, ez eta haren eraketa baldin-

cusión de propuestas y asesoramiento respecto 
al Parlamento y Gobierno vascos, incluida la 
función de proponer innovaciones y modificaci-
ones legislativas en la materia. 

 
 
2. Su composición, que en ningún caso devengará 

retribución alguna, y régimen de funcionami-
ento serán objeto de desarrollo reglamentario. 

 
Segunda. Régimen de las parejas de hecho 
 
1. Las referencias contenidas en la presente ley a 

las parejas de hecho se entenderán efectuadas 
a las inscritas en el registro establecido en el 
artículo 4 de la Ley 2/2003, de 7 de marzo, 
reguladora de las parejas de hecho. 

 
2. Se modifican los artículos 2 y 5 de Ley 2/2003, 

de 7 de marzo, reguladora de las parejas de 
hecho, con el siguiente texto: 

 
"Artículo 2. Concepto de pareja de hecho y 
ámbito de aplicación 
 
Primero. A los efectos de la aplicación de esta 
ley, se considera pareja de hecho la resultante 
de la unión libre de dos personas mayores de 
edad o menores emancipadas, con plena capa-
cidad, que no sean parientes por consanguini-
dad o adopción en línea recta o por consangui-
nidad en segundo grado colateral y que se 
encuentren ligadas por una relación afectivo-
sexual, sean del mismo o de distinto género. 
Asimismo ambos miembros de la pareja debe-
rán cumplir el requisito de no estar unidos a 
otra persona por vínculo matrimonial o pareja 
de hecho. 
 
 
Las disposiciones de la presente ley serán de 
aplicación a las parejas de hecho constituidas 
en los términos del artículo 3 y siguientes de la 
ley. 
 
A tal efecto podrán inscribirse aquellas parejas 
de hecho en las que al menos uno de sus inte-
grantes tenga vecindad civil vasca". 

 
"Artículo 5. Regulación de la relación y régimen 
económico-patrimonial 

 
1. Los miembros de la pareja de hecho podrán 
regular las relaciones personales y patrimonia-
les derivadas de su unión mediante documento 
público o privado, con indicación de sus res-
pectivos derechos y deberes, así como de las 
compensaciones económicas para el caso de la 
disolución de la pareja. 
 
2. No podrá pactarse la constitución de una 
pareja de hecho con carácter temporal ni so-
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tzaren baten menpe ezarri ere. Administrazio 
publikoek ez dituzte erregistroan jasoko edozein 
bikotekideren oinarrizko eskubide eta askatasu-
nak hautsi litzaketen itunak. 
 
 
3. Esanbidezko ituna egin ezean, lege honek 
araututako izatezko bikoteen araubide ekono-
miko eta ondarezkoa izango da Kode Zibilean 
ondasunen banantzeari buruz araututakoa". 

 
Hirugarrena. Zerga-arauen egokitzea 
 
 Lurralde historikoetako foru-organoek, beren 
eskumenak baliatuz, egokitu egingo dituzte beren 
zerga-arauak lege honetan erregulatutako instituzioe-
tara.  
 

XEDAPEN IRAGANKORRAK 
 
Lehenengoa. Aldi arteko gatazkak 
 
 Lege honen eta beronek indargabetzen ditue-
nen artean aldi arteko gatazkak sortzen badira, gataz-
kok konpontzeko aplikatuko dira Kode Zibilaren xeda-
pen iragankorretako atarikoa, lehenengoa, bigarrena, 
hirugarrena, laugarrena eta hamabigarrena. 
 
 Aldi arteko gatazka ezin bada konpondu au-
rreko xedapenen bitartez, kontuan hartuko da lege 
honen ondoriozko aldaketek ezin dietela kalterik egin 
aurreko legeriaren arabera eskuratutako eskubideei. 
 
 
Bigarrena. Bide-zorraren gaineko aldez aurreko 
edukitza 
 
 Bide-zorraren gaineko edukitza hasi bada lege 
hau indarrean jarri baino lehen, edukitza horretatik 
probetxua aterako du edukitzaileak, preskripzio bidez 
hura eskuratzeko ondoreetarako. 
 
Hirugarrena. Legeko xedapen batzuen atzeraera-
gina 
 
 Lege honen aurretik egiletsitako testamentu-
ahalordeei atzera eraginez aplikatuko zaizkie 41. arti-
kulua, testamentu-ahalordea egikaritzeko epeari dago-
kionez; 43. artikuluaren 3, 4 eta 5. apartatuak, onda-
rearen administratzaile eta ordezkari den komisarioa-
ren ahalmenei dagokienez; eta 42. artikulua, ahalor-
dea egintza edo egilespen bakarrean nahiz batzuetan 
egikaritzeko aukerari dagokionez. 
 
Laugarrena. Euskal Herriko Foru Zuzenbide Zibi-
lari buruzko uztailaren 1eko 3/1992 Legea inda-
rrean jarri aurretik egiletsitako testamentu-
ahalordeak 
 
 3/1992ko uztailaren 1eko Legea indarrean jarri 
aurretik egiletsitako testamentu-ahalordeetan, alar-
guna komisario izendatzeak berarekin ekarriko du 
alargun horri bizi arteko gozamena eratxikitzea, eta 
gozamen hori ez da azkenduko ahalordea erabiltzea-
gatik. 

meterse a condición. Las administraciones pú-
blicas no inscribirán en el registro los pactos 
que atentaran contra los derechos fundamenta-
les y las libertades públicas de cualquiera de 
sus miembros. 
 
3. A falta de pacto expreso el régimen econó-
mico-patrimonial de las parejas de hecho regu-
ladas en ésta ley será el de separación de bie-
nes establecido en el Código Civil". 

 
Tercera. Adecuación de la normativa tributaria 
 
 Los órganos forales de los territorios históricos 
procederán, en el uso de sus competencias, a la aco-
modación de las respectivas normas tributarias a las 
instituciones reguladas en esta ley. 
 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS 
 
Primera. Conflictos intertemporales 
 
 Los conflictos intertemporales entre esta ley y las 
que deroga se resolverán aplicando las disposiciones 
transitorias preliminar, 1ª, 2ª, 3ª, 4ª y 12ª del Código 
Civil. 
 
 
 Si un conflicto intertemporal no pudiera resol-
verse por las disposiciones anteriores, se tendrá en 
cuenta que las variaciones introducidas en esta ley no 
deben perjudicar los derechos adquiridos conforme a 
la legislación anterior. 
 
Segunda. Posesión previa de servidumbre de pa-
so 
 
 La posesión de una servidumbre de paso co-
menzada antes de la vigencia de esta ley, aprovechará 
al poseedor a efectos de su adquisición por prescrip-
ción. 
 
Tercera. Retroactividad de ciertas disposiciones de 
la ley 
 
 Lo establecido en el artículo 41 respecto al 
plazo para el ejercicio del poder testatorio, en el ar-
tículo 43, apartados 3, 4 y 5, respecto a las facultades 
del comisario administrador y representante del patri-
monio y en el artículo 42 en cuanto a la posibilidad 
de ejercitar el poder en uno o varios actos u otorga-
mientos, será de aplicación retroactiva a los otorgados 
con anterioridad a esta ley. 
 
Cuarta. Poderes testatorios anteriores a la entra-
da en vigor de la Ley 3/1992, de 1 de julio, del 
Derecho Civil Foral del País Vasco 
 
 
 En los poderes testatorios otorgados antes de la 
entrada en vigor de la Ley 3/1992, de 1 de julio, la 
designación de comisario a favor del cónyuge implica-
rá la atribución del usufructo vitalicio, que no se extin-
guirá por el uso de dicho poder. 
 



X. legegintzaldia / X legislatura N.º 130 zk. 2015.06.19 / 19.06.2015 

24972 

 
Bosgarrena. Kode Zibilaren 831. artikuluaren 
itzalpean eta Euskal Herriko Foru Zuzenbide Zi-
bilari buruzko uztailaren 1eko 3/1992 Legearen 
13. artikuluaren itzalpean emandako xedatze-
egintzak 
 
 Xedatze-egintzak burutzen badira Kode Zibila-
ren 831. artikuluaren itzalpean edo Euskal Herriko 
Foru Zuzenbide Zibilari buruzko uztailaren 1eko     
3/1992 Legearen 13. artikuluaren itzalpean, egintza 
horiek guztiz baliozkoak izango dira. 
 
Seigarrena. Hilobien gaineko tronkalitate-
eskubideak 
 
 Hilobien gaineko tronkalitate-eskubideei, egun 
indarrean dauden neurrian, Euskal Herriko Foru Zu-
zenbide Zibilari buruzko uztailaren 1eko 3/1992 Le-
gearen xedapenak aplikatuko zaizkie. 
 
Zazpigarrena. Euskal auzotasun zibila izendatzea 
 
 Lege hau indarrean jartzeaz geroztik, Euskal 
Autonomia Erkidegoaren lurraldeetatik edozeinetan 
auzotasun zibila dutenek zuzen-zuzenean eskuratuko 
dute euskal auzotasun zibila, eta, hala denean, eurei 
dagokien toki-auzotasun zibila ere bai. 
 
 Xedapen honetan ezarritakoarekin bat etorriz, 
haiei aplikatu beharreko legeria berria ezarriko da, eta 
legeria horrek ez du aldatuko ezkontzaren araubide 
ekonomikoa, edo, izatezko bikoteen kasuan, ondare-
araubidea, salbu eta hori ezkontzako hitzarmenetan 
edo itunetan erabakitzen denean; eta, harreman per-
tsonalei eta oinordetza-harremanei dagokienez, lehe-
nengo xedapen iragankorrean ezarritakoa beteko da. 
 

XEDAPEN INDARGABETZAILEA 
 
 Indarrrik gabe geratzen dira uztailaren 1eko 
3/1992 Legea, Euskal Herriko Foru Zuzenbide Zibilari 
buruzkoa, eta azaroaren 26ko 3/1999 Legea, Euskal 
Herriko Foru Zuzenbide Zibila Gipuzkoako Foru Zibi-
lari dagokionean aldatzekoa, bai eta beste lege oro 
ere honen aurka doan guztian. 
 

AZKEN XEDAPENA 
 
Bakarra. Indarrean jartzea 
 
 Lege hau indarrean jarriko da Euskal Herriko 
Agintaritza Aldizkarian argitaratzen denetik hiru hila-
bete igarotakoan. 
 
 Eusko Legebiltzarra, 2015eko ekainaren 9a 
 
 Batzordeko idazkaria, Daniel Maeztu Perez. 
Ontzat emana, batzordeko lehendakaria, Juan 
Antonio Arieta-Araunabeña Ibarzabal 
 
 

*** 
 

 
Quinta. Actos de disposición otorgados al amparo 
del artículo 831 del Código Civil y del artículo 13 
de la Ley 3/1992, de 1 de julio, del Derecho Civil 
Foral del País Vasco 
 
 
 Serán válidos plenamente los actos de disposi-
ción otorgados al amparo de lo dispuesto en el artícu-
lo 831 del Código Civil y del artículo 13 de la Ley 
3/1992, de 1 de julio, del Derecho Civil Foral del País 
Vasco. 
 
Sexta. Derechos de troncalidad sobre sepulturas 
 
 
 Los derechos de troncalidad sobre las sepultu-
ras que actualmente subsisten se regirán por las dispo-
siciones de la Ley 3/1992, de 1 de julio, del Derecho 
Civil Foral del País Vasco. 
 
Séptima. Atribución de la vecindad civil vasca 
 
 Desde la entrada en vigor de esta ley, quienes 
gocen de vecindad civil en cualquiera de los territorios 
de la Comunidad Autónoma del País Vasco, adquiri-
rán automáticamente la vecindad civil vasca y la ve-
cindad civil local que, en su caso, les corresponda. 
 
 La nueva legislación que les resulte aplicable, 
de acuerdo con lo establecido en esta disposición, no 
alterará el régimen económico matrimonial o patrimo-
nial, en el caso de las parejas de hecho, salvo que se 
acuerde en capitulaciones matrimoniales o pacto. En 
lo relativo a las relaciones personales y sucesorias, se 
estará a lo dispuesto en la disposición transitoria pri-
mera. 
 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 
 
 Quedan derogadas las leyes 3/1992, de 1 de 
julio, del Derecho Civil Foral del País Vasco, y 
3/1999, 26 de noviembre, de modificación de la Ley 
del Derecho Civil del País Vasco, en lo relativo al Fue-
ro Civil de Gipuzkoa, y cualquier otra en lo que se 
oponga a lo dispuesto en la presente. 
 

DISPOSICIONES FINALES 
 
Única. Entrada en vigor 
 
 La presente ley entrará en vigor a los tres meses 
de su publicación en el Boletín Oficial del País Vasco. 
 
 
 Parlamento Vasco, 9 de junio de 2015 
 
 El secretario de la comisión, Daniel Maeztu 
Perez. Visto bueno, el presidente de la comisión, 
Juan Antonio Arieta-Araunabeña Ibarzabal 
 
 

*** 
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	VIE-A
	Contaminantes (Metales)
	23
	Arsénico
	80 + 2,5L
	Bario 
	0,8
	Cadmio 
	6 + 0,5L
	Cobalto 
	10 + 0,5L
	Cobre 
	25 + L
	Cromo total 
	0,3
	Mercurio 
	0,6 + 0,018L
	Molibdeno 
	12 + L
	Níquel 
	16 + 0,7L + 2,1H
	Plomo 
	50 + 2L
	Zinc 
	Otros usos
	Área de juego infantil (2)
	Urbano
	Parque público (1)
	Industrial
	Contaminantes
	Metales pesados
	30
	30
	30
	30
	200
	Arsénico 
	5
	5
	8
	25
	50
	Cadmio 
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	Cobre 
	200
	90
	200
	400
	550
	Cromo(total) 
	8
	8
	8
	10
	15
	Cromo (VI) 
	4
	4
	4
	15
	40
	Mercurio 
	75
	75
	75
	250
	750
	Molibdeno 
	110
	110
	150
	500
	800
	Níquel 
	120
	120
	150
	450
	1000
	Plomo 
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	Zinc 
	Otros compuestos inorgánicos
	5
	5
	5
	5
	25
	Cianuros 
	Compuestos orgánicos volátiles
	0,1
	0,2
	1
	5
	10
	Benceno 
	2
	2
	4
	20
	100
	Etilbenceno 
	3
	4
	8
	40
	200
	Tolueno 
	4
	4
	8
	40
	200
	Xilenos 
	2,5
	2,5
	25
	25
	25
	Fenol 
	Hidrocarburos aromáticos policíclicos
	45
	70
	100
	500
	700
	Antraceno 
	0,02
	0,2
	0,2
	2
	2
	Benzo(a)pireno 
	8
	8
	50
	60
	80
	Fluoranteno 
	1
	3
	8
	10
	10
	Naftaleno 
	6
	60
	100
	Acenafteno 
	0,2
	2
	20
	Benzo(a)antraceno 
	5
	50
	100
	Fluoreno 
	6
	60
	100
	Pireno 
	0,2
	2
	20
	Benzo(b)fluoranteno 
	2
	20
	100
	Benzo(k)fluoranteno 
	20
	100
	100
	Criseno 
	0,03
	0,3
	3
	Dibenzo(a,h)antraceno 
	0,3
	3
	30
	Indeno(1,2,3-cd)pireno 
	Disolventes clorados
	7
	70
	100
	1,1-dicloroetano 
	0,03
	0,3
	3
	1,1,2,2,-Tetracloroetano 
	0,1
	1
	10
	1,1,2-Tricloroetano 
	0,05
	0,5
	5
	1,2-Dicloroetano 
	7
	70
	100
	1,2-Diclorobenceno 
	0,05
	0,5
	4
	1,2-Dicloropropano 
	0,07
	0,7
	7
	1,3-Dicloropropeno 
	1
	10
	100
	2-Clorofenol 
	10
	100
	100
	2,4,5-Triclorofenol 
	0,9
	9
	90
	2,4,6-Triclorofenol 
	0,1
	1
	10
	2,4-Diclorofenol 
	0,9
	9
	90
	1,2,4-Triclorobenceno 
	0,4
	4
	40
	1,4-Diclorobenceno 
	0,7
	3
	5
	Cloroformo 
	1
	10
	35
	Clorobenceno 
	0,01
	0,1
	1
	Pentaclorofenol 
	0,7
	7
	70
	Tricloroetileno 
	0,01
	0,1
	1
	1,1-Dicloroetileno 
	0,6
	6
	60
	Diclorometano 
	0,1
	1
	10
	Tetracloroetileno 
	0,05
	0,5
	1
	Tetracloruro de carbono 
	0,01
	0,1
	1
	Hexaclorobenceno 
	0,1
	1
	10
	Hexaclorobutadieno 
	0,09
	0,9
	9
	Hexacloroetano 
	Pesticidas
	0,01
	0,1
	1
	Aldrin 
	0,01
	0,1
	1
	Clordano 
	0,01
	0,1
	1
	Dieldrin 
	0,01
	0,1
	1
	Endrin 
	0,01
	0,1
	0,1
	1
	1
	Alfa-HCH 
	0,01
	0,01
	0,1
	0,1
	1
	Beta-HCH 
	0,01
	0,1
	0,1
	0,1
	1
	Gamma-HCH 
	0,6
	6
	60
	p,p’-DDE 
	0,2
	2
	20
	p,p’-DDT 
	0,7
	7
	70
	p,p-DDD 
	0,6
	6
	60
	Endosulfan 
	Otros
	1
	10
	100
	Acetona 
	0,3
	3
	30
	p-Cloroanilina 
	20
	100
	100
	Estireno 
	0,01
	0,1
	1
	Cloruro de vinilo 
	0,01
	0,1
	1
	Heptacloro epóxido 
	4
	40
	100
	Cresol 
	0,01
	0,08
	0,08
	0,8
	0,8
	PCB 
	Vertebrados terrestres
	Organismos acuáticos
	Organismos del suelo
	Contaminantes
	Compuestos aromáticos
	0,11
	0,20
	1
	Benceno 
	4,6
	0,08
	Etilbenceno 
	13,5
	0,24
	0,3
	Tolueno 
	0,07
	Xileno 
	Fenoles (total)
	23,7
	0,03
	0,27
	Fenol 
	Compuestos policíclicos aromáticos
	4,85
	0,02
	Acenafteno
	22,0
	0,01*
	Antraceno 
	0,01
	3,8
	Benzo(a)antraceno 
	0,01*
	0,15
	Benzo(a)pireno 
	Benzo(ghi)perileno
	Benzo(k)fluoranteno
	Criseno
	Fenantreno
	1,96
	0,03
	1
	Fluoranteno 
	2,84
	0,02
	0,22
	Fluoreno 
	Indeno(1,2,3-cd) pireno
	0,06
	0,05
	0,1
	Naftaleno 
	1,20
	0,01*
	Pireno 
	Hidrocarburos clorados
	0,01
	0,01
	Cloroformo 
	0,12
	Tetracloruro de carbono 
	4,18
	0,06
	1,1-Dicloroetano 
	0,24
	0,16
	1,2-Dicloroetano 
	0,30
	0,16
	1,1,2-Tricloroetano 
	0,04
	0,02
	1,1,2,2-Tetracloroetano 
	0,03
	0,03
	Hexacloroetano 
	0,45
	0,21
	Tricloroetileno 
	0,15
	0,06
	0,01*
	Tetracloroetileno 
	0,43
	0,07
	4,24
	1,2-Dicloropropano 
	0,58
	0,01*
	1,3-Dicloropropeno 
	0,01*
	Hexaclorobutadieno 
	7,66
	0,03
	1
	Clorobenceno 
	3,15
	0,11
	1,2-Diclorobenceno 
	0,53
	0,16
	0,10
	1,4-Diclorobenceno 
	0,94
	0,79
	0,05
	1,2,4-Triclorobenceno 
	0,01*
	0,01
	5,7
	Hexaclorobenceno 
	0,12
	0,01*
	0,04
	2-Clorofenol 
	0,02
	0,06
	0,2
	2,4-Diclorofenol 
	3,3
	0,09
	0,05
	2,4,5-Triclorofenol 
	0,03
	0,012
	0,4
	2,4,6-Triclorofenol 
	0,01*
	0,01*
	0,02
	Pentaclorofenoles (total) 
	Pesticidas
	0,01*
	0,01
	0,01*
	Aldrin 
	Carbofurano
	0,01*
	0,01*
	0,04
	Clordano 
	0,01*
	0,01*
	0,13
	Dieldrin 
	0,04
	0,01*
	0,01
	Endosulfan 
	0,01*
	0,01*
	Endrin 
	0,05
	0,25
	a-HCH 
	0,01*
	0,38
	b-HCH 
	0,23
	0,01*
	0,01*
	c -HCH 
	0,01*
	0,01*
	0,14
	p,p´-DDE 
	0,01*
	0,01
	p,p´-DDT 
	Otros compuestos clorados
	PCBs
	Dioxinas
	Otros compuestos orgánicos
	Aceite mineral
	6,71
	0,54
	Acetona 
	0,09
	0,01*
	0,14
	p-cloroanilina 
	13,9
	1,45
	1,4-Dioxano 
	100 (**)
	0,25
	0,68
	Estireno 
	0,78
	0,031
	0,34
	Nonilfenol 
	0,01*
	5,18
	0,32
	Pentabromo difenil éter 
	0,24
	0,51
	Octabromo difenil éter 
	59,7
	2,66
	Decabromofenil éter 
	Compuestos inorgánicos
	3,7
	0,29
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	Kutsatzaileak (Metalak)
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	80 + 2,5 L
	Barioa 
	0,8
	Kadmioa 
	6 + 0,5 L
	Kobaltoa 
	10 + 0,5 L
	Kobrea 
	25 + L
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	0,6 + 0,018 L
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	12 + L
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	Beste erabilera batzuk
	Haurren jolas-eremua (2)
	Hiria
	Parke publikoa (1)
	Industria
	Kutsatzaileak
	Metal astunak
	30
	30
	30
	30
	200
	Artsenikoa 
	5
	5
	8
	25
	50
	Kadmioa 
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	Kobrea 
	200
	90
	200
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	550
	Kromoa (guztira) 
	8
	8
	8
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	4
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	4
	15
	40
	Merkurioa 
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	75
	75
	250
	750
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	110
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	Nikela 
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	120
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	450
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	Beruna 
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	Zinka 
	Beste konposatu ez-organiko batzuk
	5
	5
	5
	5
	25
	Zianuroak 
	Konposatu organiko hegazkorrak
	0,1
	0,2
	1
	5
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	Bentzenoa 
	2
	2
	4
	20
	100
	Etilbentzenoa 
	3
	4
	8
	40
	200
	Toluenoa 
	4
	4
	8
	40
	200
	Xilenoak 
	2,5
	2,5
	25
	25
	25
	Fenola 
	Hidrokarburo aromatiko poliziklikoak
	45
	70
	100
	500
	700
	Antrazenoa 
	0,02
	0,2
	0,2
	2
	2
	Bentzo(a)pirenoa 
	8
	8
	50
	60
	80
	Fluorantenoa 
	1
	3
	8
	10
	10
	Naftalenoa 
	6
	60
	100
	Azenaftenoa 
	0,2
	2
	20
	Bentzo(a)antrazenoa 
	5
	50
	100
	Fluorenoa 
	6
	60
	100
	Pirenoa 
	0,2
	2
	20
	Bentzo(a)antrazenoa 
	5
	50
	100
	Fluorenoa 
	6
	60
	100
	Pirenoa 
	0,2
	2
	20
	Bentzo(b)fluorantenoa 
	2
	20
	100
	Bentzo(k)fluorantenoa 
	20
	100
	100
	Krisenoa 
	0,03
	0,3
	3
	Dibentzo(a,h)antrazenoa 
	0,3
	3
	30
	Indeno(1,2,3-cd)pirenoa 
	Disolbatzaile klorodunak
	7
	70
	100
	1,1-Dikloroetanoa 
	0,03
	0,3
	3
	1,1,2,2-Tetrakloroetanoa 
	0,1
	1
	10
	1,1,2-Trikloroetanoa 
	0,05
	0,5
	5
	1,2-Dikloroetanoa 
	7
	70
	100
	1,2-Diklorobentzenoa 
	0,05
	0,5
	4
	1,2-Dikloropropanoa 
	0,07
	0,7
	7
	1,3-Dikloropropanoa 
	1
	10
	100
	2-Klorofenola 
	10
	100
	100
	2,4,5-Triklorofenola 
	0,9
	9
	90
	2,4,6-Triklorofenola 
	0,1
	1
	10
	2,4-Diklorofenola 
	0,9
	9
	90
	1,2,4-Triklorobentzenoa 
	0,4
	4
	40
	1,4-Diklorobentzenoa 
	0,7
	3
	5
	Kloroformoa 
	1
	10
	35
	Klorobentzenoa 
	0,01
	0,1
	1
	Pentaklorofenola 
	0,7
	7
	70
	Trikloroetilenoa 
	0,01
	0,1
	1
	1,1-Dikloroetilenoa 
	0,6
	6
	60
	Diklorometanoa 
	0,1
	1
	10
	Tetrakloroetilenoa 
	0,05
	0,5
	1
	Karbono tetrakloruroa 
	0,01
	0,1
	1
	Hexaklorobentzenoa 
	0,1
	1
	10
	Hexaklorobutadienoa 
	0,09
	0,9
	9
	Hexakloroetanoa 
	Pestizidak
	0,01
	0,1
	1
	Aldrina 
	0,01
	0,1
	1
	Klordanoa 
	0,01
	0,1
	1
	Dieldrina 
	0,01
	0,1
	1
	Endrina 
	0,01
	0,1
	0,1
	1
	1
	Alfa-HCHa 
	0,01
	0,01
	0,1
	0,1
	1
	Beta-HCHa 
	0,01
	0,1
	0,1
	0,1
	1
	Gamma-HCHa 
	0,6
	6
	60
	p,p'-DDEa 
	0,2
	2
	20
	p,p'-DDTa 
	0,7
	7
	70
	p,p-DDDa 
	0,6
	6
	60
	Endosulfana 
	Beste batzuk
	1
	10
	100
	Azetona 
	0,3
	3
	30
	p-Kloroanilina 
	20
	100
	100
	Estirenoa 
	0,01
	0,1
	1
	Binil kloruroa 
	0,01
	0,1
	1
	Heptakloro epoxidoa 
	4
	40
	100
	Kresola 
	0,01
	0,08
	0,08
	0,8
	0,8
	PKBa 
	Lehorreko ornodunak
	Uretako organismoak
	Lurzoruko organismoak
	Kutsatzaileak
	Konposatu aromatikoak
	0,11
	0,20
	1
	Bentzenoa 
	4,6
	0,08
	Etilbentzenoa 
	13,5
	0,24
	0,3
	Toluenoa 
	0,07
	Xilenoa 
	Fenolak (guztira)
	23,7
	0,03
	0,27
	Fenola 
	Konposatu polizikliko aromatikoak
	4,85
	0,02
	Azenaftenoa
	22,0
	0,01*
	Antrazenoa 
	0,01
	3,8
	Bentzo(a)antrazenoa 
	0,01*
	0,15
	Bentzo(a)pirenoa 
	Bentzo(ghi)perilenoa
	Bentzo(k)fluorantenoa
	Krisenoa
	Fenantrenoa
	1,96
	0,03
	1
	Fluorantenoa 
	2,84
	0,02
	0,22
	Fluorenoa 
	Indeno(1,2,3-cd)pirenoa
	0,06
	0,05
	0,1
	Naftalenoa 
	1,20
	0,01*
	Pirenoa 
	Hidrokarburo klorodunak
	0,01
	0,01
	Kloroformoa 
	0,12
	Karbono tetrakloruroa 
	4,18
	0,06
	1,1-Dikloroetanoa 
	0,24
	0,16
	1,2-Dikloroetanoa 
	0,30
	0,16
	1,1,2-Trikloroetanoa 
	0,04
	0,02
	1,1,2,2-Tetrakloroetanoa 
	0,03
	0,03
	Hexakloroetanoa 
	0,45
	0,21
	Trikloroetilenoa 
	0,15
	0,06
	0,01*
	Tetrakloroetilenoa 
	0,43
	0,07
	4,24
	1,2-Dikloropropanoa 
	0,58
	0,01*
	1,3-Dikloropropanoa 
	0,01*
	Hexaklorobutadienoa 
	7,66
	0,03
	1
	Klorobentzenoa 
	3,15
	0,11
	1,2-Diklorobentzenoa 
	0,53
	0,16
	0,10
	1,4-Diklorobentzenoa 
	0,94
	0,79
	0,05
	1,2,4-Triklorobentzenoa 
	0,01*
	0,01
	5,7
	Hexaklorobentzenoa 
	0,12
	0,01*
	0,04
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	0,02
	0,06
	0,2
	2,4-Diklorofenola 
	3,3
	0,09
	0,05
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	0,012
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	0,01*
	0,02
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	0,01*
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	0,01*
	0,01*
	0,04
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	0,01*
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	0,13
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	0,04
	0,01*
	0,01
	Endosulfana 
	0,01*
	0,01*
	Endrina 
	0,05
	0,25
	a-HCHa 
	0,01*
	0,38
	b-HCHa 
	0,23
	0,01*
	0,01*
	c-HCHa 
	0,01*
	0,01*
	0,14
	p,p'-DDEa 
	0,01*
	0,01
	p,p'-DDTa 
	Beste konposatu klorodun batzuk
	PKBak
	Dioxinak
	Beste konposatu organiko batzuk
	Olio minerala
	6,71
	0,54
	Azetona 
	0,09
	0,01*
	0,14
	p-Kloroanilina 
	13,9
	1,45
	1,4-Dioxanoa 
	100(**)
	0,25
	0,68
	Estirenoa 
	0,78
	0,031
	0,34
	Nonilfenola 
	0,01*
	5,18
	0,32
	Pentabromo difenil eterra 
	0,24
	0,51
	Oktabromo difenil eterra 
	59,7
	2,66
	Dekabromofenil eterra 
	Konposatu ez-organikoak
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	Contaminantes (Metales)
	23
	Arsénico
	80 + 2,5L
	Bario 
	0,8
	Cadmio 
	6 + 0,5L
	Cobalto 
	10 + 0,5L
	Cobre 
	25 + L
	Cromo total 
	0,3
	Mercurio 
	0,6 + 0,018L
	Molibdeno 
	12 + L
	Níquel 
	16 + 0,7L + 2,1H
	Plomo 
	50 + 2L
	Zinc 
	Otros usos
	Área de juego infantil (2)
	Urbano
	Parque público (1)
	Industrial
	Contaminantes
	Metales pesados
	30
	30
	30
	30
	200
	Arsénico 
	5
	5
	8
	25
	50
	Cadmio 
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	Cobre 
	200
	90
	200
	400
	550
	Cromo(total) 
	8
	8
	8
	10
	15
	Cromo (VI) 
	4
	4
	4
	15
	40
	Mercurio 
	75
	75
	75
	250
	750
	Molibdeno 
	110
	110
	150
	500
	800
	Níquel 
	120
	120
	150
	450
	1000
	Plomo 
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	(3)
	Zinc 
	Otros compuestos inorgánicos
	5
	5
	5
	5
	25
	Cianuros 
	Compuestos orgánicos volátiles
	0,1
	0,2
	1
	5
	10
	Benceno 
	2
	2
	4
	20
	100
	Etilbenceno 
	3
	4
	8
	40
	200
	Tolueno 
	4
	4
	8
	40
	200
	Xilenos 
	2,5
	2,5
	25
	25
	25
	Fenol 
	Hidrocarburos aromáticos policíclicos
	45
	70
	100
	500
	700
	Antraceno 
	0,02
	0,2
	0,2
	2
	2
	Benzo(a)pireno 
	8
	8
	50
	60
	80
	Fluoranteno 
	1
	3
	8
	10
	10
	Naftaleno 
	6
	60
	100
	Acenafteno 
	0,2
	2
	20
	Benzo(a)antraceno 
	5
	50
	100
	Fluoreno 
	6
	60
	100
	Pireno 
	0,2
	2
	20
	Benzo(b)fluoranteno 
	2
	20
	100
	Benzo(k)fluoranteno 
	20
	100
	100
	Criseno 
	0,03
	0,3
	3
	Dibenzo(a,h)antraceno 
	0,3
	3
	30
	Indeno(1,2,3-cd)pireno 
	Disolventes clorados
	7
	70
	100
	1,1-dicloroetano 
	0,03
	0,3
	3
	1,1,2,2,-Tetracloroetano 
	0,1
	1
	10
	1,1,2-Tricloroetano 
	0,05
	0,5
	5
	1,2-Dicloroetano 
	7
	70
	100
	1,2-Diclorobenceno 
	0,05
	0,5
	4
	1,2-Dicloropropano 
	0,07
	0,7
	7
	1,3-Dicloropropeno 
	1
	10
	100
	2-Clorofenol 
	10
	100
	100
	2,4,5-Triclorofenol 
	0,9
	9
	90
	2,4,6-Triclorofenol 
	0,1
	1
	10
	2,4-Diclorofenol 
	0,9
	9
	90
	1,2,4-Triclorobenceno 
	0,4
	4
	40
	1,4-Diclorobenceno 
	0,7
	3
	5
	Cloroformo 
	1
	10
	35
	Clorobenceno 
	0,01
	0,1
	1
	Pentaclorofenol 
	0,7
	7
	70
	Tricloroetileno 
	0,01
	0,1
	1
	1,1-Dicloroetileno 
	0,6
	6
	60
	Diclorometano 
	0,1
	1
	10
	Tetracloroetileno 
	0,05
	0,5
	1
	Tetracloruro de carbono 
	0,01
	0,1
	1
	Hexaclorobenceno 
	0,1
	1
	10
	Hexaclorobutadieno 
	0,09
	0,9
	9
	Hexacloroetano 
	Pesticidas
	0,01
	0,1
	1
	Aldrin 
	0,01
	0,1
	1
	Clordano 
	0,01
	0,1
	1
	Dieldrin 
	0,01
	0,1
	1
	Endrin 
	0,01
	0,1
	0,1
	1
	1
	Alfa-HCH 
	0,01
	0,01
	0,1
	0,1
	1
	Beta-HCH 
	0,01
	0,1
	0,1
	0,1
	1
	Gamma-HCH 
	0,6
	6
	60
	p,p’-DDE 
	0,2
	2
	20
	p,p’-DDT 
	0,7
	7
	70
	p,p-DDD 
	0,6
	6
	60
	Endosulfan 
	Otros
	1
	10
	100
	Acetona 
	0,3
	3
	30
	p-Cloroanilina 
	20
	100
	100
	Estireno 
	0,01
	0,1
	1
	Cloruro de vinilo 
	0,01
	0,1
	1
	Heptacloro epóxido 
	4
	40
	100
	Cresol 
	0,01
	0,08
	0,08
	0,8
	0,8
	PCB 
	Vertebrados terrestres
	Organismos acuáticos
	Organismos del suelo
	Contaminantes
	Compuestos aromáticos
	0,11
	0,20
	1
	Benceno 
	4,6
	0,08
	Etilbenceno 
	13,5
	0,24
	0,3
	Tolueno 
	0,07
	Xileno 
	Fenoles (total)
	23,7
	0,03
	0,27
	Fenol 
	Compuestos policíclicos aromáticos
	4,85
	0,02
	Acenafteno
	22,0
	0,01*
	Antraceno 
	0,01
	3,8
	Benzo(a)antraceno 
	0,01*
	0,15
	Benzo(a)pireno 
	Benzo(ghi)perileno
	Benzo(k)fluoranteno
	Criseno
	Fenantreno
	1,96
	0,03
	1
	Fluoranteno 
	2,84
	0,02
	0,22
	Fluoreno 
	Indeno(1,2,3-cd) pireno
	0,06
	0,05
	0,1
	Naftaleno 
	1,20
	0,01*
	Pireno 
	Hidrocarburos clorados
	0,01
	0,01
	Cloroformo 
	0,12
	Tetracloruro de carbono 
	4,18
	0,06
	1,1-Dicloroetano 
	0,24
	0,16
	1,2-Dicloroetano 
	0,30
	0,16
	1,1,2-Tricloroetano 
	0,04
	0,02
	1,1,2,2-Tetracloroetano 
	0,03
	0,03
	Hexacloroetano 
	0,45
	0,21
	Tricloroetileno 
	0,15
	0,06
	0,01*
	Tetracloroetileno 
	0,43
	0,07
	4,24
	1,2-Dicloropropano 
	0,58
	0,01*
	1,3-Dicloropropeno 
	0,01*
	Hexaclorobutadieno 
	7,66
	0,03
	1
	Clorobenceno 
	3,15
	0,11
	1,2-Diclorobenceno 
	0,53
	0,16
	0,10
	1,4-Diclorobenceno 
	0,94
	0,79
	0,05
	1,2,4-Triclorobenceno 
	0,01*
	0,01
	5,7
	Hexaclorobenceno 
	0,12
	0,01*
	0,04
	2-Clorofenol 
	0,02
	0,06
	0,2
	2,4-Diclorofenol 
	3,3
	0,09
	0,05
	2,4,5-Triclorofenol 
	0,03
	0,012
	0,4
	2,4,6-Triclorofenol 
	0,01*
	0,01*
	0,02
	Pentaclorofenoles (total) 
	Pesticidas
	0,01*
	0,01
	0,01*
	Aldrin 
	Carbofurano
	0,01*
	0,01*
	0,04
	Clordano 
	0,01*
	0,01*
	0,13
	Dieldrin 
	0,04
	0,01*
	0,01
	Endosulfan 
	0,01*
	0,01*
	Endrin 
	0,05
	0,25
	a-HCH 
	0,01*
	0,38
	b-HCH 
	0,23
	0,01*
	0,01*
	c -HCH 
	0,01*
	0,01*
	0,14
	p,p´-DDE 
	0,01*
	0,01
	p,p´-DDT 
	Otros compuestos clorados
	PCBs
	Dioxinas
	Otros compuestos orgánicos
	Aceite mineral
	6,71
	0,54
	Acetona 
	0,09
	0,01*
	0,14
	p-cloroanilina 
	13,9
	1,45
	1,4-Dioxano 
	100 (**)
	0,25
	0,68
	Estireno 
	0,78
	0,031
	0,34
	Nonilfenol 
	0,01*
	5,18
	0,32
	Pentabromo difenil éter 
	0,24
	0,51
	Octabromo difenil éter 
	59,7
	2,66
	Decabromofenil éter 
	Compuestos inorgánicos
	3,7
	0,29
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